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De Lactantii apud Prudentium vestigiis. 

Scripsit 

Samuel Brandt. 

Prudentius poeta christianus cum nostra aetate, id quod omnino cadit in veteres scriptores 
ecclesiasticoSy virorum doctorum studia aliquamdiu remissiora denuo in se converterit; tum quibus 
auctoribus esset usus vel ad res sententiasque comparandas vel ad exomandam dictionem, accu- 
ratius quaeri coeptum est. Nam quae ab editoribus Prudentii, inter quos Weitzius et Areyalus 
maiorem curam huic interpretis officio impertiverunt^ hanc in partem sunt prolata^ ea diligenter 
sane conquisita et utilia tarnen ad pleniorem rei cognitionem parum sufficere nemo negabit. 
Recte igitur, quamquam prope diversa statuunt, Brockhausius et Roeslerus theologi in 
libris quos ediderunt de Prudentio^ priorem illam qiiaestionem tractandam .sibi proponentes de 
fontibus theologiae Prudentianae disseruerunt, Puechius^) autem, qui illud inprimis spectabat, 
qui locus esset quaeque auctoritas Prudentii in historia litterarum atque artis poeticae christianae, 
non solum strictim interdam significayit, quos auctores poeta in exponendis rebus secutus esse 
videretur, sed etiam capite quinto libri sui ostendebat, quae ratio in conformanda elocutione 
intercederet illi cum prioribus quibusdam poetis vel sacris vel profanis. Etiam Ebertus et 
Manitius') quaestionem de auctoribus Prudentii motam attigerunt. Partes deinde circum- 
scriptas rei amplexi sunt Breidtius, qui quae *Horatius cbristianas' deberet vati Venusino, 
Weymanus, qui quae ex Senecae tragoediis excerpsisset demonstravit; Sixtus, qui alia quoque 
in carminibus Prudentii indagavit vestigia tragoediarum illarum atque certo eiusdem generis 
cum fructu etiam Lucanum perlustravit.') Simili in argumento haec disputatio versatur: 
qua et hoc agebam, ut adferrem aliquid ad studia et carmina Prudentii rectius intellegenda, 
et supplere quadam ex parte volebam quae in editione mea Lactantii de usu huius scriptoris 
apud posteriores frequenti indicavissem. 

Sed hac in quaestione tractanda incommodum quoddam nobis obstat. Nam cum Pru- 
dentius quae apta ad usum suum invenerat in poetis, quod et numeris conclusa et exquisitiore 



1) Brockbaus, Änrelius Prudentius Clemens, 1872, p. 203b8. — Boesler, Der katholische Dichter 
Äurelius Prudentius Clemens, 1886, p. 239 88. — Puech, Prudence, 1888, p. 25788. 

2) Ebert, Geschichte der christUch-lateiniscfien Literatur \ 1889, p. 26188. — Manitius, Geschichte der 
christlich-lateinischen Poesie^ 1891, p. 6188. 

8) Breidt, De Aurelio Prudentio demente HarcUii imitatore, 1887. — Weyman, Seneca und Prudentius, 
CommentationeB Woelflflinianae , 1891, p. 281 8s. — Sixt, Des Prudentius Abhängigkeit von Seneca und Lucan, 
PhilologuB LI, 1892, p. 50188.; cf. etiam eiasdem disputationem 'Die lyrischen Gedichte des Awrelius Prudintius 
Clemens', 1889, p. 44 adn. 2. 



genere dicendi erant prolata, facile aut integra aut leviter variata transferre posset in sua 
carmina, ea quae scriptores solntae oraüonis snppeditabant, ipsi demum et ad numeros redi- 
genda et ad sublimitatem quandam poeticam efferenda erant. Qua ipsa de causa ut minus 
perspicua fit eorum locorum cognatio^ ita etiam eo obscuratur, quod Prudentius ex poetis 
pauca et insignia verba delibare solet, scriptorum autem, id quod iis quae ex TertuIIiani ^) libris 
hausit ostenditur, sententias magis usurpayit. Sententiae autem quo magis sunt universi ali- 
cuius generisy eo difficilius discernitur, utrum ex eo de quo quaeritur scriptore an ex alio 
repetita sint an poetae ipsius manaverint ex ingenio. Quare ex iis locis, in quibus utrum 
fortuita similitudo an ipsa imitatio sit non satis potest cognosci, insigniores tantummodo pro- 
feremus^ in quibus fortasse imitatio potius subest. Aliis sane locis tam manifestus est Pru- 
dentii et Lactantii consensus, ut de imitatione dubitari non possit, quibusdam vero causam 
nostram Lac certa ratione probare poterimus, ut intra easdem et carminum Prudentii et librorum 
Lactantii partes complura esse inter se congruentia ostendamus. Esse nonnuUa similia apud 
Prudentium et Lactantium iam editores horum scriptorum , maxime Arevalus et Buenemannus, 
animadverterunt: quibus locis ut alios addere potuimus, ita multi eorum omittendi erant ut 
parum certi vel ad nostram quaestionem prorsus inutiles. Quadraginta fere locorum, ut hoc 
commemorem, quos Arevalus in indice p. 1301 habet, maior pars a proposito nostro aliena est. 
Itaque non est mirandum quod Prudentium Lactantio usum esse parum adhuc constitit. 

Iam ad rem ipsam accedentibus aptum nobis praebet initium locus quidam Puechii, 
qui ubi de Prudentii contra Symmachum libris disputat, haec scribit (p. 219): Parmi les 
chretiens, etndemtnent, les modeles que Fnidence s'est propos&, ce sant les Apologisies: ceux de 
Vecole af ricaine i pour etre plus precis. Car il ne suü ni Lactance ni Minucitis, — quelques 
empnmts de detail qu'il leur puisse faire. H suü la maniere d' Amöbe, et surtout de Tertullien, 
mais ceUe fois du TertuUien des ceuvres apohgitiqxies. II reprend toutes ces vieiUes anecdotes scan- 
däleuses que les chretiens aUaient chercher dans les auvrages de Varron et des autres fheologiens 
päiens et qui dtaient devenues la mauere banale de leurs sarcasmes. Videamus, num recte Puechius 
tanta cum dubitatione Lactantii hac in re mentionem fecerit. Fabulae quas ille hoc loco 
significat, a Prudentio ad opinionem deorum refutandam primo contra Symmachum libro, 
a Lactantio primo Institutionum libro exagitantur. Poeta yerss. 122 — 144 Bacchum eiusque 
facta; maxime vero amorem Ariadnae inridet: quo loco neque Minucium Felicem neque Arnobium, 
qui fabulam Ariadnaeam non attingunt, sed ne Tertullianum quidem secutus est, quippe cuius 
verba Ad nai II 14 (I 127 ed. Yindob.) procul absint ab iis quae ille habet. Haec ipsa iam 
comparemus cum loco Lactantii Inst. I 10, 8 s.: 

Prudentius: Lactantius: 

122 Thebanus iuyems superatia fit dens Indis. §8. Liberum patrem necesse est in senatu deoram 

succBBSu dum victor ovans lascivit et aurum Bommae auctoritatiB primaeque esse sententiae, quia 

captivae gentis reyehit spoliisque superbus, praeter loTem solus omnium triumphavit, exercitum 

diffluit in luxum cum semiviro comitatu. duxit, Indosdebellavit sed invictus ille Imperator In- 

135 Hoc circumsaltante choro temulentus adalter dicusmaximusabamoreaclibidineturpissime victuaest. 

invcnit expositum secreti in litoris acta 9. delatus enim Cretam cum semi.yiro comitatu 

corporis egregii scortum, quod perfidus illic nanctus est inpudicam mulierem in litore ac 

li que rat incesto iuyenis satiatus amore. fiducia victoriao Indicae vir esse yoluit, ne nimium 



1) Multos TertuIIiani locos adferunt Areyalus et Middeldorpfius , De Prudontio et tbeologia Prüden- 
tiana, Ztitsdmft für die histor. Theol U 2 p. 127 ss. (1832). 



-- 7 — 

hanc iabet adsumptam fervens post vina Neaeram mollis videretur, atque illam, patiis proditricem 
secuxn in deliciis fluitantis stare trinmplii fratris interemptricem , ab alio relictam et repu- 

regalemque decuB capitis gestare coronam. diatam in coniugium sibi vindicavit. 

Ac ne moneam, quam perspicuo consensu omnino hi loci contineantur^ certissimum indicium 
quo probetur Pradentium iusistere vestigiis Lactantii, in communi usu verborum Yergilii 
Aen. lY 215 cum seiniviro comitatu positum est boc tarnen loco non de Libero^ sed de 
Paride vel potius Aenea dictorum. — Verss. 84 — 101 Prudentius Mercurium tractat ipso initio 
loci Tit magistrum furum inducens. Has partes cum ei nou tribuat Minucius aut TertuUianus 
(nam quae Arnobius p. 161 ^ 7 Reiff. habet; intra aliam rerum seriem dicta sunt); Lactantius 
eodem illo capite ante ipsam Bacchi commemorationem hoc scribit (§ 7): ^fur ac nebulo Mer- 
curius quid ad famam sui reliquit nisi memoriam fraudum suariHn?' Yeram esse existimo* 
coniecturam Prudentium loco Lactantii monitum Mercurio locum inter deos illos abiectos ridi- 
culosque tribuisse. Idem dicendum est de Priapo, cuius obscenitatem Prudentius proximis 
versibus 102 — 115 summatim perstringit, Lactantius duobus locis, Inst. I 21 , 25 ss. II 4, 1 ss. 
apertius denudat. Inter ceteros apologetas unus Arnobius p. 118, 18. 236, 14 Priapum nominat, 
ita tarnen y ut locus Prudentii non possit eo referri. Adde quod primi versus Prudentii (102 s. 
Ecce deum in numero formatus et aeneus adstat Graius homo augustaque Numae praefulget 
in arce) cum initio proximi post priorem locum capitis Institutionum (c. 22, 1 Harum vani- 
tatum apud Romanos auctor et constitutor Sabinus ille rex fuit) nonnihil concinunt. ^) 

Praeter illos deos Prudentius producit Saturnum, lovem, Herculem. Atque quae de 
Saturno dicit verss. 45 — 48. 50 s., omnia prodit Yergilius Aen. YIII 319 ss., eadem repetunt alia 
tamen admiscentes Minucius 21, 4 — 7 et TertuUianus Apol. 10. Ad nat. II 12, nisi quod veri- 
loquium quo Latii nomen a verbo latendi derivatur praetermittit^ repetit etiam, ut taceam de 
Arnobio p. 23, 11. 105, 29 pauca illorum attingente, Lactantius copiosa explanatione Inst. I 
11, 50—14, 12: qua et ipsum illum locum Minucii (21,5-7) adfert (I 11, 55) et (I 13, 9. 12) 
versus quosdam (Aen. YIII 321 — 323. 324 s.) ex Yergilianis illis, neglegit autem accuratam nominis 
Satumiae explicationem a Yergilio, Minucio, Tertulliano datam. Prudentius autem quamquam 
maxime Yergilii versus respexit, tamen etiam Lactantii videtur rationem habuisse. Nam quod 
verss. 54 s. scribit ^Inde deos quorum patria spectata sepulcra Seimus, in aere hebetes 
informavere minores', Lactantius post eandem illam rerum Saturni descriptionem eandem 
originem cultus deorum exponit (I 15, 1. 4): *Quibus ex rebus cum constet illos homines fuisse, 
non est obscurum, qua ratione dii coeperint nominari. — itaque homines eorum simulacra 
finxerunt, ut haberent aliquod ex imaginum contemplatione solacium, progressique longius 
per amorem memoriam defunctorum colere coeperunt' — Proximus apud Prudentium 
(59—83) est luppiter. Huic amores Europae (61), Ledae (62 ss.), Danaae (65 ss.), Ganymedis 
(69 SS.) exprobrat ad interpretationem naturalem vel poeticam ea miracula detorquens (72—78). 
Eadem exempla cum isdem interpretationibus sunt apud TertuUianum Ad nat. 11 13 et Lactan- 
tium Inst. I 11, 18—22, 29 (cf. I, 10, 11), nisi quod et apud Lactantium deest Leda et hi 
scriptores inter se ipsi discrepantes alio atque Prudentius ratione fabulam Europae expli- 
cant; Arnobius Y 22 fabulas illas omissis tamen interpretationibus habet. Itaque hoc loco 



1) Etiam loco Prudentii Apoth. 29088. commune aliquid e8t cum altere illo loco Lactantii, quo loco 
fortasee effectum est, nt ille scriberet v. 293 'ficulni et stipitia unctor' memor versus Horatii Sat. 18, 1 'olim 
truncus eram ficulnus'. Lactantius enim illo loco (II 4, 1) primos versus huius satirae üoratii adfert. 
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Prudentius brevem enumerationem TertuIIiani commodiorem existimavisse ad usum suum yidetur 
quam quae verbosius exposuisset Lactantius. Bestat Hercules: cui qui in deliciis fuit Hylas^ 
tum navigatio eius cum Argonautis facta commemoratur (116 — 119). Utrumque TertuUianus 
quoque adfert Ad nat. II lA, Lactantius autem (Inst. I 9) Hylae amorem omittit. Quare hac 
quoque in parte poeta Tertullianum fortasse secutus est. 

lis quae proposuimus satis ostenditur licere nobis ultra Puechii dubitationem ad certam 
procedere sententiam, ut Prudentium plura illorum exemplorum ex Lactantio quam ex TertuUiano, 
nedum ex Arnobio sumpsisse dicamus. Sed bis primi contra Symmachum libri locis etiam 
alii addendi sunt. Verss. 145 — 158 Prudentius argumentum illud quod iam in diluenda Satumi 
fabula 54 s. adhibuerat^ uberius tractat, quosdam deos qui esse putarentur reges fuisse^ quibus 
mortuis cives posterique maximos honores tribuissent. Usitata haec est apud apologetas sententia^ 
quippe quae apud Minucium 20^ 5 s. 21, 9 ss., Tertullianum, Apol. 10. Ad. nat. II 7, Cyprianum, Quod 
id. d. n. s. 1 extet. Sed cum inter ea quae Minucius yel TertuUianus dicunt et locum Pru- 
dentii non ea quam quaestio nostra postulat intersit similitudo, non poterit non statuere eam 
similitudinem atque coniunctionem qui cum eo loco conferet quae Lactantius Inst. 1 15, 1 ss. exponit: 

§ 1. Quibus ex rebus cum consiet illos homines 
fuisse, non est obscurum, qua ratione di coeperiut no- 
minari. 2. .. . non est dubium quin illis temporibus 



Tantum posse omnes illo Bub tempore reges 
indocilis fatui ducebat ineptia yulgi, 
ut transire suis cum sordibus induperator 
posset in aeternum caeli super ardua regnum. 
regia tunc omnis vim raaiestatis et omnis, 
parva licet, caeli Imperium retinere potestas 
credita: ture etiam ducibus parvoque sacello 
impertitus bonos, quem dum metus aut amor 

aut spes 
accumulant, longum miseris processit in aevum 
mos patrius: coepit falsae pietatis imago 
ire per ignaros nebuloso errore nepotes. 
tum, quia quae vi vis yeneratio regibus ante 
contigerat, functis eadem iam munere lucis 
cessit et ad nigras altaria transtulit urnas. 



homines regem ipsum totamque gentem mactare 
snmmis laudibus ac novis honoribus coepe- 
rint, ut etiam deos appellarent siye ob miracu- 
lum virtutis (hoc vere putabant rüdes adhuc 
et simplices) sive, ut fieri solet, in adulationem 
praesentis potentiae siye ob beneficia, quibus 
erant ad humanitatem compositi. 3. deinde ipsi reges 
cum cari fuissent iis quorum vitam composuerant, 
magnum sui desiderium reliquerunt. 4. itaque homi- 
nes eorum simulacra finxerunt, ut haberent aliquod ex 
imaginum contemplatione solacium, progressique lon- 
gius per amorem memoriam defunctorum colere 
coeperunt, ut et gratiam referre bene meritis 
yiderentur et successores eorum adlicerent ad 
bene imperandi cupiditatem. 7. sie paulatim re- 
ligiones esse coeperunt, dum illi primi qui eos 
noy erant, eo ritu suos liberos ac nepotes, deinde 
omnes posteros imbuerunt. 

Deinde ne illud quidem casu esse factum existimo, quod et exitus primi libri Institutionum 
primique contra Symmachum libri et initia librorum secundorum similitudinem haud levem 
prae se ferunt: 
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Sed iam tempus iter longi cohibere libelli, 
ne tractum sine fine ferat fastidia carmen. 

Hactenns et veterum cunabula prima deorum 
et causas, quibus error hebes conflatus in orbe est, 
diximus. 



I 23, 6. Restant adhuc aliqua quae ad coarguendas 
religiones falsas plurimum valeant, sed iam finem 
libro facere decreyi, ne modum excedat. 

II 1, 1. Qnamquam primo libro religiones deorum 
falsas esse monstrayerim, quod ii quorum yarios dis- 
similesque cultus per uniyersam terram consensus 
hominum stulta persuasione suscepit, mortales 
fuerint. . ., tarnen ... hie secundns liber fontem ipsum 
patefaciet error um causasque omnes explicabit. . . 
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Transeamus iam eo, ut Prudentii in Hamart'igenia quoque seriem quandam senfen- 
tiarum ex Lactantio repetitarum agoosci demonstremus. Huius carminis versibus 298 ss. poeta 
quae peccata ac vitia cooriri soleant ex perverso usu quinque sensuam exponit. Plane idem 
argumentum capitibus 20 — 23 libri sexti Institutionum continetur: 

298 Omnia luxus habet nostrae tegetamina vitae, « 20, 1. Restat ut contra quinque senauum to- 

sensibus in quinque statuens quae condidit auctor. luptates dicam breyiter. . 

Obversabantuj: autem Prudentio hanc partem scribenti^ etiamsi multa suis copiis usus adieeit, 
tarnen Lactantii quoque verba. Vide quomodo uterque siguificet quintum sensum; 

302 Ipse etiam tbto pollet qui corpore tactus.. . - c. 2S, 1. Yenio nunc ad eam quaepercipitur ex tactu 

voluptatem: qui Qensus est quidem totius cor- 
poris*). 

Et Prudentius et Lactantius lasciviam foeditatemque theatri atque omnino spectaculorum acer- 
rime impugnat: 

« 

308 Idcircone, rogo^ speculatrix papala moUi c. 20, 29. Histrionum quoque impudiciBsimi motus quid 

subdita palpebrae est, ut turpia semivirorum aliud nisi libidines et docent et instigant? quornm ener- 
membra theatrali spectet vertigine ferri, vata corpora et in muliebrem incessum habitum- 

inCeatans miseroB/oedo oblectamine visus? que mollita impudicas feminas inhonesti^ gestibus 

mentiuntur. 

Eodem capite quoniam Lactantius etiam ludos circenses indignissimos esse homine christiano 
ostendity huc recte yidentur referenda esse quae poeta loco paulo posteriore huius partis scribit: 

361 ... nee equum yesania fervida circi jp. 20, 32. Circensium quoque ludorum rffÜo quid aliud 

auctorem levitatis habet rabidique fragoris: habet nisi leyitiBitem, yanitatem, insaniam? tanto nam- 

mens vulgi rationis inopa, non curaua que impetu concitantur animi in furorem, quani» 

equorum illic impetu curritur, ut iam plus apectaculi ezhibeant 

perfurit. qui Bpect9>ndi gratia yeniunt, cum exclam9.re et 

efferri et exsilire coei)erint.*) 

Etiam de ludis gladiatoriis quae dieuntur a Prudentio 370 ss.' et Lactantio VI 20, 11s. 
Buenemannus comparat, sed horum locorum quamquam esse potest coguatio, similitudo tarnen 
minus apertä est. Quod autem Prudentius v. 401 scribit Mnde canina foro latrat facundia 
toto'; hanc exquisitam locutionem sine dubio neque ex Hieron jmo, qui ea locis quibusdam 
utitur (cf. Dietschium ad Sallusti Histor. reliqu. II 37, Maurenbrecherum ad IV 54), neque ex 
doctrina grammaticorum, ex qua etiam Nonius p. 60, 23 Merc. eam habet, sed ex eodem libro 
sexto Lactantii i'ecepit: qui paulo ante eam partem de qua agimus, c. 18. 26 scribit ^quia ipse 



1) Cfr. Nemes. de nat. hom. 8 (p. 190 Matth.): (ybx ^v höqiov 6 dr}(iiovQybg &n£fiXi]Q(oa6 tfj aq>i, &XXa 
näv axBÖbv zb amfMc'tov fooov* nXiiv yccQ öat&v xal 6vv%aiv %clI %eQdz(ov, cvvdecfiayv ze nal tqix^^ .*^^ äXXoiv 
tiv&v zoio^txcov 7C&V (i6qlov zoa a&n<xvos z^g äq)fjg &vziXcnißdv£zai. Nonnulla sunt Lactantio communia cum 
Nemesio ex eodem fönte stoico hausta maxime in libro De opificio dei, sed etiam in Inatitutionibus ; cf. ed. 
Lact. II 1 p. VII a. adn. 1. 

2) Etiam Tertcdlianua Apol. 38 'inaaniam circi, impudicitiam theatri, atrocitatem arenae, xyati vani- 
tatem' nominat, aed veraua Prudentii aimiliorea esae loco Lactantii quam Tertulliani uegari non potest. Idem 
dicendum eat de locia Tertulliani Adv. Marc. I 27 (II p. 80 Oehl. 'Quid non frequentaa tarn aoUemnea volup- 
tatea circi furentia' eqa.), De apect. 16. 17. 20 et Minucü 37, 11 a. • 

^ - 2 
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caninam illam facandiam^ sicut Sallustius* ah Appio dictum refert, exercuit'. Locus Pru- 
dentii omissus est ab iis qui reliquias Historiärum Sallustii ediderunt.^) 

Quoniam vidimus respexisse Prudentium in Hamartigenia partem illam lihri sexti In- 
stitutionum qua Lactantius de usu quinque senauum agit, cum loco quodam eins partis etiam 
versus 141 ss. secundi contra Symmachum libri conferre licet Lactantius capite 22 de * 
Yoluptatibus saporis et.odoria ita disputat, ut non solum quam humiles illae sint ostendat, sed 
etiam refutet eos qui fortasse dicant (§ 2):^cur ergo illa facta sunt; nisi ut iis fruamur?' 
Quibus respondet deum eas inlecebras atque omnino mala obiecisse hominibus^ ut» fortiter cum 
iis certantes victoria potirentur atque adipiscereiituT virtutem: neque enim esse virtutem, nisi 
^set adversarius quem superaret. Haec est ratio illa dualistica^) (hoc enim nomine 'a viris 
doctis significari solet), quae multis locis a Lactantio profertur, quippe in qua tota eius.de 
religione moribusque doctrina posita sit. Hanc ipsam autem rationem etiam Prudentius yersibus 
illis si non amplectitur^ id quod facere nimiruin noluit, at attingit certe eamque .coniunctam 
cum commemoratione saporis, nisi quod nomini *^saporis latiorem quendam quam Lactantius 
sensum tribuit: . 

II 132 Cuncta equidem quae gignit hümus, quae con^ VI 22, 1. Ad voluptates autem saporis' et odöris, .qai 

tinet, ipse duo sensus ad solum corpus peitinent, nihil est quod a nobis 

principio institoi ... disputetur ... 2. fortasse quispiam dixerii: 'aar ergo illa 

141 atque actum statpi, sub quo generosa pro- facta sunt, nisi ut iis fruamur?' ät enim saepe iam* dictum 

barem est virtutem nullatn futuram fuissey.nisi haberet quae op- 

pectora, ne toipens et. non exercita virtus . primeret. itaque fecit omnia deus ad instruendum cer- 

• robur enervatum gereret in laude palaestrae. tarnen rerum duarum. S. ergo.inlecebrae istae Tolup- 

inlecebrosu^nimsaporestetpe&tiferhoram, tatum arma sunt illius, cuius unum opus est expugnare 

145 quae dum piaeterunt, miro oblectamine virtutem iustitiamque ab hominibus excludere. bis blan- 

mentes dimentis et suavitatibus titillat animas: seit enim quia 

ynplicitas viucta'sque tenent. vincenda vo- mortis est fabricatrix voluptas. 4. nam sicut dous 

luptas, bomine^ ad vitam non nisi per virtutem ac laborem vocat, 

elaqueanda animi constantia, ne retinaclis . ita ille ad mortem per delLcias ac voluptatem . . . 6. cavenda 

Ti)bllibus ac lentis nexa et captiva prämatur. sunt igitur oblectamenta ista tamquam laquei et 

luctandum summis conatibus, 'inter acerba plagae, ne suavitudlnuni moUitie capti sub di- 

160 sectandum virtutis iter, ne suavia fluxae cionem mortis cum ipso corpore redigamur, cui nos manci- 

condicionis amet. parimus. 

Sed cum hi versus Prudentii conspirent cum loco Lactantii^ tum etiam cum aliis eius locis 
similis argumenti propinquitate quadam continentur: comparandi sunt cum yerss. 142 ss. loci Inst. 
III 29, 16 ^(prayus ac subdolus Spiritus) non statim ad poenam detrusus ä deo est, ut hominem 
malitia sua exerceat ad yirtutem: quae nisi agitetur, nisi vexatione adsidua roboretur, 
non potest esse perfecta*; V 7, 4. 9. III 12, 35; ad verba 143 *sine laude palaestrae' et 149 
^luctandum' conferas lY 30, 2 ^fraudes jUius adversarii nostri, cum quo nos luctari deus 
voluit'; VI 4, 17. 15, 7; sententia versuum 144 ss. multis locis Lactantii invenitur, indicentur 
hie ut insignes VI 3, 4. VII.IO, 2—8. Omnino illa cogitata tarn frequentia apud Lactantium 



1) Ex Sallustii Historiis haec quoque manaverunt ab editoribus Historiärum non adscripta: Inst. VII 
1, 18 'venditis aut dilargitis quae amant', cf: I 49 Maur. 'igitur venditis proscriptorum bonis aut dilargitis' 
(ex Prisciano yill 392, 22 H. et GelÜQ XV 13, 8); Epit. 64, 7 'ins in viribus conputare', cf. 1 18 'ut omne ius 
in viribus esset' (ex schol. ad Lucan. I 175 et Frontone p- 160 N.). 

. 2) Cf. disputationem meam . Die dualistischen Zusätze bei Lactantius, Sitzungsberichte der Wiener 
Akademie, toi. CXVIII fasc. VIII (1889) p. 2 ss. ^ 
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sunt, ut propter hanc ipsam frequentiam-fieri non potuerit quin in mente Erudentii, cum legeret 
illius libros, inhaerescerent. Quod vero inprimis animadvertendum est, verba Prudeutii 142 s. 
*ne torpens et non exercita virtus robur enervatum gereret sine laude palaestrae' mirum 
in modum congruunt cum loco quodam (§ 2 s.) longioris additamenti duaHstici quod est in libri 
. De opificio dei capite 19 (p. 62 editionis meae): Wirtus esse non poterit, nisi fuerit compar 
aliquis, in quo superando vim öuam vel exerceat vel ostendat. (3) nam ut victoria 
constare sine certamine non potest, sie ne virtus quidem ipsa sine h,oste; itaque quouiam 

yirtutem ded^ homini, statuit illi ex contrario inimicum, ne virtus otio'torpens naturam suam 

M_ * • « ■ 

perderet.' Ego quidem paene persuasum habeo Prudentio illum locum.notum fuisse. Quae 
sententia si vera est, poeta non solum librum De opificio dei. legerat, sed etiam usus erat 
exemplari eins interpolato. Ratio temporum apte quadrat, quoniam additamenta illa dualistica 
posteriore parte saeculi quarti libris Lactantii inserta sunt, Prudentium autem carmina sua 
ante annum 404 vel 405 composuiss^ constat. 

Etiam alio loco Prudentius, nisi mb omnia fallunt, memor fuit dualisticae .Lactantii 
rationis, in versibus Hamartigeniae 640 ss.^ quos Marcionem dicentem facit: 

640 Si non vult deus esse malum, cur non vetat? inqnit. 
nil refert, auctor fuerit factorque malorum 
*« anne opera in Vitium sceleris pulcherrima verti, 

' cum possit prohibere, sinat: qui si velit omnes 
• innocuoa agere omnipotens, nee sancta volantas* 
646 degeneret, facto nee se manus inqninet ullo. • *« 

« * condidit ergo malum dominus; quod spectat ab alto, 
et patitur fieriqne probat, tamquam ipse crearit. 
ipse creavii enim quod cum discludere possit, 
•non abolet longoque jsinit grassarier usu. 

Nam etiamsi versus 646, quo ratio illa expletur quasi ac perficitur, locxfta TertuUiani reddit 
Adv. Marcion. 11 14 *ecce enim, inquiunt, ipse se coftditofem profitetur malorum dicens: ego. 
sum qui condo mala', tamen alios versus illius loci proxime accedere ad locos quosdam Lac- 
tantii facile, ut opinor, concedetur, scilicet versus 640 et 647 aJ locos Inst. II 17, 1 *dicet 
aliquis: cur ergo deus haec fieri patitur nee tam malis succurrit erroribus?' Epit. 24, 1 
^sed dicet quispiam« cur ergo verus ille deus patitur haec fieri ac Qon potius malos vel 
summovet vel exstinguit?', versum 648 ad locum Inst. V. 7, 5 Meus- ergo non e^xclusit 
malum'. Praeterea monendum esse videtur sententiam versuum 640 ss. non longo abesse ab 
initio additamenti dualistici quod «st post Inst. YII 5 (p. 602):. ^cur enim malum votuit esse, 
si id odio habet? cur non bonum tantum fecit, ut nemo peccaret, nemo faceret malum?' 
Etiam alio. loco dualistico spurio Inst. II 8 (p. 130) idem quod continet versus 646, aperte 
dictum est (§ 3): ^(deus) bonum et malum fecit.' Parum tamen certum est Prudentium ut 
libri De opificio dei^ ita Institutionem quoque recensionem interpolatam habuisse. 

' Pauci praeterea loci librorum c(tntra Sjmmachum et Hamartigeniae proppnendi * 
sunt qui ad quaestionem nostram pertinent. Frequentissima est apud Lactantium sententia 
(cf. Buenemannum p. 164 x), quam superiores scriptores et profani et sacri ei suppeditaverunt 
(cf. adnot. meam ad Inst. 11 1, 14 — 19), homini idcirco statum rectum a deo datum esse, ut ad 
caelum ei creatorem suum esset conversus. Eandem Prudentius Jocis nonnullis (c. Symm. II 

260 SS. Ham. 378 ss. Apoth. 212 ss. Perist. X 368 ss.) usurpavit atque ita, ut Lactantium ei 

t • 2* 
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auctorem fnisse eatis perspiciatur. Loci simillimi •inter se stmt c. Symm. II 260 ss. et Inst. 



II l,a4s.: 

Condideram perfectum hominem: spectare superna 
mandaram totis conversum sensibus in me, 
recto habitu celsoque situ et sublime tnentem. 
sed despexit humum seque inclinavit ad orbis 
divitias pepulitque meum de pectore numen. 



Nam cum ceterae aniipantes pronis corporibus in hu- 
mum epectent, nobis autem status rectus, sub- 
limis Yultus ab artifice deo datus sit, apparet istas 
religiones deorum non esse rationis humanae, quia 
curvant caeleste animal ad veneranda terrena. 
15. parens enim noster ille unus et solus coCi fingeret 
hominem..., eum yero ex humo sublevatum ad 
contemplationem sui artificis erexit. 

— Locus c. Symm. II 1099 ss.^ quo commemoratur mos ille gladiatores percussos, ne simulata 
m orte mortem effugerent; repetitis ictibus transfodiendi, fortasse referendus est ad locum 
Lactantii Inst. VI 20, 12. r~ Ea in parte Hamartigeniae -qua de usu sensuum disputatur, vesti- 
gium quoddam est quo ad libmm De opificio dei^uci videmur: 



Ham. 312 88.: 

Aut ideo spirant mediaque ex arce cerebri 
demittunt geminas 80cia.ta foramina na]:es, 
ut bibat inlecebras male conciliata voluptas? 



De opif. dei: * 

c. 16, 4. Alii sedem eins (so. mentis) in cerebro esse 
dixerunt. et sane argumentis probabilibus uai sunt, opor- 
tuisse Bcilicet quod totius corporis regimei^ haberet, potius 
in summo tamquam, in arce corporis habitare. — 8, 3. eins 
. ^ (sc. hominis) prope divina mens ... in summo capite con- 

locat^ tamquam in arce sublimi speculatur omnia . . . 

10, 10... odoratio in duas narps a summo artifice diyisa 

• « est, quia cerebrum, in quo sentiendi ratio est, quamvis 

sit unum, tarnen in duas partes membrana interveniente 
discretum est. 

I— Etiam in descriytionibus duarum viarum, virtutia et vitii, Ham. 789 ss. et Inst, VI 4, Iss., 
commünia quaedam sunt. 

Diximus de libris contra Symmachum et Hamartigenia: videamus iam, quid in reliqua 
Prudentii carmina transierit ex Lactantio. Atque in Apotheosi non multi sunt eiusmodi loci: 
ex quibus unus tamen eo insignis est, quod discimus ex illo Pmdentium etiam Epitomen Insti- 
tutionum vel certe posteriorem eins partem legisse solam ut Hieronymo (De vir. inl. 80) notam^ 
ita codicibus, excepto Taurinensi, servatam: 



Apoth. 767. mors auritis iam mitis legibus! o mors 
surda prins, iam docta sequi, quodcnmque iubetur, 
cui tantum de te licuit? convicta fatere 
esse deum, solus qui me tibi praeripit, lesnm. 
abde negatores Christi, nemoinyidet, abde, 
utere sorte tua. 



Epit. 48 (63), It). Vis me deos tuos colere, quod ego 
mihi mqrtifefum duco? si bonum est, non invideo, 
fruere solus bono tno ... 11. si malum, quid me ad 
consortium mali rapis? utere sorte tua. ego malo 
in bono mori quam in malo' viTOre. 



Primum enim verba Yergilii Aen. XII 932 utere s\)rte tua et Lactantius atque in Epitome 
tantum, non in Institutionibus, et Prudentius adfert, deinde cum unus non invideo dicat, 
alter scribit nemo invidet, apud Yergilium Aütem illo loco vefbum invidendi non extat; accedit 
quod quae Prudentius et Lactantius dicunt, quamvis diverso modo consilioque yersantur tamen 
in sententiis quibusdam quae ad mortem spectant. Qui consensus pro fortuito haberi non 
potest. — Ad explicandos versus 402 ss. Horquetur Apollo Nomine percussus Christi nee 
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fulmina yerbi Ferre potest', 412 s. ^Has inter voces medias Cyllenius ardens Eiulat et notos 
suspirat luppiter ignes' ab editoribus Prudentii adhiberi solent loci Inst. II 15^ 3 s. ^iustos ' 
autem id est cultores dei metojant (sc. daemones); cuius nomine adiurati de corporibus exce- 
dunt' eqs. et Y 21^ 5^ at bis locis ne nominantur quidem Apollo, Mercurius, luppiter. Mea 
sententia Prudentius, si quidem illo loco Lactantium secutus est, ea potius respexit quae ille 
Insi lY 21, 12 SS. 18 de daemoüibus dicit, quorum in numero deo's illos habet: 14 Menique 
si constituantur in medio et is quem constat incursum daemonis perpeti et Delphici Apol- 
linis vateS; eodem modo dei nomen horrebunt et tam celeriter excedet de vate suo Apollo 
quam ex homine spiritus ille daemonicus'; 18 *evocent lovem, Neptunum, Yolcanum, Mer- 
curium, Ap ollin em patremque omnium Saturnum: respondebunt ab inferis omnes et de se 
ac deo fatebuntur'. — Sententiam de Dei Patris et Dei Filii coniunctione quandam y. 238 Middel- 
dorpfius p. 152 adn. 52 cnm loco Inst. lY 29, 3 comparat, sed Prudentinm illam a Lactantio 
mutuatum esse non satis probari potest. 

In carminibus Peristepbanon inscflptis etiam päuciores eins generis de quo quaerimus 
versus sunt: quod propter ipsam eorum t^arminum naturam consentaneum est. Yer^jis III 122 ss. 
^Si modicum salis eminulis Turis et exiguum digitis Tangere, virgo, benigna yelis; Poena 
gravis procul afuerit' poeta scripserat fortasse memoria ductus locorum iam a Buenemanno et 
Areyalo conlatorum Inst. 120, 26 ^colunt enim ture ac summis digitis quae sensibus intimis 
borr^re debuerunt' et Y 18, 12 'nam cruciafi atque interfici malle quam tura tribus djgitis 
comprehensa .in focum iacere tam ineptum yidetur quam in pericülo yitae alterius animam 
magis curare quam suam'. — In carmine X longissimo omnium, in quo inducitur Romanus 
martyr defensionem religionis .cbristianae pronuntians in modum amplae disputationis dilatatam, 
nonnuUa leguntur argumenta et exempla, quaerut omnino apologetae, ita Lactantius quoque 
adyersariis obicit. lUud certe yeri simile est, y. 216, ubi reicitur excusatio quaedam fabularum 
de dis quae ferebantur, yerba.dicis licenter haec poetas fingere ex loCo Inst I 11, 17 at 
enim poetae ista finxerunt originem habere; multo minus conferri possupt yerba TertuUiani 
Ad nat. 11 13 (p. 123, 16 ed. Yindob.) ^de quo poetica sie lusitavit'. Etiam quae dicuntur de 
sacerdotibus Magnae Matris semet ipsos yulnerantibus y. 1061 ss. ^Cultrum in.lacertos 
exerit fanaticus Sectisque Matrem bracChiis placat deum' ex Lactantio potius sumpta sunt 
Inst. I 21, 17 (^sectis namque umeris et utraque manu destrictos gladios ejcerentes cur- 
runt, efferuntur, insaniunt. optime igitur Quintilianus in Fanatico' eqs.) quam ex Amobio 
p. 188, 24 189, 3; nam de loco Minucii 24, 4. 30, 5 yel TertuUiani Apol. 9 hie cogitari non 
potest. Iditto alia quae utrum «Lactantio an alii scriptori christiano debeantur in medio relin- 
quendum est.^) — In carmine XIII, quo Prudentius describit passione'm Cypriani, sunt quae- 
dam (y. 4 SS. 100 SS.) quae qui legit, facile Vecordatur iudicium illud quod Lactantius fecit de 
Cypriano Inst. Y 1, 24 ss. Uterque enim ingenium et eloquentiam Cypriani ampli^simis cele- 
brat laudibus atque etiam in eö yidetur consensus quidam inter illos' esse, quod Lactantius 
scribit .c. 1, 26 ^mystica sunt quae locutus est', Prudentius autem y. 19 s., Cyprianum a deo 



1) Quod Perist. X 771 lingua nominatur interpres animi, haec significatio enmpta est aut ex 
Lactantio Inst. VI 18, 6 ' lingua interpres animi ', De op. dei 10, 13 * lingua ... est interpres animi ' (cf. De ira 
dei 14, 2 ^linguam cogitationis interpretem')* aut ex Horatio Epist. II 3, 111 'post effert animi motus inter- 
prete lingua' aut ex eo qui primus illo nomine ingeniöse excogitato uütur, ex quo ipsi Horatius et Lactantius 
id decerpserunt, ex LucretioYI 1149 'atque animi interpres manabat lingua eruore'. Locus ille Perist. X 771 
addendus est ei quem unum Breidtius p. 39 adfert, Ham. 327 ^palpandi interprete sensu'. 
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esse ad id constitutum^ ut homines per eum discerent ^sive timoris opus seu mystica vel 
profunda Christi'. 

Libri Cathemerinon tribus loQis iam ab editoribu&t indicatis imitationem Lactaintii 
agnoscere licet. Unus est II 105 ss. ^Speculator adstat desüper, Qui nos diebus omnibus 
Actusque nostros prospicit A luce prima in vesperum.^ Hie testis^ hie est arbiter . . . Hunc 
nemo fallit iüdicem', qui est similis loco Inst. VI 18, 12 ^sedet enim maximus et aequissimus 
iiidez, speculator ac testis omnium'. Alter locus est X61ss.: his in versibus pulcherrimis, 
quibus officium sepeliendi corpora etiam ignotorum praecipitur, redeunt quäedam loco non 
minus egregio Insi VI 12, 25 ss. exposita, ubi Lactantius idem pietatis officium ad perfectam 
iustitiam pertinere docet. Accedunt versus Y 117 ss. ^Illic et gracili balsama surculo Desudata 
fluunt raraque cinnfima Spirant et folium\ qui yidentur repetiti esse e memoria versuum 
Phoenicis carminis 83s. ^Cinnamon hinc auratnque procul spirantis amomi Congerit et mixto 
balsama cum folio'. 

In Psychomachia nihil inv^ni dignum quodhac in quaestione commemoretur, multoque 
minus quicqpam esse posse in Dittochaeo facile apparet 

Iam ut paucis comprehendamus quae hac disputatione repperimus, constat Prudentium 
legisse diligentius libros Lactantii ex iisque non solüm si quae forte memoria retinuisset, 
carminibus quae componeret intexuisse, sed etiam longiores per partes secutum esse quodam 
modo series rerum sententiarumve ab illo propoSitarum. Accuratior baec imitatlo in libris ' 
contra Symmachum et in* Hamartigenia extat, fortuitus ille usus in reliquis carminum libris 
animadvertitur, exceptis Psychomachia et Dittodiaeo. Maximam autem utilitatem Prudentio 
praebuerunt libri Divinarum Institutionum ac praecipue liber primus, quo Lactantius agit de 
vanitate religionis deorum, et sextus^ quo dootrinam morum exponit yera humanitate insignem. 
Etiam ex Epitome Institutionum et ex libro De opificio dei quaedam a Prudentio recepta esse 
demonstravisse nobis yidemur, huius autem libri habtiisse eum recensionem interpolatam prope 
certum est. Carminis De ave Phoenice unum vestigium, libri De ira dei nuUum invenimus. 

Yidemus igitur Prudentium quoque fuisse eorum dcriptorum in numero, qui studiose in 
usum suum verterent quos vir ille praeclarus obtulisset posteris fructus ingenii sui , doctrinae, 
eloquentiae. Quare si quando quis adgredietur ad* opus poetam iusto inlustrandi commentario, 
quod nuper yiri quidam docti dignum esse dixerunt in. quo quis operam suam Qonlocaret atque 
etiam necessarium, is ab Horatio christiano etiam Ciceroni christiano quaedam accepta referenda 
esse multo certius quam adhuc factum est adfirmare poterit. 



Quod superest, ue Gymnasio UQstro tandem ex yetere parumque commodo»domicilio 
in noyam. aptioremque ac splendidiorem sedem transmigranti offeramus hoc munu- 
sculum sine nuncupatione yotorum; iam fausta cum gratulatione optamus, ut haec Schola in 
noya domo colere pergat yeterem a'c probatam stüdiorum rationem disciplinamque, 
ut semper sit praesidium bonarum artium atque incorruptae humanitatis, ut pueris 
et adulescentibus salubri animi corporisque institutione conforipandis fructus 
ferat uberes cum litteris tum patriae. 



Einfülirung in die ind.uktive Logik 

an Bacons Beispiel (der Wärme) nach Stuart Müls Begeln. 

Von ' 

Julius Henrioi. 



Der Versuch, einige Standen des physikalischen Unterrichts darauf zu verwenden, den 
Schülern einen BegriflF von der Logik des Verfahrens zu geben, welches die Gewinnung natur- 
wissenschaftlicher Wahrheiten bezweckt, mag sehr gewagt erscheinen. Indessen ist es wohl 
zeitgemäfs, alle Seiten des Physikunterrichts an das Licht zu ziehn, aus welchen seine Bedeutung 
itlr die -Geistesbildung ins Auge springt Bei der Beurteilung über den Wert oder Unwert eines 

'solchen Versuches werden sich dieselben Gegensätze zeigen, wie sie uns im Urteil über den 
Begründer der inductiven Logik, Bacon vonVerülam, entgegentreten. Hier wie dort entspringen 

, die widersprechenden Urteile aus der Verschiedenheit^ des Interesses zwischen denen, welchen 
die Erkenntnis der äufseren Natur, und denen, welchen die Kenntnis der Natur des Menschen 
am Herzen liegt. Liebig^) spricht Bacon nicU blofs jede Bedeutung als Naturforscher ab, 
worin ihm ja wohl beizupflichten ist, sondern will auch nicht gelten lassen, dafs er unmittelbar 
die Naturwissenschaft gefordert' habe. Dagegen preist Euno Fischer^) ihn als den Philosophen, 
„der die Geistesrichtuüg, in welche die Naturwissenschaft fallt, allgemein gemacht, dem Zeit- 
alter vorgehalten und eingeprägt hat, beides in unauslöschlichen Zügen''. Daf^ schon die her- 
vorragenden Naturforscher, welche Bacons Zeitgenossen waren, seine naijprforscherische Thätig- 
keit gering anschlugen und doch seine Bedeutung für die Förderung der Naturwissenschaft 
anerkannten, geht einerseits aus dem Worte Harveys, des berühmten Entdeckers des Blutlaufes,^ 
hervor: „Bacon habe über die Wissenschaft wie ein Lordkanzler geschrieben"'), währen^ 
andrerseits Newton und Huygens sogar wissenschaftliche Bezeichnungen von Bacon entlehnt 
haben. Als „experimentum crucis" bezeichnet Newton nicht den Versuch mit den kreuzweise 
- gestellten Prismen, wie. man irrtümlich deutete, sondern den Versuch mit parallel gestellten 
Prismen, von welchen das erste einen Teil des in Farben zerlegten Lichtes durch einen Spalt 
sendet und van da auf das zweite; es war dieser Versuch für Newton der Weiser am Kreuz- 
wege, der die „treue und unlöfsliche Verbindung"*) des Brechungsgrades des Lichtes mit' der 
Farbenzerl'egung zeigte, und die Bezeichnung ist der Reihe der „mafsgebenden Entscheidungen", 
entlehnt; welche Bacon in witziger Weise aufzählte (Novum organon II 36). Dieselbe Bezeichnung 
findet sich bei Huygens; er schreibt an Leibniz, dafs Newtons Emanationshypothese für das 

1) Beden und Abhandlon^en S. 220—296. 

2) Francis Bäcon und sQine Nachfolger. 2. Aufl. S. 212. 
8} Rosenberg, Geschichte der Physik, IL S. 77. 

4) NoTum organon II ..36. 
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Licht die Erscheinungen nicht erklären könne, am wenigsten die von Huygens zuerst beobachtete 
und durch die Undulationstheorie e.rklärte Erscheinung der Doppelbrechung am isländischen 
Spathe, „qui me sert d'experimentum crucis comme Tappele Verulaniius*'^). Zur Zeit der Ent- 
stehung der Naturwissenschaft; war der Einflufs der Philosophie auf sie nicht minder bedeutend; 
als sich h6ute das umgekehrte Verhältnis geltend mac^t 

Dafs Bacon kein Naturforscher war, bekannte er selbst; ,;ich übernehme blofs die 
Bolle des Zeigers", sagt er im Vorwort zu seinem Hauptwerk. „Winckelmann würde dieselbe 

' Bedeutung für die Erkenntnis der griechischen Kunst haben, wenn er selbst ein schlechter 
Bildhauer gewesen wäre, er war gar keiner"; nach diesem treflfenden Vergleich K. Fischers*) 
stehn Naturphilosoph und Naturforscher im selben Verhältnis wie -Kunstgelehrter und Enlnstler. 
Wer das Werk vollbracht hat, ist leicht geneigt, die Ausführungen des andern, — ,,der nichts 
von der Technik versteht", wie die zurückweisende Phrase der Künstlers lautet, — als leeren 
Wortschwall zu mifsachten, während der Kritiker glaubt von höherem Standpunkte aus die 
Sache erst ins rechte Licht gesetzt und zum allgemeinen Gut gemacht zu haben. Der Forscher 
liefert den- Stoff, der Kritiker ordnet ihn und macht damit das Gebiet für weitere Werke frei 
Es dürfte angemessen sein, der Jugend nicht blofs die Arbeit des ersteren vorzuführen, sondern 
ihr auch von der Thätigkeit des letzteren einen Begriff zu geben, damit der 'Erwachsene nicht 
aus Unkenntnis diese „lichtbringende" Thätigkeit verachte. Noch vor der Aufwerfung der 
„Überbürdun^sfräge", deren Folgen schwer auf den ünterrichtsgegeuständen mit geringer Stunden- 
zahl lasten, konnte der Verfasser in einem guten Jahrgang der Oberprima diese Sache, wenn 
auch nicht in der hier gegebenen Ausführlichkeit, erörtern. 

Die nur auf Eines. gerichtete, ausharrende Thätigkeit des Forschers war Bacon völlig 
fremd; er meint, „sie zeige von Unkenntnis umd Kleinlichkeit" (Nov. org. I 70); hierin war er 
ganz „Lorjd", während er doch selbst „den kundigen Eingriff in die Natur, das von der Methode* 
erleuchtete und sicher geführte Experiment"^ als einziges wissenschaftliches Verfahren bezeichnete 
und überall darauf abzielte, von den Thatsachen aus den Weg zu den Ursachen zu weisen. 

. Noch bedenklicher war es, dafs ihm die Einsicht in den Wert der Mathematik abging.^). Er, 
der Begründer der Indjiktion, hatte kein Verständnis* für diese deduktive Wissenschaft und war 
auch in der Naturwissenschaft ein Feind der Deduktion aus Hypothesen. Die copernicanische 
Astronomie erschien' ihm als eine solche verdächtige Hypothese. Galileis mathematische 
Ableitungen der Fallgesetze und die Zusammensetzung der Bewegungen wufste er nicht zu 
schätzen; und doch hätte ihm Galileis Ableitung der Gleichheit aller Fallbeschleunigungen, die 
dieser genau nach Bacons Tafel der Grade ausführte^), als Beispiel induktiven Schliefsens dienen 

* können, und in gleicher Weisö das Beharrungsgesetz, welches Mill bei der entsprechenden Begel 
anführt^) und dessen Entdeckung ein helles Licht auf die Art und Weise wirft, wie die menschliche 
Fassungskraft sich ändert imd ihren Besitz vermehrt. Von diesem Gesetz hatte man bis zu 
Galileis Zeiten keine Ahnung und es wurde auch von Galilei nicht in seiner vollen Allgemein- 
heit erkannt, sondern erst durch eine Verallgemeinerung der Gedanken Galileis aus dem Studium 



1) Poskes Zeitschrift f. phys. u. ehem. Unterricht V S. 298. 
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4) Ebenda S. 214. 

5) Dialoge über zwei neue Wissenschaften, Ostwalds Klassiker, der exakten Wissenschaften Bd. 11 S. 65 

6) Logik I 476. 
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seiner Werke gewonnen. Aber sofort . war es für seine wissefiscBaftlichen Nachfolger ^^eine" 
notwendige Wahrheit^', „ein Satz von unmiftelbarer Evidenz^' und „a priori'^ gi^^ig) ^^ wurde 
mit den Grundanschauungen des Raumes an erste Steife gesetzt und den räumlichen Auf- 
fassungen an Art und Bedeutung gleichgestellt.. Hier können wir also den Weg geschichtlich 
verfolgen, auf welchem eine so einfache^ und grundlegende Erkenntnis erlangt wurde/und daraus 
den für die Erkenntnislehre wichtigen Schlufs aiehen, dafs die Menschheit auch den verfüg- 
baren und übertragbaren Besitz der Raumvorstellungen auf viel früherer , uns unbekannter 
Stufe der Entwickelung nur durch stetige Anpassung ihrer Vorstellungen an die Erscheinungen 
gewonnen hat. Gerade diese vorsichtig tastende Anpassung ist aber Gewähr dafür, dafs der 
errungene Besitz nicht ein Luftgebilde ist wie Kants transcendentale Ideologie des Raumes. -^ 
Man hat das Beharrungsgesetz zu einem analytischen Urteil zu machen versucht, indem man 
den Begriff der Kraft . demgemäfs verbesserte und dann jenen Satz selbst aus diesem besser 
bestimmten Begriff ableitete. Dadurch wird aber die Bedeutung der Entdeckung durchaus 
nicht angegriffen; denn diese besteht eben darin, dafs aus den Erscheinungen eine bessere Vor- 
stellung von Kraft und Wirkung abgeleitet wurde. 

Bacons Bedeutung für die Naturwissenschaft konnte wohl auch darum verkannt werden, 
weil seine philosophischen Nachfolger nicht wie er geradezu den Zweck verfolgten, von ihrer 
Seite die Naturwissenschaft -zu fördern. Erst von John Stuart Mill' wird die von Bacon 
gestellte Aufgabe wieder aufgegriffen in einer sich an diesen Philosophen anlehnenden Weise, 
und dieser Erfolg, dafs ein bedeutender -Philosoph unserer Zeit in seinen „Methoden der experi- 
mentelleä Forschung'^ ^) die Gedanken Bacons genauer formuliert und zu Vorschriften für den 
praktischen Gebrauch verdichtet hat, spricht hinlänglich für Bacons Bedeutung. Mill war in 
doppelter Beziehung in besserer Lage als seiil Vorgänger; zunächst stand seinem Zeitalter ein 
reicheres naturwissenschaftliches Wissen zur Verfügung; dann hatten ihm. selbst naturwissen- 
sthaftliche Schriftsteller wie Whewell^) und Herschel*) auf dem. Gebiet der induktiven Logik 
vorgearbeitet. Wenn nun einerseits Mill eine Reihe von Beispielen Liebigs Arbeiten entlehnt, 
andrerseits Liebig rühmt^), wie *grofs der Nutzen gewesen, den ihm. das Studium von Mills 
Logik gewährt hat, ja glaubt, „dafs ihm (bei einem Abschnitt seines Werkes über organische 
Chemie) kein anderes Verdienst zukommt, als dafs er einzelne vod diesem eminenten Philosophen 
aufgestellte Grandsätze der Naturforschung weiter ausgeführt und auf einige spezielle Vorgänge 
angewandt hat'', so hat sich hiermit der eingangs erwähnte Zwist zwischen Naturforscher 
und Philosoph in eitel Wohlgefallen aufgelost, allerdings in einer Weise, die für ersteren, wenn 
man den Zusammenhang zwischen Bacon und Mill kennt, nicht ohne prickelnden Beigeschmack 
ist. Dieser Zusammenhang tritt aber unverkennbar darin hervor, dafs Bacons „Tafel der 
positiven Instanzen^' als Grundlage zu Mills „Methode der Übereinstimmung'' zu betrachten ist, 
die „Tafel der negativen Instanzen" auf die „Methode des Unterschieds" führt und schliefslich die 
„Tafel der Grade" sich vollkommen deckt mit der „Methode der gleichlauferfden Veränderungen". 

Die Gegenüberstellung der beiden geschichtlichen Stufen der induktiven Logik diene 
uns als Einführung in dieselbe; erläuterndes Beispiel sei uns das von Bacon gewählte, — die 

Wärme, — jedoch mit der Beschränkung, dafs hier nur die Ursache der Entstehung der Wärme 

— . • 

1) Mill, System der Logik 8. BhcIi 8. Kap. Übersetzung von Schiel Bd. I S. 453. 

2) Ebenda Vorwort Seite X. 
- 8) Ebenda S. 487. 

^) Ebenda S.'XIII. 



• • — 18 - 

•behandelt werden soll. Was nun vorausgehende Behandlungen unseres Gegenstandes betrifft, 
so begleitet Bacons Übersetzer von Eirchmanh den Text mit nörgelnden Erläuterungen, 
ohne sich bis zur Ausführung von Bacons Gedanken gemäfs dem heutigen Stand der Natur- 
wissenschaft zu erheben. Mill bezeichnet in der älteren Ausgabe «einer Logik die Frage nach 
der gemeinsamen Ursache aller Wärme-Entwickelungen als noch, offen; in der neuern kurz als 
durch die Naturwissenschaft erledigt.^) Yon^den Beispielen; welche Mill seihst ausfährt, fand 
das wahrhaft klassische, ays Herschels Schrift entlehnte über den Tau bereits seinen Weg in 
ein Scliulbuch.^) In meinem kleinen Grundrifs der Chemie wird der. mit Mill vertraute Leser 
dessen EinfluTs auf die Anordnung des Stoffes herausfinden. 

Bacon stellt die Forderung (Nov. orgr II 11): ,,Für eine bestimmte Eigenschaft mufs 
zunächst eine Übersicht aller bekannten Fälle aufgestellt werden, welche in dieser Eigenschaft 
übereinstimmen bei möglichst verschiedenartigen Stoffen.'' Dementsprechend sammelt er in . 
einer Tafel die Fälle, die in der Eigenschaft des Warmen übereinstimmen.. Seine Sammlung 
mufste natürlich kläglich ausfallen, da der Gebrauch eines handlichen Thermometers den Natur- 
forschern seiner Z«it noch nicht geläufig war; so sind Wärme erzeugende Vorgänge und 

• • • 

erwärmte Stoffe durcheinander gemengt, Stoffe für warm an sich erklärt, welche ak schlechte 
Wärmeleiter die Wärme blofs fest halten, und solche, welche z. B. auf die Zunge ähnliche 
Wirkungen ausüben wie erhitzte Stoffel • 

Stuart Mills erste Vorschrift scheint zunächst mit einer solchen Tafel in feinem 
Zusammenhang zu stehn; sie lautet^): „Wenn zweien oder mehreren Fällen der fraglichen 
Erscheinung nur ein einziger umstand gemeinsam ist, so ist dieser dieUrsache 
(oder Wirkung) der Erscheinung.'' (Schlufs aus der Übereinstimmung.) Bezeichnen 
wir die Ursache mit einem grofsen Buchstaben, die Wirkung mit einem kleinen, so. wird zu 
eiAer Mannigfaltigkeit von Ursachen ABC eine zusammengesetzte Wirkung, a&c gehören. Wenn 
wir nun die Verknüpfung Äa bei im übrigen verschiedenen Verbindungen von Ursachen nwl 
Wirkungen heohH,chieh: ABCabCy ADEade, AFGafg, so können wir schliefsen, dafs A die 
Ursache von a sei. — X)ieser Schlufs hat aber die stillschweigende Voraussetzung, dafs eine 
Wirkung a in allen Fällen durch dieselbe Ursache J., nicht auch vielleicht ^urch eine zweite 
Ursache B hervorgebracht wird; dem steht nun die Möglichkeit entgegen, dafs in der That 
Verschiedene Ursachen A ulid B einerlei Wirkung a haben können o.der dafs nur ein« Zusammen- 
setzung vieler Ursachen die Wirkung hervorbringt, und dies macht, wie Mill hervorhebt*), 
den Schlufs nach obiger Vorschrift unsicher. Nur wenn die Beispiele ohne Ende vervielfältigt 
werden uijd bei aller Mannigfaltigkeit immer dieselbe Verknüpfung Aa zeigen, kann der Schlufs 
sein^ Zweifelhaftigkeit verlieren. Hiermit sind wir* aber an Bacons Forderung angelangt^ eifUb 
Sammlung von allen . möglichen . die. Erscheinung bejahenden Fällen „erfahrungsgemäfs, 
ohne voreilende 'Überlegungen oder feinere Unterscheidung" anzulegen.^) Ganz entsprechend der 
ersten Vorschrift von Mill" fordert auch Bacon ^), dafs „tiach der Übersicht aller einzelnen Fälle 
ein solcher Umstand aufzusuchen sei, welcher mit der gegebenen Erscheinung stets zugleich da ist". 
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In Bacons Sammlung ist die Zabl der Fälle gering, welche die experimentelle Erzeugung* 
der .Wärme behandeln^ es wird angegeben (Nov. org. 11 11 Fall 16): „Jeder stark geriebene 
Körper, wie Stein, Holz, Tuch u.s. w.; so dafs die Naben und Axen der Räder manchmal Feuer 
fangen; die Art, Feuer durch Reibung zu erzeugen bei den Westindiern; (Fall 15:) die Funken^ 
welche durch, starkes Schlagea von Kiesel und Stahl hervorgerufen werden." Hier können wir 
noch das seit 60 Jahren in Gebrauch gekommene Feuerzeug, die Reibzündhölzchen, hinzufügen, 
femer dafs durch. Hämmern und Stofsen Gegenstände heifs werden; dafs ein Bleigeschofs,. 
welches ai^ eine eiserne Scheibe trifft, zum Teil schmilzt; dafs durch einen Kolben, der rasch 
in einen Luft enthaltenden Cylindef gestofsen wird, die X^uft bis zur Entzündung eines im 
Cylinder befindlichen Zflndschwammes erhitzt werden kann. — Einen Umstand, welcher nun 
auCser der Wärme-Entwickelung allen diesen Fällen gemeinsam ist, finden wir in der Hemmung 

. oder Verminderung einer Bewegung bei dem Zusammentreffen verschiedener Massen und nach 
obiger Regel müssen 'wir dies als die Ursache der. Warme ansehen. 

Die wärmeerzeugenden Vorgänge sind hauptsächlich zweierlei Art, mechanische oder 
chemische. Die bisher angeführten gehören zur ersteren Gruppe; aus der zweiten finden wir 
auch einige bei Bacon. (Fall 18:) Gebrannter Kalk bei der Besprengung mit Wasser; (Fall 19:) 
Eisen (und andere Metalle), wenn es sich ohne Anwendung von Wärme in Säuren löst; (Fall 17:) 
grünes und feuchtes Gras, was zusammengepackt und geprefst ist, so dafsnafs emgeheimstes 
Heu ofk Feuer fängt; (Fall 6:) jede Flamme. Diese Beispiele sind dahin zusammenzufassen, 
dafs im ^illgemeinen bei einer chemischen Verbindung zweier Stoffe Wärme erzeugt wird. Der 
Vorgang dieser Vereinigjang kann nicht beobachtet werden; nur ihr Ergebnis ist unsern Sinnen 
zugänglich. So lassen sich z. B. Schwefelpulver und Eisenpulver innig mit einander mengen 
und mit etwas Wasser zu einer zusammenhäkigenden Masse vereinigen; aber immer noch wird 
das Mikroskop die Eisen- und Schwefelteilchen unterscheiden lassen. Erhitzt man* das Gemenge, 
so geht eine Glüherscheinung durch die Masse, die sich noch, selbst nachdem die äufsere 
Wärmequelle beseitigt ist, durch die ganze Masse ausbreitet upd so den Vorgang^ selbst als 
eine Quelle von Wärme erkennen läfst. Nach Vollendung dieses Vorganges zeigt sich auch 

. unter dem. besten «Mikroskop an- Stelle der Eisen-, und Schwefelteilchen ein einheitlicher neuer 
Stoff mit anderen Eigenschaften. Wir können uns nur vorstellen, dafs* die chemischen Kräfte 
die Teile gegeneinander in Bewegung gesetzt haben. Mit dem Zusammentreffen *der Teile 
kommt diese Bewegung zu Ende; also finden wir auch hier Hemmung der Bewegung beim 
Zusammentreffen der Stoffteile als Umstand, der die Wärme -Entwickelung begleitet. Allein 
dieser. Umstand liegt hier so wenig zu Tage, dafs er nicht von vornherein aus dem chemische)i 

• Vorgang zu finden gewesen wäre, und wir haoen hier das Gebiet der Deduktion, betreten, welche 
fragliche Erscheinungen durch Unterordnung Unter schon -Bekanntes oder auch hypothetisch 
Vorausgestelltes erklärt. Jedoch ist unabhängig von jeder Annahme über die Bewegung von 
Atomen ohne weiteres ersichtlich, dafs, wenn die chemischen Kräfte, welche die Verbindung 
zweier, Stoffe erstreben, derart zur Geltung kommen, dafs das Ziel erreicht und diese Wirksam- 
keit zu Ende ist, mit dem Verschwinden dieser Kräftebethätigung Wärme entsteht. 

In der That hat nur dai^ „nicht mehf zur Geltung gelangen einer Kraft^ die Erscheinung 
von Wärme im öefolge, wie dies namentlich folgender Versuch zeigt. Läfst man eine Kupfer- 
scheibe zwischen den Polen eines Elektromagneten, ohne diese zu berühren, sich drehen, so 
sucht eine elektrische Kraft die Bewegung zu hemmen. Die Kraft,* welche man zur Erl^altung 

der Bewegung aufwendet, kommt in der Bewegung selbst nicht vollauf zur Geltung und hierin 

• ■ .^ 8* 
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liegt der Umstand^ an welchen die Entstehung der Werme gebunden ist. In der That erhitzt 
Bich die Scheibe ebenso, wie wenn ihre Bewegung durch Reibung gehemmt wäre. 

Wir gehn zu Mills zweiter Vorschrift über: „Wenn ein Fall, in welchem die 
fragliche Erscheinung eintritt, sich .von einem Fall, in welchem sie nicht eintritt, 
blofs dadurch unterscheidet, dafs allein noch ein Umstand im ersten Fall enthalten 
ist, im zweiten nicht, so ist dieser Umstand mit der Erscheinung in ursachliche-m 
.Zusammenhang.'' (Schlufs aus dem Unterschied.) Dieser Schlufs ist nach der oben 
angegebenen Bezeichnung durch die Formel dargestellt: erster Fall: ÄBGabc, zweiter 'Fall: 
BCbc, Schlufs: Äa. Wenn mit dem Wegfallen eines einzigen Umstandes Ä, der mit einer 
Erscheinung a zusammen in ABCabc aufgetreten ist, auch diese Erscheinung selbst ausbleibt, 
so ist er die Ursache oder wenigstens eine Bedingung (oder Folge) dieser« Erscheinung. Dies 
ist das sicherste und einfachste Verfahren, den ursächlichen Zusammenhang zu erkennen, voraus- 
gesetzt dafs man eben im stände ist, die Versuche der Art anzustellen, dafs eben einmal nur 
jener eine Umstand wegföUt. Jeder Maschinist, der seine Maschine schmiert oder ölt, führt 
den Versuch aus, der über unsere fragliche Erscheinung, die W^rme-Erzeugung, aufklärt. Seine 
Verrichtung verhindert thunlichst die Reibung und mit dem Wegfallen der Bewegungshindernisse 
unterbleibt auch das Warmlaufen der Räder. Umgekehrt läfst sich auch der Versuch so ordnen, 
dafs das Hinzubringen von A auch a im Gefolge hat. Versetzen wir einen mit Wasser gefüllten 
und durch Kork verschlossenen Cylinder in Drehung um seine Achse, so wird noch keina Wärme 
bemerkt; drücken wir ah den Gy linder zwei Holzhacken, so dafs eine starke Reibung die 
Bewegung verzögert, so erhitzt sich das Wasser bald bis zum Sieden und der Dampf treibt 
den Kork hinaus/ „D.ies ist,'' wie Comte sagt^), „die Natur des Experiments, in den schon 
vorhandenen Zustand der Umstände eine vollkommen bestimmte Veränderung einzuführen." 
Wir können dann sicher sein, dafs die Veränderung in der Folge eben nur jenem neu hinzu- 
gekommenen Umstand zuzuschreiben ist. 

Allein häufig sind wir nicht im stände einen solchen entscheidenden Versuch zu machen 
und müssen uns ijut blofsen Beobachtpingen von Erscheinungen begnügen. Diese sind aber 
meistens so mannigfaltig zusammengesetzt, und von einer solchen Menge von Umständen 
abhängig, dafs es oft nicht möglich ist; von zwei Fällen auszusagen, sie stimmen blofs in 
einem Umstand überein oder unterscheiden sich blofs in einem Umstand. Wenn wir aber «ine 
ganze Reihe von Beobachtungen machen können, in welchen die fragliche Erscheinung und der 
Umstand zusammentreffen, und dem gegenüber eine zweite Reihe von Beobachtungen, die einzeln 
mit dem ^rsteren möglichst' übereinstimmen, in welchen aber Erscheinung und Umstand zugleich 
fehlen, so wird mi^ der Zahl der beobalshteten Fälle die Wahrscheinlichkeit für die Richtigkeit 
des Schlusses wachsen. Nach der dritten Vorschrift Mills sammeln wir möglichst viele 
Fälle, in welchen die fragliche Erscheinung eintritt, und eine zweite Reihe von 
ebenso viel Fällen, die einzeln denen der ersten Reihe thunlichst ähnlich sind, 
aber die Erscheinung nicht mit sich führen, und suchen nun einen Umstand, in 
welchem die Fälle der ersten Reihe nach bestem Ermessen allein übereinstimmen, 
und durch dessen Abwesenheit sich die Fälle der zweiten Reihe ebenso allein von 
denen der ersten unterscheiden, und schliefs^n hieraus auf den ursächlichen 
Zusammenhang zwischen dem Umstand und der Erscheinung (Schlufs aus der Ver- 
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einiguug bejahender und verneinender Fälle). Hiermit werden wir sofort wieder zu Bacon 
zurückgeführt; dieser fordert nach der Anlage einer Tafel bejahender Fälle eine zweite Tafel 
verneinender Fälle (Nov. org. 11 12) und verlangt; dafs „nach der Übersicht aller * einzelnen 
Fälle ein Umstand gefunden werde^ der mit der. fraglichen Erscheinung stets zugleich da ist 
und fehlt" (Nov. org. II 15). Zu welch ungereimten Folgerungen die Vernachlässigung der 
Forderung führt, dafs das sich einmal vorfindende, das andere mal fehlende Merkmal den 
einzigen unterschied ausmache, zeigt Macaulay in einer Abhandlung über Bacon an folgendem 
Beispiel: es wird eine* Reihe von Anhängern des Jakobinismus aufgestellt, welche drei Namen 
trugen! Earl Jakob Fox, Richard Brinsley Sheridan u. s. f.; das waren die instantiae convenientes^ 
dann kamen a.ls Fälle absentiae in proximo Gegner des Jakobinismus, die nur zwei Namen 
hatten: Wilhelm Pitt, Johann Scott u. s. f.; die Umstände, welche weder in der einen Gruppe 
übereinstimmend da Waren, noch in der anderen fehlten, die also für den Jakobinismus nicht 
verantwortlich gemacht werden konnten, waren die, dafs unter beiden Gruppen Irländer, Geistliche, 
ehemalige Studenten von Cambridge u. s. w. waren; nach dieser Lese (vindemiatio bei Bacon) 
sei das Führen von drei Namen die Ursache des Jakobinismus gewesen. Eine solche Folgerung 
setzt eine Gehirnverfassung voraus, wie sie Sterue so köstlich in Tristram Shandys Vater 
zeichnete, der meinte, „dass von der Wahl und Beilegung von Taufnamen ungleich mehr ab- 
hinge, als oberflächliche Seelen zu fassen im stände wären''. Der Schlufs entspricht aber auch 
nicht d^n oben gestellten Forderungen der thunlichsten Vervielföltiguug der Fälle (es werden . 
nur 6 von jeder Reihe angeführt) und der Absonderung eines einzigen Umstandes von den 
vielen verschiedenartigen, die auf die politische Gesinnung eines Menschen Einflufs haben. 

Bacons Tafel der die Wärme verneinenden Thatsachen enthält nichts, was hier Ver- 
wendung finden könnte^ da dort, wo er Abwesenheit der Wärme vermutet, stets nur ein min- 
derer Grad derselben vorhanden ist. • Dagegen bieten sich uns hier verneinende Fälle andrer 
Art, die weder Bacon anführt, noch Mill zu einer Schlufsweise verwendet. . ' • 

Wenn als Gegensatz zu- dem Eintreffen einer Erscheinung' nicht blofs das (kontradikto- 
rische) Nichteintreffen, sondern auch das Eintreffen eiqer solchen Erscheinung möglich ist, die 
das (conträre) Gegenteil zu ersterer Erscheinung ausmacht, so kann zugleich ein mit der ersteren 
Erscheinung verknüpfter Umstand ebenfalls in sein Gegenteil umschlagen. Der Tafel der Fälle, . 
in weldien die Entstehung Von Wärme beobachtet wird, werden hier nicht Fälle des Nicht- 
Entstehens^ sondern Fälle des Verschwindens von Wärme entgegengesetzt. Dem mit der Ent- 
stehung von Wärme verknüpften Umstand der Hemmung einer Eraftwirkung gegenüber wäre 
nun zu untersuchen, ob mit dem Verschwinden * der Wärme eine neue Eraftäufserung auftritt. 
Dieses Verschwinden ist nicht mit der* Verminderung der Wärme, an ein^ Stelle durch 'ihre 
Ausbreitung an andre Orte zu verwechseln; hier . sind nur solche Vorgänge anzuführen, bei 
welchen die zuvor beobachtete Wärme thatsächlich nirgends mehr gefunden werden kann, 
sondern eben wirklich verschwunden ist. — Bringt man Schnee durch Erwärmen zum Schmelzen, 
so zeigt der sich nicht ändernde Stand des eingesteckten Thermometers -an, dafs die während 
des Schmelzens zugeführte Wärme nicht als Wärme im Schnee enthalten ist, sondern eben zum 
Schmelzen verbraucht wird. Ebenso beharrt das Thermometer auf der Siedetemperatur, wenn 
Wasser zum Eochen erhitzt wird;- dig Wärme wird verbraucht, um das Wasser gasförmig zu 
machen. Das Auflösen eines festen Eörpers in einer Flüssigkeit bewirkt eine Abkühlung der 
Lösung, was bekanntlich zur Eisbereitung benutzt wird. Ebenso ist Verdunstung mit einer 
Temperatur- Erniedrigung verbunden. Strömt verdichtete Luft aus einem Gefafs in die freie 
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Luft, so kühlt sie sich ab. Wird Lufk erwärmt; wählend sie sich frei in die Atmosphäre aus- 
dehnen kann, so ist fflr eine bestimmte Temperaturerhöhung mehr Wärme erforderlich, als für 
dieselbe Temperaturerhöhung ohne Ausdehnung bei Anwendung eines verschlossenen Gefafses; 
die mehr erforderte Wärme des ersten Falleer verschwindet für das Thermometer. — In . den 
zuerst genannten Fällen ist der Übergang von dem festen in den flüssigen oder von diesem in 
den gasformigen Zustand mit einer Lockerung des Zusammenhangs der Teile des Stoffes, mit 
der Yermindertfng oder Vernichtung der Eohäsionskrafb verbunden,, was eine Kraft erfordert^ 
die den neuen Zustand herstellt und dauernd erhält. Strömt geprefste Luft in die Atmosphäre, 
so mufs sie den äufseren Luftdruck überwinden; es ist also wieder ein Kraftaufwand erforder- 

^ ich. Das gleiche gilt, Wenn sich die Luft beim Erwärmen ausdehnt, während diese Kraft nicht 
aufgebracht werden muls, weün die Luft hierbei eingesperrt ist. Überall sehen wir also mit 
dem Verschwinden von Wärme das Auftreten einer inneren Kraftwirkung verbunden, wie mit 
dem Entstehen der Wärme eine Verminderung oder Störung der Wirkung einer äuüseren' Kraft. 
Der ursächliche Zusammenhcmg zwischen dem Em^his des Entstehens und Verschwindens der 
Wärme und den Ubiständen der Hemmung und des Freiwerdens einer Kraftwirkung ist in 
beiden Fällen ebenfalls entgegengesetzt: Die Hemmung der Wirkung einer Kraft ist die Ur-^ 
Sache des Entstehens der Wärme, die Auslösung und das zur Wirkung Gelangen einer Kraft 
ist die Wirkung der verschwindenden Wärme. Die hierdurch erläuterte Regel lautet: Wenn 
ein Fall, in welchem das fragliche Ereignis eintritt, und ein Fally wo das jGegen- 
teil dieses Ereignisses* stattfindet, sich noch dadurch unterscheiden, dafs ein ein- 
ziger Umstand des ersten Falles durch den entgegengesetzten umstand im zweiteji 
Fall ersetzt wird, so stehn diese Umstände mit den betreffenden Ereignissen in 
ursächlichem Zusammenhang (Schlufs aus entgegengesetzten Ereignissen). Auch 
hier kann die Forderung, den Umstand als . einzigen sich verkehrenden nachzuweisen, ersetzt 
werden durch Gegenüberstellung zweier Reihen von zahlreichen Fällen. Die Schlufsformel kann 
nur annähernd in der von Mill gewählten Bezeichnuugsweise ausgedrückt werden; erster Fall: 
Ursachen: Ä, JB, — C, jVirkungen: a, b, +f> zweiter Fall: Ursachen A, B, — c, Wirkungen a, 6, *|- C> 

• Schlufs: — C Ursache von + c, — c Ursache von + C. Mill bringt unter seinen Methoden ^ 
der experimentellen Forschung diesen Schlufs aus entgegengesetzten Ereignissen nicht. Selbst 
in seiner Vorschrift für die gleichlaufenden Veränderungen (s. u.) durchläuft er die Gsade der 
Erscheinung nur bis zu ihrer Vernichtung. und geht nicht auf die Möglichkeit einer weiteren 
Gegenüberstellung ein. Nur bei jener Verkettung von Ursache und Wirkung, die Mill als Trans- 
formation bezeichnet, wird dieser Gegensatz erwähnt, worauf wir noch zurückkommen werden. 
* Die vierte J7or Schrift Mills lautet: Ziehe von einer Erscheinung den Teil ab^ 
den man als Folge bestimmter*Bedingungen durch frühere Schlüsse kennt, sowird 
der Rest der Erscheinung die Wirkung der noch übrigen Bedingungen sein (Schlufs 
aus dem Rückstand). Wenn man also von einer Reihe von Bedingungen eines Falles die 
Wirkungen im Einzelnen kennt mit Ausnahme der Ursache einer «damit verbundenen Er- 
scheinung, so sucht man diese Ursache in einem Rückstand von Bedingungen. Wenn die Be- 
dingungen ABC als Folge die Wirkungen aic haben und man weifs, dafs in dem Gesammtfall 
ABCdbc a aus A, b aus B folgt, ohne dafs man jedocb den Gesammtfall experimentell zer- 

. legen oder letztere Beziehungen einzeln darstellen kann, so schliefst man doch, «dafs c die Folge 
von C sei. — Wenn Wasserdampf abgekühlt wird, so verwandelt er sich zunächst in 'Dampf 
von 100^; nach dem Eintritt der Siedetemperatur führt eine weitere Wärme -Entziehung den 
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Übergang in flüssiges Wasser nach sich! Dabei bemerkt man, dafs die Abgabe dep Warme 
des Dampfes von 100^ an das Kühlwasser viel grofser ist, als wenn eine gleiche Masse Wasser 
Yon 100^ mit dem Kühlwasser gemischt würde. Suchen wir für diese Fähigkeit des Wasser- 
dampfSy Wärme bei der Verflüssigung zu erzeugen, einen verursachenden und mit der Erschei- 
nung verknüpften Umstand, so müsste dieser nach unseren seitherigeq Erfahrungen in einer 
Verminderung einer ^aftwirkung bestehen. In der That h5rt die Kraft, welche den Stoff im 
gasformigen Zustand zu erkalten* und ihn somit stets auszudehnen strebt, auf zu wirken. -^ 
Wasser kann unter 0^ abgekühlt werdep, ohne zu gefrieren; bei geringer Erschütterung erstarrt 
ein Teil des Wassers und die Temperatur steigt auf die Schmelztemperatur des Eisesr; es wird 
also Wärme frei. Zugleich aber hört die Kraft, welche bis ^äahin im flüssigen . Körper der 
stärkeren Cohäsiönskraft zwischen den einzelnen Teilen des Stoffes entgegengewirkt hat, -auf 
zu wirken. Beim Übergang von. dem beweglicheren, und freieren Aggregatzustai^d in den weniger 
freien ist das Entstehen von Wärme ein Erscheinungsrückstand, den wir durch die Annahme 
erklären,. dafis die Kraft, welche deli freieren ^ewegungszustand erhält, sich nun nicht meh^ als . 
solche bethätigt, sondern als Wärme zur Wirkung kommt! 

Die Zusammensetzung und Mannigfaltigkeit der Erscheinungen gestattet wohl selten, 
von vornherein einen verfügbaren Rest von Bedingungen zu haben, der^ eben nur einfach . 
übrig geblieben wäre, um den Erscheinungsrückstand zu erklären. Wenn irgendwo, so ist hier 
Whewells Einwand gegen die Millschen Regeln^) am Platz, daHs man eben nicht die Be- 
ziehungen Aa, Bb, Cc reinlich absondern könne. Die Beispiele, welche Mill für seine vierte 
Vorschrift aus Hierschels Werk entlehnt, enthalten rückständige Erscheinungen quantitativer Art; 
die Gegenstände der Beobachtung zeigen Abweichungen von dem, wie die Erscheinungen nach 
den bis dahin erkaqnten Ursachen hätten ausfallen sollen. Njin werden die Abweichungen 
durch umstände erklärt, von denen man weifs, dafs, wenn sie vorhanden y^ären, sie die 
gegebene Folge haben müfsten. So «wurde man auf das Vorhandensein von Umständen auf- • 

• • • - 

merksam^ die man vorher nicht kannte, also zu wahrhaft grofsen Entdeckungen geleitet, wie 
es Herschel und Mill von dieser Methode rühmen. Allein der Verlauf dieser Entdeckungen 
war nicht einfach das Beziehen zweier gegebenen Reste C und c itufeinander, sondern einmal 
die Entdeckung des Erscheinungs-Rückstandes c selbst und sfweitens das Aufsuchen anderer be- 
kannter und verwandter Beziehungen,' aus welchen ein Umstand (7 die Erklärung für c bieten, 
konnte, der dann erst hypothetisch- der fraglichen Erscheinung zugeordnet wurde oder von 
dessen Vorhandensein man sich nachträglich durch weitere Erscheinungen überzeugte. Die Vor- 
schrift könnte hiernach etwas abweichend, von Mills Regel lauten: Um Neues zu entdecken, ^ist 
vor allem die Bekanntschaft mit allen Beziehungen des* fraglichen Gegenstaniles notwendig, die 
bis dahin sdhon erkannt worden «ind, um möglicher Weise auf. einen Rückstand von Unerklärtem 
zu gelangen^ alsdann ist hierzu ein Umstand zu suchen, von dem — wiederum gemäfs schon 
erworbenen Kenntnissen — anzunehmen ist, dafs er geeignet sei, die fragliche Erscheinung zu 
erklären, und dafs er mit ihr verknüpft sein könnte. Auf diese Weise läfst die Vorschrift er- 
kennen, dafs nur. für Arbeit und Schwei/s der Preis der Unsterblichkeit gewährt wird. Allein 
für den Weg des Suchens selbst gibt Mills Vorschrift keine Anleitung^ denn der logische Ge- 
halt der Regel ist kein anderer als der Grundgedanke, dafs eben Alles seine Ursache habe. 
Das Bestreben, einen Rückstand zu erklären, führte oft schon dadurch zu groüsen Entdeckungen, 
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dafs.mati Hypothesen aufgab ^ welche diesen Rückstand liefsen. Als Kepler die Plajaeten- 
bewegungen untersuchte, fand er, dafs die beobachteten Planetenörter nur noch wenige Minuten 
verschieden waren von den nach seinen Theorien vorausgesetzten und berechaeten. Dies war 
' die Entdeckung .des Rückstandes. Allein um diesen Rückstand zu erklären, warf er zunächst 
alle jene Theorien, die. ihn lieferten, über Bord und gründete seine Folgerungen auf ein ge- 
ringstes Mafs unangefochtener Voraussetzungen, nach welchen er Tychos reiches Beobachtungs- 
material ordnete, und so fand er, dafs die Bewegungen der Planeten Gesetzen entsprachen, 
welche einfach mathematisch darstellbar waren. Hieri^it war jener Rückstand nicht erklärt, 
sondern vernichtet. 

Wenn wir sonach Mills vierter Regel keinen weiteren logischen Wert beimessen, so 
können wir doch eine logische Wegleitung für die Forschung an diese Auseinandersetzungen 
anknüpfen. Wir»haben uns in den beiden Beispielen zu der genannten Regel von einem Qrund- 
Satz leiten lassen, der noch hervorzuheben ist. Wir suchten den fraglichen Fall ABCahc in 
die Reihe der oben behandelten bejahenden 'BdXlQtAJDEade] AFQafg einzureihen, indem wir 
zu dem Ereignis a die schon aus dieser Reihe sich ergebende Bedingung J. aufsuchten. Wir 
verfuhren hierbei nach der allgemeinen Regel:, Wenn wir von einem Umstand wissen, 
däfs er in mehreren Fällen die fragliche Erscheinung zur Folge hatte, so suchen 
wir auch da, wo diese Erscheinung uns neu entgegentritt, nach diesem Umstand 
als Ursache. Diese Forderung, den ursächlichen Zusammenhang aus schon bekannten Be- 
ziehungen der fraglichen Art zu entnehmen, entspricht dem Grundsatz det Sparsamkeit: 
die Zahl solcher Beziehungen nicht ohne Not zu vermehren. Eine solche Sparsamkeit in den 
Hypothesen leitete auch Kepler auf den richtigen ^Veg. ' ' 

Die fünfte und letzte Regel Mills lehrt uns wieder ein sicheres und in der Natur-. 
* Wissenschaft häufig benutztes Verfahren: Eine Erscheinung, welche sich auf irgend eine 
Art ändert, wenn eine andere Erscheinung sich in' besonderer Weise ändert, ist 
entweder eine Ursache oder eine Wirkung dieser Erscheihung oder ist mit ihr in 
irgend einem ursächlichen Zusammenhang (Schlufs aus den gleichlaufenden Ver- 
änderungen).* Die Änderung kann eine der Grofse sein, — dann entspricht ^as Verfahren der 
Formel: ABCahc^ AABCaabc, AAABCaaahc, wobei die Verminderung der Grofse bis 
zur Vernichtung auf die zweite Vorschrift zurückführt: ABCahc, BChc\ Aa, — oder ein^ 
Änderung in anderen Beziehungen noch der Formel ABCahc, A^BCa^bc, A^BCa^hc. Der 
erstere Fall, welcher die ausgedehnteste Anwendung findet, bringt uns wieder zu Bacon 
zui^ück. Bacon fordert in einer dritten Tafel die Zusammenstellung der Fälle, in welchen 
die fragliche Ersdieinung in mehr o4er minder hohem Grade auftritt (Nov. org. 11, 13), 
wozu dann ein Unistand zu suchen sei, der sich mit der fraglichen Erscheinung immer zugleich 
vermehrt oder vermindert (Nov. org. II, 15). 

. Die Menge oder der Grad der durch Reihen, Stofsen u. dergl. erzeugharen Wärme 
hängt ^ wie leicht zu beobachten ist, von der Grofse der Bewegungshemmung ab und ändert 
sich mit letzterer zu- und abnehmend. Will man die Erwärmung bei der Bewegung der 
Maschinen thunlichst verineiden, so wendet man Mittel an, die Reibung zu verringern. Rum- 
ford (1798) schlofs aus seinen Versuchen bei der Bohrung von Geschützrohren, dafs in dem 
unbeschränkten Mafse Wärme erzeugt werden kann, als die Arbeit des Bohreifs fortgesetzt wird. 
Wenn die Abhängigkeit der Grofse einer Erscheinung von der Grofse einer andern mathe- 
matisch dargestellt werden kann, so wird die eine Grofse als Funktion der andern bezeichnet 
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Die Mathematik ist hierbei ein so gefögiges Werkzeug, dafs^ sobald nur. eine Beobachtongs- 
reihe vorliegt^ welche die Beziehung der beiden Gröfsen in einzelnen Fällen gibt, auch ein 
mathematischer Ausdruck fQr den Zusammenhang der Gröfsen möglich ist, dessen Anwendbar- 
keit über diese einzelnen Fälle hinausreicht. Der einfachste hier denkbare Fall ist der, dafs 
zwischen beiden Gröfsen ein unveränderliches Verhältnis, besteht, wie es z. B. zwischen der 
Menge einer Ware und ihrem Wert durch den Preis der Einheit' dieser Ware ausgedrückt wird. * 
Wenn die eine Gröfse nur zum Teil von .der andern, aufserdem aber noch von Andern um- 
ständen abhängig ist, wird der mathematische Ausdruck weniger einfach^ sein.^) Der heilbronner. 
Arzt Bobert Mayer (1842) war der erste, welcher den kühnen Gedanken fafste, zwischep 
der Wärmemenge und dem Aufwand von Kraft ein bestimmtes,' in allen Fällen sich gleich« 
bleibendes Gröfsenverhältnis zu ermitteln. In der That wo zwischen der fraglichen Erschei- 
nung und dem sie begleitenden umstand ein solch einfaches Verhältnis nac])gewiesen werden 
kann, darf der ursächliche Zusammenhang zwischen beiden als gesichert gelten. Es war im 
Vorliegenden Fall nicht ganz einfach, die beiden Dinge, welche in Beziehung zu setzen waren, 
als mefsbare Gröfsen darzustellen. Einerseits reichte für die Messung der Wärme die Bestim- 
mung des Wärmegrades durch das Thermometer nicht aus, andrerseits für die Messung des 
Erliftyerbrauchs nicht die Messung einer Kraft, d. i. eines Druckes oder Zuges durch die Wagp. 
Bei der Mischung zweier Massen m und m^ von einerlei Stoff, aber verschiedenen 
Temperaturen t und t^ ergibt sich eine für bei^e gemeinsame Mischungstemperatur t, die so 
bestimmt ist, dafs das Produkt der ursprünglich heifseren Masse und ihrer Temperatur- 
erniedrigung gleich ist dem Produkt der zweiten Masse und ihrer Temperaturerhöhung: 
fn{t — r) = Wi(r — ^)5 es liegt also nahe, das Produkt der Masse mit ihrem Temperatur- 
unterschied als Gröfse der ein? oder austretenden Wärme zu bezeichnen. Werden zwei Massen* 
von verschiedenem Stoffe, z. B. Eisenpulver und Wasser, gemischt, so sind diese Produkte nicht 
einander gleich, unterscheiden sich aber nur durch einen für beide Stoffe sich stets gleich- 
bleib wden Faktor; daher mufs nach der Zugrundlegung eines bestimmten Stoffes für die 
Wärmemessung noch ein solcher Faktor bei der Messung der Gröfse der Wärmeänderung in 
tf andern Stoffen in Rechnung kommen. Man hat als Wärme-Einheit die Wärme gewählt, welche 
ein Kilogramm Wasser um 1^ Celsius erwärmt. Wird irgendwie Wärme erzeugt, so wir4 diese 
gemessen durch das Pl'odukt der Wassermasse und der Temperaturänderung, welche in ihr 
durch die zu messende Wärme hervorgerufen wird. 

Wenn andrerseits eine unveränderliche Kraft h einem Körper eine Bewegung erteilt 
und so lange wirkt, bis er in Kichtung der Kraft einen bestimmten Weg s zurückgelegt hat, 
so vermag nun der Körper sich auch gegen eine entgegengesetzte Kraft Jc^ noch um eine 
bestimmte Wegstrecke s^ weiter zu bewegen^ die so bestimmt .ist, dafs das Produkt von Kraft 
und Weg beidemal das gleiche ist: hs'^h^s^] tritt eine gröfsere Widerstandskraft k^ auf, so 
wird ein kleinerer Weg s^ zurückgelegt, wobei immer das Produkt unverändert bleibt: 
Jcs '=»\Si'^ 10^82. Es wird daher ab Gröfse des Kraftaufwandes oder als Arbeit das Produkt 
'von Kraft und Weg bezeichnet. Als Arbeitseinheit gilt (nach der älteren Bestimmung der 
Krafteinheit) die Arbeit, welche ein Kilogramm ein Meter hoch hebt. 

* Drückt man nun einerseits die durch Reibung erzeugte Wärme in Wärme-Einheiten 
aus, andrerseits die dabei verbrauchte Arbeit in Arbeitseinheiten, so ergibt sich in allen Fällen 
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als onveranderlich zwischen den zusammengehoTigen Grofsen das VerhältDis 1 zu 424, oder eine 
Wärme-Einheit entsteht dur^ den Aufwand von 424 Arbeitseinheiten. Joule (1850) bestimmte 
diese Zahl durch die Wärme-Erzeugung bei .der Arbeitsleistung eines im Wasser gedrehten 
Schaufelrades; seither wurde das Verhältnis durch mannigfaltige Yerduche genauer bestimmt. 
Doch wie gesagt hatte Robert Mayer zftetrst erklärt, dafe zwischen Arbeits verbrauch und 
Wärme-Erzeugung und ebenso zwischen Wärme verbrauch und' Arbeitsleisitung in jedem Falle 
die Grofse der Arbeit und die Wärmemenge in unveränderlichem Verhältnis stehn. Er gab 

. an,' wie dieses Verhälbiis durch den Wärnoieverbrauch und die Arbeitsleistung bei der Aus- 
dehnung der Luft (s. o.; zu bestimmen ist. Der praktische Arzt war jedoch nicht in der Lage, 
die seiner Rechnung zu gründe zu legenden Messungen zu verbessern, und wurde von den ihm 
bekannten Physikern zurückgewiesen; infolgedessen hatte er ein sehr ungenaues Ergebnis der 
Rechnung. Bald aber wurde derselbe Gedanke von ihm unabhängig durch Heli^holtz (1847) 
erfafst und zu eihem allgemeinen mathematischen Grundsatz erweitert^ dar auf sämtliche Gebiete 
der Naturwissenschaft anwendbar ist und .alle Gebiete einheitlich zusammenfafst; es ist dies 
eine Erweiterung . des von Leibni^ erkannten Gesetzes von der Erhaltung der lebendigen Kraft 
oder der Arbeitsfähigkeit (Energie). 

Im Anschli:hrs an die Betrachtung der Umwandlung des Sauerstoffs und Wasserstoffil in 
Wasser,' oder des Wassers in diese beiden Stoffe nennt Mill^) den Vorgang,' da* die Verur- 
sachung der einen Erscheinung in der Vernichtung der anderen liegt und umgekehrt, eine Ver- 
wandlung (transformation). Unbekannt mit den eben genannten - deutseben Forschern führt 
Mill eine Abhandlung von Grove an und fordert als Bedingung dafür, dafs die Hypothese von 
der . Verwandlung der Kräfte eine wissenschaftliche Theorie werde, eben „dafs die* ursprüng- 

' liehen Grofsen nach einer jeden Anzahl von Überführungen unvermehrt und unvermindert wieder 
erscheinen'',^) also gerade das, was. obiges Gesetz ausdrückt. In der späteren Auflage von 
Mills Logik ^ ist dieser Abschnitt weggelassen. Hierin liegt einerseits das Zugeständnis, dafs 
die Naturwissenschaft,, welcher er vorgeworfen hatte, dieses Gesetz noch nicht thatsächliph ei:- 
wiesen zu haben, seine früheren Bemerkungen überholt hat; andererseits ist aber mit dem Weg- 
lassen jener Bemerkungen ein Zeugnis für die Geistesschärife Mills* verloren gegangen, mit welcher 
er eine gröfse Aufgabe * der Naturwissenschaft selbständig gestellt hatte. 

Wir haben die Quellen der Wärme nicht alle ohne Wahl historice, wie es Bacon ver- 
langt, ins Auge gefafst, sondern zwei sehr ergiebige, die Elektrizität und die Sonne, bis jetzt 
ausgeschlossen. Mit der Erzeugung der Wärme durch den galvanischen Strom ist wie bei 
allen Vorgängen der Wärme-Erzeugung eine Verminderung anderweitiger Wirkungsfahigkeit 
verbünden, was sich schon darin kundgibt, dafs der Wärmegrad mit der Grofse des Leitungs- 
widerstandes zunimmt. Die Messung der erzeugten Wärmemenge und ihre Vergleichung mit 
den bewegenden Wirkungen des Stromes machte es bald möglich, wie es Helmholtz schon 1847 
angab, die elektrischen Kräfte in den Kreis der gleichwertigen Verwandlungen einzureiben und die 
Arbeit des elektrischen Stromes durch mechanische Arbeit zu messen. . Die Vereinigung der 
durch die* Sonne erzeugten Wärme mit dem Licht gab .Veranlassung, Erscheinungen, welche 
das Licht zeigt, auch an der Wärme nachzuweisen und «so. dem Wesen der Wärme näher zu 

kommen. S^hen wir von irgend einer Annähme über das, was von der Sonne zu uns hierüber- 

■.^-^^^.^— ^^^— -^^— .^-^— ^^-^ • 

1) Logik 1, 6ia. 

2) Ebenda S. 518. . ' * ' 

3) Ninth edifcion 1876 Vol. I p. Ö14. 
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wirkt, ab, — * auf dem Wege zu uns ist eö eigentlich noch nicht Warme; denn der Weltraum, 
zeigt sich um so kälter, je weiter wir uns von der Erde erheben; -^ soviel wissen wir sicher, dafs 
dieser Wirkung ein Vorgang zwischen Sonne und Erde zu gründe liegt, der sich (einer Welle 
vergleichbar) fortbewegt; denn es ist zu diesem Übergang eine Zeit erforderlich und es ist fQr 
die Wirkungsweise eine Richtung mafsgebend. Diese Bewegung erfährt eine Hemmung oder 
mindestens eine Veränderung beim Auftrefifen auf die Masse der Erde und als Folge dieser 
Hemmung der Fortpflanzung erscheint die Erwärmung der Erde; auf diese Weise suchten sich 

^ Laplace und Lavoisier^) die Entstehung der Wärme durch, die Sonnenstrahlen zu» erklären. Die 
Sonnenstrahlen bringen hiemach eine lebendige Kraft mit sich, die sicli an der Erdoberfläche 
in Wärme umsetzt . s . • 

Da die Wärme nicht blofs an die Stelle einer Arbeitsleistung tritt, sondern auch mit 
ihrem Verschwinden Arbeit geleistet wird, so stellt sie einen Vorrat von Arbeitsfähigkeit 'dar. 
Dieser Vorrat ist nich^ immer 'unmittelbar als Wärme nachweisbar und verändert sich mit dem 
Freiwerden der Wärme. Wir^ verfolgen nicht weiter, welches die besonderen Eigenschaften der 
Art von Arbeitsfähigkeit sein mögen, die wir. Wärme nennen. Bacon hatte sich die gröfsere. 
Aufgabe gestellt, das Wesen der Wärme selbst zu ergründen, und wenn er schliefslich die 

'Wärme als „eine ausdehnende, gehemmte, durch die ^leinen Teile drängende Bewegung'^ be- 
zeichnet^), so ist er damit der -heutigen Annahme sehr nahe gekommen. 
• — . . • • 

1) Abhandlnng über die Wärme 17S0, Ostwald, ElassikQr'Bd. 40, S. 6. 

2) Nov.* org. II, 20. 
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über Klopstocks Naturbetrachtung. 

Von , . 

Ferdinand Rosiger. 

Gejorg-Brandes erzahlt einmal (in seinen Hauptströmungen der Litteratur im 19^ Jhrh.)^ 
wie er einst mit einem romantischen Dichter in klarer Bergluft durch die Sächsische Schweiz 
gewandert sei, ohne dafs seinen Begleiter die Landschaft im hellen Sonnenschein ergriffen* 
hätte, wie aber die Phantasie des Begleiters plötzlich lebendig wurde, als die Dunkelheit 
hereinbrach, wie überall Naturgeister ihn umgaukelten, die Waldabhänge ihn anglotzten und * 
<fie erleuchteten Fenster in der Ferne wie grofse Augen eines Berggeistes ihn anschauten^ bis 
der ganze phantastische Spuk der Romantik seinen Tanz begann. . « 

; Ahnlich ist es mit Klopstock. Auch er hat für die Natur fast nur in gewißsen 
Stimmungen, in gewissen Erscheinungen Auge und Ohr. Wenn er sich von den meisten 
früheren . deutschen Dichtem dadurch unterscheidet , dafs ihm die Natur nicht der leblose 
Hintergrund des Menschendaseins ist^ sondern beseelt und voller Empfindung, dafs ein geheimer 
Einklang zwischen den Schwingungen seiner Seele und den Vorgängen in der Natur besteht, 
so hängt die Besonderheit der Naturstimmungen, in die er sich gern vertieft, mit seiner per- . 
sönlichen Neigung zum Erhabenen und mit dem religiösen Zuge der Zeit zusamme^. Selten 
beobachtet er die ihn umgebende Wdt in der sonnenhellen Klarheit des Tages, niemals reizt 
es' seine Phantasie, sich scharfumrissene Formen vorzustellen. 

Wie auf jede rege Einbildungskraft, wirkte auf Elopstock das Poetische der Abend- 
dämmerung, wenn beim Scheiden des Tages verklärte Bilder vergangener Stunden sich 
erheben und in der ruhiger werdenden Seele das Sehnen Gestalt gewinnt. So wartete er auf 
das Schimmern des Abendsternes und das Licht des Mondes, wenn die Dinge nur in grofsen 
Umrissen erscheinen und sozuwgen ihre schwere Körperlichkeit ausgezogen haben und der 
Geist sich frei zu dem Ewigen erheben kann. Dann läfst er seine ^Gedanken in die Bäume 
des Weltalls schweifen; oder .es zieht ihn hin zu den Gräbern, um mit den geliebten Toten 
seine Gedanken zu vereinen; ' 

In den „Stunden der Weihe" (1748) heifst es: 

Euch Stunden grüls' ich, welche der Abendstern 
Still in der Dämmrung mir zur Erfindung bringt, 
geht nicht, ohne mich zu segnen. 

Nicht ohne groise Gedanken weiter. 

Deckt ihn (den Dichter) mit dieser schattigen, kühlen Nacht 
• Der goldnen Flügel, dafs er einsam * • 

Unter dem hiihmlischen Schatten dichte. 
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Diese Stin^mnng war yorherrschend^ wenn* die Messiasdichtung Elopstock erfüllte, «ber 
auch wo jugendlicher Frohsinn einmal zum Durchbruch kam^ wie jn der Ode auf den Züricher 
See, erwartete er, dafs auf dem Flügel der Abendluft die süfse Freude komme *(vgl. Salem 
1748. Aq die zukünftige Geliebte 1748 Y. 34). Und nicht minder dauerte die Macht dieser 
Stimmung fort, als der Dichter dem Vat'erlandsgesange und dem Barden wesen sich zuwandte. 
Thuiskon kommt zu ihm, ' * 

Wenn die Strahlen der Dämmrung nun entfliehn, und der. Abendstern 

Die sanfteren, entwölkten, die erfrischenden Schimmer nun 

Nieder zu dem Haine der Barden senkt. ^ 

• * 

Der Gedanke an die Toten, der in der Mondnacht kommt, hat besonders tiefen, 

ergreifenden Ausdruck in der Ode „Die frühen Gräber" (1764) gefunden": „Willkommen o 
silberner Mond, schöner stiller Gefahrte der Nacht^' und in der „Sommernacht'^ (1766): 
„Wenn der Schimmer von dem Monde nun herab In die Wälder sich ergiefst • . ., So umschatten 
mich Gedanken An das Grab der Geliebten." Diese Stimmung war die der Zeitgenossen. In. 
Goethe's Werther ist es Lotte, die von Elopstocks Empfindungsweise erfüllt ist. Sie s&gt 
einmal: „Niemals gehe ich im Mondenschein spazieren, niemals, dafs mir nicht die Gedanken 
an meine Verstorbenen begegneten, dafs nicht das Gefühl von Tod, von Zukunft über mich 
käme." Werther selbst hat von diesemi religiösen Fühlen sich losgelöst*, ihm. ist die Natur/ 
so lange er noch glücklich liebt, die gewaltig schaffende, voll heilig glühenden Lebens, deren 
Geschöpfe er wie Brüder an die Brust drücken möchte, — und als er immer mehr der 
Schwermut verfällt, sieht er in ihr ^ur das ewig wiederkäuende, ewig verschlingende Ungeheuer. 
Auch die Stunden der Mitternacht sind Elopstock heilig. Seine ganze Odendichtung 
zeigt, wie mächtig der Anblick der Glanznacht mit ihrem Stemenheere, dem strahlenden Heere 
der Welten, seine Phantasie beflügelte oder das nächtliche Dunkel sie erregte, wo sein Geist 
wie bifrejl von des Körpers Fesseln an die ehernen Pforten der Ewigkeit pocht, wo in der 
stillen Eins(imkeit der Seele die Bilder «des Weltgerichts erscheinen, Posaunentöne wie Donner 
die unendlichen Bäume durchhallen und die Wage, die .furchtbare T^age klingt. Diese Stim- 
mung ist schod seiner Jugend nicht fremd, ja gerade in diesen Jahren wühlte seine Phantasie 
gern in Trauergedanken, und in schweigender Nacht ging ih^n ^,die Toten.erscheinung seiner 
Freunde vorbei^'; er gehörte zu den „Geweihten des Schme^zes'^ * Diese Gemütsrichtung hatte 
auch bei ihm Nahrung durch die Bekanntschaft mit einigen englischen Dichtem erhalten, 
der Elisabeth Bowe, der Singerin der Oden („Briefe Verstofbener an Lebende^, för welche 
das Leben nur ein Gang zum Tode* war, immer vorbei an Thränenweiden und Cypressen, und 
des Edward Young, des Dichters der Nachtgedanken, der immer auf der Brücke Zwischen 
Diesseits und Jenseits* steht. ^) In der Ode an Ebert (1748) ist Elopstock ganz in dem Banne 
eines Pietismus, der «aus Tugendübung an die Stelle blühender Gesichter plötzlich grinsende 
Schädel setzt und, um keine Sünde zu begehen, aus dem sonnigen Leben in schaurige Grab- 
gewölbe sich flüchtet. In dem Gedicht auf Vie dänische Königin Luise wird der Enkel auf- 
gefordert, ihce Todesstunde zu feiern, sie sei sein Fest um Mitternacht, ein Fest der Weinenden. 
Diese Zeit erschien abpr allgemein so passend für Nachdenken über Fragen der Ewigkeit^ dafs 



' 1) An einer grGlseren Reihe von Stellen zeigt B. Haxflel in seiner Elopetockausgabe der XüTBchnerBchen 
Bibliothek die starke Einwirkung Yonngs. 
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selbst Lessing von seinen mitternächtlichen Gedanken gelegentlich redet und auch Herder 

* ,^dem schwingenden Sphärengesange lauscht^ von der Mittemachtsgedanken regem Schleier iim- 
hüllt^^ Ob Von hier bis zu Friedrich Nietzsches mystischer Mitternachtsglocke eine Ver- 
bindang reicht, weifsf ich, nicht. Für Elopstock waren diese einsamen Stunden auch die Zeii, 
wo grofse Entschlösse aus der Seele hervorbrechen. . Ungestüm, fahrt der begeisterte Jüngling 
auf um Mitternacht y glühend ist seine Seele; so' auch Hermann der. Cherusker (Pie Fralgen 
1752. Hermann 1767. Mein Vaterland 1768)., Für die Deutung der Neigung zu diesen Situationen 
darf man auf Goethes "Vlotie verweisen, wenn er sagt, dafs die unbestimmten, sich -weit aus- 
dehnenden Gefühle der Jugend zum Erhabenen geeignet sind. „Und wie das Erhabene von 
Dämmerung und^acht, wo sich die Gestalten vereinigen, gar leicht erzeugt wird, so wird es 
dagegen vom Tage verscheucht, der alles sondert und trennt." (S. Carriere, Ästhetik 1*, 122). 
In diese Heihe naTchtlicher Betrachtungen gehört auch Elopstocks Neigung, seine Phantasie 
in den weiten Weltraum binausschwärmen zu lassen, um den leuchtenden Chor der Sterne zu 
be wundem, zwischen dem die Geister hin und her schweben, ödec das Leben der Bewohner 
anderer Himmelskörper sich* zu erträumen und mit ihnen Zwiesprach zu halten. 

Doch tief erregt die Natur des Dichters Gemüt auch, wenn der werdende Tag sich 
rötet und festlicher Glanz .über der Landschaft ruht, zumal wenn der Mai erscheint, die tauige 
Kose im Haar. Diese Verklärung der Erde durch die Wirkung des schimmernden Lichts, 
diese Yergeistigimg alles grob materiellen Stoffes , d^n zarten Hauch und Duffc über der neu- 
geborenen Welt hat. er tief empfunden, sie werden ihm «oft ein Abbild des Göttlichen selbst 
^,Li den heiligen Frühen fallen Tautropfen vom Himmel, die nur der empfindet, dem der Genius 
das Auge wacker m^cht.'' Eines Engels Gang wird Mess. I, 593 ff. durch das Gleichnis ver- 
deutlicht: „Wie zur Zeit* des belebenden Winters ein heiliger Festtag Über Beschneiten Ge- 
birgen nach trüben Tagen hervorgeht; Wolken und Nacht entflieheli vor ihm, die beeisten 
Gefilde, Hohe durchsichtige Wälder entn^beln ihr Antlitz und glänzen/' ';;Ein Seraph — heifst 
es II 760 — glänzt wie die Sonne in der Jugend, wie ein . Frühlingstag*^ ^ ^ 

Auf den Festglanz der Natur in der Maienzeit kommt Elopstock wiederholt ii^ den 
Oden. Davon spricht auch die rückschauende Erinnerung des Greises gern. „Schweigend sähe 
der Mai,'* singt er 1T64, ,>die bekränzte Leicbtwehende Lock' im Silberbach; Rötlich war sein 
Kranz wie des Aufgangs.'* • 

Herbststimmungen., begegnen wir nirgend in den Gedichten, aber der Winter lockte 
den» rüstigen Schlittschuhläufer (von dem die Zeitgenossen enthusiastisch oder spöttisch wie 
von eitlem Apostel des Eisspofts . sprachen) auf die-.krystallene Bahn. In vier Oden sang' er 
von den Freuden des Eislaufs, zum Teil leider in dem fremdartigen Kostüm des Barden. Auch 
hier ist es der werdende Tag und die schimmernde Nacht, die seine Empfindung am meisten 
erregten, „wenn der Nachthauch glänzt auf dem stehenden Strom, wenn glänzenden Reif, 
Sternen gleich, streute die Nacht über ihn aus und im hellen Dufte des Decembermofgens das 
Gefilde strahlt, wenn an dem. Himmel der erhabene« Mond wolkenlos heraufwandelt**. Dann 
nahte die Begeisterung, mit ihm, und aus dem.iSchatten des Hains trat Braga, der nordische 
Gott des Liedes, hervor, mit schimmerndem Reif am goldenen Kranz uni das wehende Haar, 
und schwebte über das Eis den Bardenliedertanz bis er endlich in dör Düfte Gewölk unter 
dem Hange des Gebirgs verschwand.^) 

1) Vgl., wie Goethe und seine Freunde „im Däinmerlichte*' sich zusammenfanden und Elopstocks 

• Oden ertönen liefsen, Ossianische'Scenen in Gedanken. Dichtung und Wahrheit 6. 12 (S. 73 Loeper). 
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Als Elopstock zu der christlicihen Dichtung den Yaterlandsgesang hinzufügen wollte, 
schuf er sich eine Art idealer Landschaft, die zum Bilde jenes Yenrigen Naturgesanges ge- 
stimmt war, der ihm als die Gabe des deutschen Volkes und die Eigenart urgermanischer 
Poesie galt. Er führte in das ahnungsvolle Grauen der Eiohenwaldd&mmeruHg, in eine Natur 
„die aus den letzten Sonnenstrahlen, aus dem stäubenden Silber des wehe^hden Bachs und 
rauschenden Wipfeln wie heilig, feierlich and stille zusammengewebt ist'' (Herder). In den 
Bardieteu, namentlich in der Härmannsschlacht, herrscht der gleiche Ton, die gleiche Malerei. 
Dämmernde Schatten zittern im wehenden' Haine; dem horchenden Ohre tönen die Tbaten der 
Yorzeit* wie das Säuseln im Laube, wenn die Mondnacht glänzt; auf de^r Mondglanz wölke, um 
. der Eiche Wipfel schweben die Geisler der Helden, sie eilen mit Kriegestanz* nach dem Barden- 
gesang. Nach dem ^iege der Schlacht schimmert der* Mond so schon wie noch nie durch das 
heilige Laub; Wodans Wagen wendet sich nach Walhalla, sein Schild tönt wie Widerhall in 
der Sommermondnacht, er glänzt wie des vollen Mondes Glanz. Um Mitternacht halten die 
Sieger Mahl und Rat Adler und Rofs sind die geweihten Tiere dieser festlichen Scenerie. 
Die Adler singen schwebend an der Eiche Wipfel den sclirecklichen Rachegesang, das Schlagen 
ihrer Fittiche, ihr lautes Geschrei gesellen sich zum Hall der Schilde und dem. Schlachtruf, 
der wie das Weltmeer am Felsengestade braust. Die wehenden Mähnen der Rosse fliegen 
Mailin. Der Sturm braust im Walde, Ströme schäumen hernieder, heilige Quellen rauschen. 
Solche Stimmen der Natur klingen mit der gewaltigen Bewegung der Helden, die Freiheit und 
Vaterland schirmen, zusammen. ' . 

In dieser Zeit der vaterländischen Dichtung empfand Elopstock den. Gegensatz zur 
antiken Poesie. Diese stellte nur dar, wie er sich ausdrückt, sie erfafste nur die sinnliche 
Schönheit der äufseren Erscheinungen der Natur, aber ihre Stimme stammelte- nur; sie sprach 
nicht aus, was sie im Innern bewegte, sie war plastisch, Klopstocks Dichtung musikalisch. Er 
fQhlte allerdings kaum das Bedürfnis oder besafs nicht die gestaltende Kraft, ein bestimmteres, 
ein indivMualisiertes Bild zu geben, er rückt alles in Dämmerung oder übergiefst es mit 
Bchimmerüflem Lichte^ er lälst brausen und weh^n, lispeln und tönen, aber er vermeidet es, 
weitere, irdische Züge hinzuzufügen, dafs die Welt seiner Vorstellungen mit Klarheit vor unser 
Angetreten könnte. Wie wenige Striche genügen ihm, um in die landschaftliche Sphäre zu 
gelangen, in der seine Poesien atmen. Die Palme weht, und* mit gerüKrter Andacht sollen wir 
auf den Höhen Palästinas wallen; die Eiche rauscht, und .Yaterlandsgefühl soll das Herz er- 
heben; die Weide .lispelt über moosigen Steinen, und wir sollen Todesgedanken an Gräbern 
haben. Er hat gewifs die poetische Gewalt des deutsehen Waldes im Innersten gefühlt, und 
hinreifsend schöne Worte hat er zuweilen für den schimmernden Abend in der grünlichen 
Dämmerung. Aber er, der so oft unter dem herrlichen Buchenschatten der dänischen Inseln 
und des östlichen Holsteins geweilt, hat kein Wort für diesen Reiz der Landschaft, . welcher er 
zwei Oden gewidmet hat (Friedensburg 1750. Stintenburg 1767). Er führt uns zu dem 
„Denkmal der ürj^ihrhunderte Deutschlands", zur Rofstrappe, läfst weissagenden Dämpf aus 
dem Bache aufsteigen, aber nirgends ein Wort von den dunkeln Wäldern des Harzes, diese 
sind ihm nur der Hain, d. h. nach se^iedi Sprachgebrauche sollen wir an Eichen denken, wo 
doch Fichten stehen. So wenig knüpfte er an die Wirklichkeit an, so würd er früh kon- 
ventionell, er giebt uns ein- für allemal stilisierte Bilder, Bilder allerdings, die von seiner 
Stimmung erfüllt sind, gerade wie wir. es an Lands'cbaftsgemälden verschiedener Perioden der 
Malerei bemerken. Aber so ist es auch begreiflich, dafs Goethe in den Gesprächen mit Ecker- 
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mann Elopstocken Anschauung und Auffassung der sinnlichen Welt geradezu absprach, weil er 
so wenig den künstlerischen Drang besafs, eine allgemeine Vorstellung zur sinnlich anschaulichen 
weiter zu bilden; und so ist es ganz erklärlich^ dafs Elopstock, der es fUr eine patriotische That 
hielt, dem nationalen Stile der deutschen Dichtung mit einer altheimischen Götterwelt aufzu- 
helfen, ,,statt der südlichen genau umschriebenen Figuren der griechischen Mythologie — wie 
Goethe anderwärts sagt — die Nebelbilder der nordischen einführen'^ wollte, die noch dazu * 
meist eine leere Nomenklatur geblieben sind. Es ist ja bekannt, dafs diesem Wunsche die 
Ossianischq Dichtung verwandt entgegenkam, die man in merkwürdigem Irrgange der Ge- 
lehrsamkeit für altgermanisch hielt, und deren „eisgrauen Melodien'' der Dichter nachspüren 
wollte, um damit der heimischen Dichtung echt nationale Haltung wiederzugeben. Den im 
Nebel zerfliefsenden Gestalten Ossians entsprachen im besten Falle die Gebilde wie der früher; 
besprochene Braga, oder «die Geister der Liedeir, in -Nächten des Mondes gebildet, die vor der 
richtenden Norne im Eichenhaine erscheinen (Skulda 1766). So sieht auch Macphersons alt- 
gälischer Sänger in sinkendem Monde oft die Geister: halbdämmernd wandeln sie zusammen 
in trauriger Eintracht; auch er horcht gern den Winden wie sie stürmen, den Waldstromen 
wie sie brausen und heulen, und wieder erhebt sich seine Seele, wenn der Stern djer funkelnden 
Nacht schön funkelt im Westen und sein strahlend Haupt aus der "V^olke emporhebt. Und 
wenn Elopstock auch nicht nach dem halbverwehten Ächzen der Geister der dahingeschiedenen 
Helden mit rastlosem Jammern horcht und in düstre Klage über das für ewig Dahingeschwundene 
ausbricht: — auf den moosbedeckten Steinen der Hügelgräber safs auch er gern im* Haine: 
dort beschwört er die Zeiten der Helden herauf und sieht in verzückter Begeisterung die Ge- 
stalten heranschweben. 

Mag' man nun Elopstock tadeln, dafs er unserer Phantasie so wenig mit einzelnen 
sprechenden Zügen zu Hilfe kommt, oder mag man diese Eigentümlichkeit mit dem Vorrechte 
des hohen Stils der Ode entschuldigen wollen, eines bleibt sicher, dafs er über seine Vorgänger, 
die naturbeschreibenden Poeten wie Brockes, Haller, Eleist sich gerade dadufth erhebt, 
dafs er nicht an den Einzelheiten hängen bleibt, sondern dafs er die Natur als eiife Totalität 
auffafst, dafs sie ihm als ein belebtes und beseeltes Wesen erscheint. Dafs er zu ihr in be- 
sonderem Verhältnisse stand, verkündete schon die eine mächtige Strophe der Oden an die 
Freunde : 

Natur, dich hör* ich im Unermefslichen 
Heni^ndeln, wie mit Sphärengesangeston,' 
Gestirne, Dichtern nur vernommen, 
Niedrigen Geistern unhörbar wandeln. 

Zwar berührt er sich mit den früheren Dichtern, wenn er die Natur dahinschreiten sieht, mit 
buntem Reize die fluren zu schmücken, aber dabei bleibt er nicht stehen, die ganze Natur 
erscheint ihm beseelt^ und überall trifft er EmnBndungen, die ihn innig rühren: tonbeseelt ist 
der Bach; dem er den melodischen Gang seiner Gedichte nachbildet; beseelt ist die Rose, eine 
zartempfindende Mädchenseele; Seele hat auch der Rheinwein, eine stärkere, männliche. Aber 
auch das ganze Weltall ist von Empfindung durchbebt. Die Leiden Christi fühlt. die ganze 
Schöpfung mit, sie durchschauert es bis in die tiefsten Tiefen bei den Worten Gottes (Messias VIII 
181 ff. 398 ff.). Im Lispeln des Hains, im Wehen der Palmen, im Flügelschlag des Wests, im 
Sausen des Sturmes und im donnernden Widerhall des tosenden Meers vernimmt der Dichter 
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die Tone einer gewaltigen Symphonie, die ein Loblied auf d^n Schöpfer enthält. Wie eine 
Äolsharfe ist die Welt, die bald leise, bald laut erklingend, den Zusammenhang und die 
Harmonie alles Geschaffenen offenbart. 

Nirgends hat sich diese religiöse ^ ^tf"Tfr"ffaaftnTipr^ die mit der hebräischen Poesie der 
Psalmen eng zusammenhängt, grofsartiger als in den Oden offenbart, die in freien Rhythmen, 
losgelost von der klassischen Strenge, dahinströmen (1 758 tt- 1763), vor allem in der Frühlings- 
feier (1759)^), wo der Dichter „ein grofses kosmisches Gemälde entrollt: wir sehen die Sieben- 
gestirne aus Strahlen zusammenströmen, aber auch das grünlich goldene Frühlings würmchen 
neben dem Dichter spielen. Diese Malerei springt vom Gröfsten zum Kleinsten, aber die er- 

• * 

habene Begeisterung schlägt die Brücke zwischen Himmel und Erde'^ (Gottschall). Welcher 
Abstand in der Schilderung des Gewittersturms etwa von der Art Ewald von Kleists, der 

' mit schöner Bewegung das heranziehende Unwetter beschreibt, dann aber die Sonne hinter den 
Vorhang von „baumwollähnlichem-' Dunst^' eilen läfst (S. W. Berlin 1782. II, 19). Zu solchen 
Geschmacklosigkeiten verirrte sich die Manier des bilderjagenden 'Kleist, für jeden Zug in der 
Natnr ein recht realistisch getreues Wort zu finden. Wie sicher trifft dagegen oft Klopstock 
mit einem Worte das Wesentliche in einem Naturvorgange, und wie fein bildet er Ausdrücke, 
um das Seelische in den Bewegungen der Elemente empfinden zu lassen. Hier half ihm in 
der besten Zeit seines Dichtens auch die rhythmische Gewalt seiner Sprache, die ein geistiges 
Nachbild, ein melodisches Nachschwingen der Naturbewegung ist. Eine Erinnerung an einen See- 
sturm, den er selbst erlebt hatte, geben uns die letzten Strophen- der Ode „die Welten^' (1764): 
,Jiautheulend zuckt der Sturm! Singt Totengesang! — — — Das Schiff geht unter! Und den 
Totengesang heult dumpf foft Auf dem grofsen, immer offenen Grabe der Sturm!'' Die Musik 
dieser Sprache ist etwas fast unerreichtes in unsrer Dichtung. Der feinfühligste Beurteiler 
alles Lyrischen, Herder, fand in seiner Besprechung der Klopstock'schen Oden, dafs sie so 
etwas „Eigenes, Ursprüngliches, Eingegeistetes'' haben, dafs in ihnen die Seele immer gewirkt 

' hat, wie sie sich damals fühlte. Weil er seine Stimmung seinen Gedichten einzuhauchen ver- 
stand, darum erzeugten sie wieder die gleiche Stimmung in verständnisvollen, gefühlsverwandten 
Lesern und Hörern: sein Name war die Losung für manche Richtungen des Empfindens.') 

Wie wir von den Werken der grofsen Musiker des vorigen Jahrhunderts in die Welt 

ihrer Gefühle und Stimmungen mächtig hineingezogen werden, so können wir uns noch mit 

. — _ « 

1} Wie sehr diese Ode yerwandten Gesinonngen in Deutschland entgegenkam/ zeigt am besten auch 
hier Qoethe im Werther (B. 1, Brief vom Iß. Juni). Lotte sagte, während abseitwärts das Gewitter sich verzog 
und der herrliche Regen auf das Land säuselte und der erquickendste Wohlgemch in aller Fülle aufstieg, zu. 
Werther mit Thränen im Auge: Klopstock! Werther fügt hinzu: „Ich erinnerte mich sogleich der herrlichen 
Stelle, die ihr in Gedähken lag, und versank in dem Strome von Empfindungen, den sie in dieser Losung 
über mich ausgofs.'* Ygl. auch 0. Lyon, Goethes Verhältnis zu Klopstock S. 97. 

2) Wie verbreitet die Klopsto^k^sche Naturempfindung überhaupt bei .den empfindenden Seelen in 
Deutschland war, dafür möchte ich nur' noch die köstlich ironische Stelle anführen, an welcher der kräftig 
gesunde, derb realistische Jus tu s Moser in seinen Patriotischen Phantasien (Für die Empfindsamen 1776) 
das gute Kind schildert, das an der epidemisch aufl^etenden Krankheit der Empfindsamkeit laboriert: „Aber 
ihre Zärtlichkeit geht über alles, ihre Sinne sind so verfeinert, dafs sie aus der ganzen Natur nichts wie den 
flüchtigsten Duft geniefst. Gehe ich mit ihr .des Abends in den Mondenschein, so hört sie nichts als das 
Säuseln der Zephyre, das Gelispel der Blätter und das Biesein unseres von ihr so genannten Silberbachs. Da 
singt ihr die Nachtigall so süfs, die Blüten duften ihr so sanft und der Abend erscheint ihr so wonnevoU, 
dafs ich oft befürchte, sie thaut mir unter den Händen weg und fliefst mit dem Silberbach in die elysäi sehen 
Felder." 
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Yielem in Beziehung setzen, was Elopstock gedichtet hat. Aber manches ist uns freilich fremd 
geworden, auch in den Oden, wo uns die gelehrte und unlebendige Verkünstelung seiner 
späteren Jahre stört. Wenn man eine Zeit lang in der Dämmerwelt Elopstocks geweilt hat, 
verlangt man zurück in die wirkliche Welt, auf den Boden der bestimmten Thatsachen, so 
hart sie manchmal sein mögen. Das überschwängliche Oefühl einer ereignisarmen Zeit, deren 
Wonne es war, dem Pulsschlage des Herzens zu lauschen, das do gern ins unendliche sich 
verstieg und ziellos in die Ferne schweifte, ist einer Zeit nicht mehr sympathisch, die das 
Auge fest und energisch der Beherrschung der realen Lebenskräfte zuwendet. Unser Patrio- 
tismus hat tiefere und mächtigere Wurzeln als der Elopstocks, unsere staatliche Gesinnung ist 
reicher entwickelt und inhaltsvoller. Aber mit Dankbarkeit werden wir in der Geschichte dem 
Dichter seinen Platz lassen, der unter den ersten das Wesen der deutschen Natur tief ergriff 
und den Versuch machte, der deutschen Geschichte Herrlichkeit in leuchtenden Bildern vor das 
Auge der Nation zu stellen, um das VaterlandsgefQhl zu beleben, der dem deutschen Bürger- 
tum Selbstgefühl geben half und die Forderung einer neuen Rechtsordnung vertrat. 



Die Anregungen zu diesem Aufsatz reichen weit zurück, in die Zeit, wo uns in 
Schulpforte Ferdinand Bäfsler, in dem die mehr und mehr verblassenden Nachwirkungen 
Elopstocks noch lebendig waren, den Dichter näher brachte. Schulerinnerungen, manche Züge 
aus der Geschichte der Anstalt trugen das Ihre dazu bei In pietätsvollem Gedenken an die 
altehrwürdige Schule, deren Ruhm Elopstock vielleicht am weitesten verbreitet hat, nieder- 
geschrieben, mögen diese Betrachtungen einer andern Schule bei einem wichtigen Markstein 
ihrer Geschichte dargebracht werden, einer Schule, die es, wie jene, als ihre durch Über- 
lieferung und Gegenwart gebotene, heilige Pflicht betrachtet, den nationalen 
Sinn und die humanistischen Studien vereint zu pflegen. 



Zur Griechischen Anthologie. 

Von 

Hugo Stadtmüller. 

Noch maDnigfaltiger als die Schicksale der in der Heidelberger Universitätsbibliothek 
aufbewahrten griechischen Anthologie, in denen sich die wechselnden Geschicke von mehreren 
Jahrhunderten abspiegeln, ist ihr Inhalt: was von Menschen erlebt wird, die Menschenseele 
bewegt, umfafst sie in Kränzen, die aus wild wachsenden und künstlich gepflegten Blumen in 
reichster Fülle gewunden sind. Ist es zu verwundern, dafs einst Salmasius hm sein Apographon 
von allen beneidet wurde, dafs selbst mangelhaftere Kopien der ganz unzuverlässigen Abschrift 
Neid erweckten? An die Stätte, welche sie in Tagen des Ungemachs verlassen mufste, ist die 
Epigrammensammlung, wenigstens der weitaus wichtigste Teil, zurückgekehrt. Jahrzehnte sind 
seitdem verflossen. Aber man kann nicht sagen, dafs jetzt die Pfälzer Handschrift mit allen 
ihren Merkwürdigkeiten in gründlicher Wdise gekannt ist, so zahlreich aus Nähe und Feme 
Verehrer zur Besichtigung kamen, und wiewohl manche bei vielen Blumen länger verweilten. 

Wenn nun auch ich mich an eine Ausbeutung des Kleinods wagte, so unterstützte mich 
bei meinen Bemühungen ein äufserer Umstand: die Nachbarschaft der Bibliothek und unseres 
alten Gymnasiums. Es sei mir gestattet, einen Teil dessen, was mjr auf diese Weise durch 
das alte Heim zu teil ward, dem neuen als Begrüfsung darzubringen. 



I. 

Der hervorragendste unter den Dichtem des Kyklos ist unzweifelhaft sein Gründer-^ 
die erotischen Epigramme des Agathias enthalten neben Dichtung auch Wahrheit, viele haben 
frivolen Inhalt und *Ton, einige aber machen ganz den Eindruck von Brautgedichten. „Den 
Schleier, Geliebte, bringe ich dir heute, trage ihn als Jungfrau; doch denke auch an Vermählung, 
um dann hochzeitlichen Schmuck von mir zu empfangen'', Ag&thias V 276. Wer war die 
Braut des Agathias? Diese Neugierde dürfte gestattet sein, wo es sich um einen Erotiker ersten 
Ranges handelt; aber wie soll man die Frage beantworten, da ein Jahrtausend und die gröfsere 
Hälfte eines zweiten Säculums seit jener Brautzeit verflossen sind? Zuföllig kenne ich ein 
Zeugnis, das bis jetzt übersehen wurde und einige Glaubwürdigkeit beansprucht: aber damit 
sich der Leser keine Illusionen macht, ich habe hier nur eine alte Lesart des Palatinus, genau 
gesprochen: einen Buchstaben, der früher geschrieben war, jetzt radiert ist, mitzuteilen. 

„Die Planudische Reihenfolge der Erotica ist völlig unabhängig von der Disposition 

6* 
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des Kephalas^y so sagt mancher, der die beiden Zahlenreihen vergleicht. Ich werde anderseits 
zeigen, dafs idie Disposition des Planudes völlig bestimmt ist durch den Anschlufs an die 
Eephalassammlung; die erst auffalligen Zahlendiskrepanzen erklären sich fast ausnahmslos aus 
der Methode des Planudes, die Epigramme nicht blofs nach inhaltlicher Verwandtschaft, sondern 
auch nach den Autoren zu ordnen, und aus seiner Eigentümlichkeit, auf die erste Wahl eine 
Nachlese folgen zu lassen, die Resultate der doppelten Wahl aber nicht nach der Vorlage 
einzuordnen, sondern einfach das zweite dem ersten anzuschliefsen. Aus diesem Verfahren 
erklärt sich die wesentliche Differenz zwischen Autographon und Planudesausgaben, der Bestand 
jenes aus einem Hauptteil und einer Appendix, eine Reihe von Erscheinungen in den zwei 
letzten Planudesbüchem, z. B. die Doppelreihen in den anathematischen Frauenepigrammen, in 
den Paulusepigrammen des siebenten Buches. . Dafs ein Paulusepigramm (A. P. V 294), i^m bei 
dem Eyklosfragment des 7. Buches zu bleiben, nicht in der ersten und nicht in der zweiten 
Paulusreihe erscheint, sondern unter den Agathiasepigrammen, ist in dem inhaltlichen Zusam- 
menhang von V 293 (Agathias) und V 294 (Paulus) begründet. Denn das erste enthält einen 
Brief des Agathias an Paulus, das zweite die Antwort auf diesen Brief. Aber wo bleibt die 
Variante und die Braut? Auf die Klage des Agathias (V 293), dafs umsonst die Natur um 
ihn in herrlichem Schmuck prange, da er den Freund und die Geliebte nicht um sich sehe, 
erwidert Paulus scherzend, dafs man von Agathias eine Leistung Leanders nicht erwarte, nur 
dafs er der vielen Fahrzeuge eines besteige, um sicher in die Nähe der Geliebten zu gelangen; 
„aber offenbar vermag Pallas mehr über dich als Aphrodite^' 

notog ""Egaig, 5x6 ßaibg &kbg jcÖQog olds ^ßQi^Btv 
6bv xqÖcc nagd'Bvi^XTjg trjXöd'ev iiuxigrig. 

und Agathias hatte geschrieben: elöogdav yäQ xal öi, ^dTcag^ nod'io xal yXvxsfilv Sdiuckcv. 
Die Verbindung öi xal ykvxsQ^v SAyLaXiv brachte mich vor Jahren auf den Gedanken, dafs 
die Braut des Agathias eine Verwandte des Paulus gewesen sei; Phantasie, wird man sagen; ^ 
dafür hielt ich es auch, Kis ich das Paulusepigramm im Palatinus las. Hier stand ursprünglich 
nicht iinetiQT^g, sondern 'fifieriQfig, erst der Korrektor hat geändert. „Ich bin nicht Heros 
Vater*' meint Paulus; „was hindert dich, mich und meine Tochter {fiy^Btigrig naif^BVixf^g) zu 
besuchen?" Also nicht blofs Freundschaft verband die beiden Männer; Paulus war der 
Vater von Agathias' Braut. Agathias ist 536 geboren; Ep. IX 658 {xöö^ov ^Iov6tlvog 
ßaöiks'bg xxL) ist jedenfalls vor 527, dem Todesjahre Justins, von Paulus gedichtet: mit Unrecht 
bezeichnet man Agathias und Paulus als' gleichaltrig, vielmehr bestand zwischen ihnen der 
Altersunterschied, welcher der gewohnlichen Altersdifferenz von Schwiegervater und Schwieger- 
sohn entspricht. (Auch möchte man den pietätvollen Ton des Verwandten in den Worten 
finden, die dem Paulus von Agathias in seinem Geschichtswerk V 9 gewidmet werden: yivovg 
xs xo^fioiifievog Sö^ri xal nkofkov ätpd'ovov ix TtQoyövav dtadel^dnevog' 5fi(og naidsla ye aimdi 
xal köycDv &6xri6ig disöxoiidaöxo' xal inl xotoSe ^äXkov vfix^'' ^^^ i6E(iv^exo,) Und der Name . 
der Braut? Das Distichon IX 770 ist von Paulus, an die Tochter gerichtet, im Pal. versehen 
mit dem Lemma: elg xoxi^qcov olxeiag ^yaxgbg xagd'svov. Der Pentameter lautet: iXkä a 

naQaöxoi^i^fjv xal Jtöiia vv^g>idLov^ dies stimmt zu obiger Annahme; der vorangehende 
Hexameter neiint die Tochter: xstkog, ^AvixijxEtaj rö ;K9t;tf£0v slg i^h xiyysi. Das wieder- 
gewonnene 71 belehrt uns also, dafs Aniketeia, die Tochter dos Paulus, des Agathias Braut ^ 
war; es ermöglicht auch, die Zeit des Agathias und des Paulus etwas genauer zu fixieren^ 



• 
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einige Eyklosepigramme richtiger aufzufassen (z. B. das der Tochter geltende Paulusepigramm 
Y 301); endlich einen Teil der Agathiasepigramme chronologisch zu gruppieren.« Absichtlich 
nannte ich nur Aniketeia, nicht auch Makedonia; denn es ist wohl anzunehmen, dafs Paulus 
Vn ^04 nicht der eigenen Tochter gewidmet hat, sondern der seines Freundes Maxtidöviog. 
Von diesem stammt das ziemlich bekannte Epigramm auf den Hund des Leukon VI 175: 

Tbv xvvuy tbv näöfig xpetrcp^g i%U8fiova ^Qrig^ 

S^sffs (ilv AeiixcaVy ävd^eto d' 'Akxifiivrig. 
^AXxiyLBvrig d' oix sige tC fidfiil^stav i}g d* fd' ö^oitiv 

elxöva navtolm 6%Tf^iMxxi ipui^vo^ivr^Vy 
xXoibv i%(ov nikag ^Adf, Xiymv Asixmvi x^kB'6Bi,v 

xm xvvl xal ßuCvaiv jcetd'^ yäg iog iXdoav. 

Dilthey hat navxoC^ in üav^^p verwandelt, aber die Richtigkeit des überlieferten Wortes 
ergiebt sich aus V 243, 4, wo derselbe Makedonios an gleicher Versstelle den Dativ von 
xavtotog anwendet, oix iXiyi^Bv ifuto | Kiixgidt stccvroiy öAfiarog äxtofiivov. Überdies ist 
(T^ijftari neben nav^^p kaum passend, man würde etwa {b^olriv) nav^mtp d'Qifi^ari gesagt 
haben; natürlich bezeichnet jtavtoip öx'^ficctv nicht den Gegenstand, dem das Bild gleicht, 
sondern (ähnlich wie der Dativ in V 243) die Art und den Grad der Gleichheit. Verderbt 
hingegen ist meines JSrachtens der SchluTsvers: unklar ist TtBtd'By nicht ersichtlich der kausale 
Zusammenhang, endlich fehlt in der antithetischen Verbindung vod ßalvBiv und ikAmv die 
Pointe. Der Sinn ist folgender: Alkimenes mufs Leukons Werk loben; denn lebensgetreu ist 
der Hund gebildet; er tritt zu ihm mit dem Halsband, aber Leukons Hund bellt, und Alki- 
menes wünscht, dafs er als Herr und Wohlthäter freundlicher empfangen werde. Darum soll 
Leukon, der so lebensvolle Werke zu schaffen versteht, dafür sorgen , dafs der Hund jetzt yor 
seinem Herrn sich unterwül'fig schmiegt. Also nicht bellen soll der Hund, sondern gehen; 
ßaivBLV? vgl. Odyss. it 4: Trikdfiaxov d^ asQiööaLvov xiivBg ikaxönagoi^ oid' üXaov und 
jt 9 iiCBl xvvBg oix i^dovötVy ikkä nBQi66aCvov6i und A. P. IX 604 (Noööidog): 6aivoi xiv 
ö' iöidotöa xal ' oixogyöka^ tfxvk&xaiva. Für itBtO'B hg vkdmv ist eine Wendung erforderlich, 
die soviel besagt als idöxBL ildsiv, aber die Sache kräftiger und anschaulicher bezeichnet. 
„Er stand mit der Geberde eines Bellenden^', tcbI^s ist in ötsirco zu verwandeln; das Parti- 
cipium steht wie bei Homer ötBiho dh dt^c^ov, Makedonios setzt äig dazuj um zwischen Wirk- 
lichkeit und Illusion zu scheiden; eine richtige Antithese und einen verständlichen Kausalsatz 
bietet, meine ich, die Fassung: 

liyoiv AsiixtDVL xbXbvblv 
tm xwl xal öaivBiv* öxbvto yäg hg 'bkatov. • 

(An das bekannte Agatharchisepigramm VI 352, welches gleichfalls die Übereinstimmung des 
Kunstwerkes mit der Wirklichkeit betont, zugleich aber den Unterschied zwischen den Versen 
der Erinna und des Makedonios veranschaulicht, erinnere ich hier nur wegen der Textkontro- 
verse des Anfangs. Dilthey vermutet: di(f^* &xakav %£i()Ai/ x&öb ygäii^iaxa, ^Mera barbaries' 
lautet Bergks Urteil über diese Konjektur; Reitzenstein dagegen setzt sie ohne weiteres in den 
Text: in seinem Buche findet sich auch anderes, das merkwürdig scheinen kann. Im Palatinus 
liest man 8^axikav, daher haben die auf Salmasius' gehenden Apographa d^' ixccX&v] aber 
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das d stammt von dem Korrektor; A schrieb i%atdkav^ und die ursprüngliche Lesart i| &xaXav 
%BiQ(bv tdde^Qtt^ifiata scheint mir durchaus tadellos , sie wird auch durch das Autographon 
des Planudes i^ &%ak&v bestätigt) 



n. 

Nicht blofs Wetterprophetin ist die Lampe, sie verkündet auch dem Harrenden die J 

baldige Ankunft dessen, den er erwartet. 

VI 333 *Hdi^, fplkxaxB k'6%vB^ XQig iTttagag' ^ räx^ tB((7tvi^ I 

• Big d'ctld^ovg ^l^Biv ^Avrtyövriv nQokdyBig; 
bI yäg &va^ Btr^ t6S* hi^tvfioVf olog *A%6Xk(ov 
^vrjtotg (idvtvg iörj xal (Si) nagä xqücoöl. 

Von demselben Dichter, Marcus Argentarius, stammt, wie ich bewiesen zu haben glaube, 

V 7, dessen Anfang läutet: AiixvB^ 6\ yäg nxägavxa xglg &fio6Bv 'HQcixkBia \ fj^Biv xoix ^ixBt' 
1'6%VB, 6i) d' bI d'Bbg bI, t^v doUriv iTcäfbwov {nxagavxa schreibe ich nach VI 333, 1 für 
überliefertes 7taQBov6ay das keinen rechten Sinn giebt). In obigem Epigramm hat man sich 
mit wenig Erfolg bemüht, 6va% zu erklären oder zu korrigieren. Der Parallelismus zwischen 

V 7 und VI 333 ist ersichtlich, er gestattet auch den Schlufs, dafs der Satz bI yäg ... BÜfi 
x6d* ixifcvitov einen Vokativ enthielt, aber nicht £i/a|, sondern einen Ausdruck im Sinne von 
X'6%vB\ welches war dieser, der in &va^ verschrieben werden konnte? Am Ölbehälter der Lampe 
befand sich als wichtigster und in die Augen fallender Bestandteil die Tülle, die für den Docht 
hergestellt war. Handelt es sich um die „Lichtschnuppe'', so kommt natürlich weniger der 
Behälter als die Tülle in Betracht; wie lautet aber der griechische Ausdruck? Arat führt ^ 
bekanntlich die Lampe ebenfalls als Prophetin ein, Phaen. 976 fit5xi}rf^ iyBlQOvxai tcbqX ^i^av 
und 1040 Kiy%Qoi.g 8r' ioixöxa Tcdvxrj xiixkp öTJfucx^ ixBi itvQckaiiTcdog iyyöd't (iii^fig» Es ist 
also m. E. ANAS verschrieben für MTSy das dem Schreiber wenig geläufig und wegen Nicht- 
achtung des Apostrophs unkenntlich war, denn Argentarius schrieb: 

bI ydg^ f^^lS ^^^ ^<^^' ixifcviiovy olog ^Anökkiov 
d^vr^xotg lidvxig iöij xal öi) nagä xqCtcoöl. 

Bewahrheitet sich das Zeichen, so glaubt der Dichter trotz Apollo und Dreifufs {naqä xgiTCodi 
hat man* grundlos geändert) an die Prophezeiungen, welche die Lampentülle sendet. (Zwischen 

V 7 und. VI 333 besteht ungeföhr dasselbe Verhältnis wie zwischen IX 229 und VI 248, den 
Epigrammen des Argentarius auf die Weinflasche. Das &vadi]fiaxLx6v beginnt mit dem Distichon : 
Küngidi xBt^Oj kiywB ludvöipakdg^ aixixa ö&qov \ TCBtöo^ TtaCiyvi/jfcri VBXxagirig x6kv7U>g. Die 
Vergleichung mit IX 229 sowie mit Epigr.. V 134, das wohl nicht von Argentarius, sondern 
von Asclepiades oder Hedylos, jedenfalls von einem meleagrischen Dichter stammt, beweist, 
dafs für das ungehörige aixCxa ein Epitheton zu kdywB erforderlich ist; Argentarius hat 
m. E. BÜxvxB geschrieben. Das Ep. schliefst so: Btrig ix MaQxov yigag iykaövy Sg öd, tpikoiifs^ \ 
fjvBöBV aQX^^V^ övfinkavov ivd'dfiBvog, Man hat iilvB6Bv — so der Palatinus — in fyfvöBV { 
und rfivaöBv verwandelt; die Verbesserang der Stelle ergiebt sich aus Aristoph» Lysistr. 238: 
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ArgentariuB hat *die Flasche behandelt, wie Lysistrate mit dem gefüllten Becher zu verfahren 
gedenkt: q>iQ* iyh aad'ayiöo} riji/df sc. xiiXiKay worauf Ealonike: rö iiigog y\ ^ ffC^q^ Sxmg 
&v iiiev si)di>g iXXijXmv q)iXai, Bei Argentarias ist hiernach ilyi^ösv für ijveösv zu lesen.) 



III. 

__^ • ^_ __ • 

Eallimachos gilt als Verfasser von folgendem Epigramm (VI 301): 

Tip/ akCriv Evdtifiog^ ig)* ^g &ka Xitbv ijtiö^tov 
Xeifi&vag (isydXovg iiiqyvysv öavian/, 
^ ^xs d'eotg £aii6d'Qtf^i, Xiycav Stl rijvSs wxx B'b%i{v 
& laol öm^elg i^ &kbg &d6 d'ho. 

Den Anfang des vierten Verses könnte man im Notfall paränetisch fassen: Eudemos hat Euch 
ein Beispiel gegeben, beherzigt es, ihr Leute! Doch befremdet der Ausdruck S kaoi; das von 
Wilamowitz in den Text gesetzte £ (isyaXoi scheint trotz der Götter Samothrakes nicht 
textreif. „Die Götter haben mich gnädig gerettet''; es genügt also, wenn man ändern will, 
die Verwandlung von & in t; man vergleiche z. B. VI 278, 3 Ootßs öi) d* tXaog, Jekfpivis, 
xavQov idiotg (Rhianos); 244, 3 vsvöait 'Avtaviji ikaoi ik&etv (Erinagoras), 7Aaot tä ifai^tä 
t6 TS öxvfpog Ifi^keov otvrig di^aö^' (Leonidas 334, 5, tkaot also an gleicher Versstelle, in 
gleichem Zusammenhang wie oben), Ikaoi [le tpigoixs (wieder zu Anfang des Verses, Philod. 
349, 5), fi6^a XBXsv^oig iXaog' oi noXki^ d' fi %aQig (199, 4 Antiphil.). Über dem a hat die 
Pfalzer Hschr. das Quantitätszeichen; dies findet sich im Palat ziemlich selten, bei Xaol mit 
der konstanten Länge des Vokals ist es auffällig, vielleicht blieb es von ursprünglichem 
tAaot, denn hier bei der schwankenden Quantität des a ist die Bezeichnung der Länge erklärlich.^) 
Das Epigramm ist ein auf der doppelten Bedeutung von &kg ^Salz und Salzfiut' beruhendes 
Wortspiel; der Dichter meint: Ein sparsames Leben ist das Mittel, sich von Schulden zu 
befreien und frei zu halten. Als Symbol des frugalen Lebens erscheint das Salzfkis, die 
Schulden sind die Wogen der Salzfiut, also: Aus der Salzfiut trägt mich das Salzfafs an den 
sicheren Strand. Das letzte, den Gegensatz zu &kg vermifst man; denn neben dem Gefahr 
drohenden Meer mufs das 'rettende Ufer genannt sein. Der Dichter schrieb m. E. nicht xat 
ei)%if(v^ sondern xar' ^%%^ oder vielmehr xar* iacf/^. 

Mit (berij erhält man zugleich eine Erweiterung des Wortspiels und eine Beziehung auf 
den Kult der samothrakischen Götter. Diodor berichtet V 47, daff einst die Bewohner Samo- 
thrakes zum Dank für Errettung aus grofser Flut Altäre am ganzen Strand der Insel er- 
richteten und dafs man auf diese Altäre auch in der Folgezeit Opfergaben legte: xiixXm jcsqI 
SXijv rilv vi}6ov Sgovg d'iöd'av tUg öarriQiag xal ß(oiioi)g Cdgiiöttöd^a^ i(p* &v ft^ZP^ voi) v^v 



1) Obiger Korrektur von Utoi möchte ich hier eine zu dem mehrfach geänderten l$&£f Congny 11 
450, 7 anschliefsen. Es ist ein jambisches Epitaph in der beliebten Form des Dialogs zwischen dem Inhaber 
des Grabes nnd dem Wanderer, der vor diesem steht: a. Hovq>a ndvig toi. ß. xlv dh ödit' 6 Xtmg niXoi. In 
gewohnter Sicherheit interpretiert Congny: „et tibi, viator, populns sit**. Herwerden ändert 6 U69 in 6969, 
Haeberlin in 6(i&g, „Möge dir werden, was du begehrst" ist die Erwiderung auf den Wansch des Wanderers, 
dafs dem Toten die Erde leicht sei, U^g ist entstanden aus Xfjg^ also: tU d' 6did'' b 1||( niXoi. 
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d"ösiv* Der Leser verstand also unter xax' äxt^v nicht allein den Meeresstrand, sondern 
zugleich deiv Altarrand, auf welchem das Weihgescheuk prangte^ vgl. Soph. Oed. B. 183 
ixtäv xagä ßAiitov (und Aesch. Choeph. 718 tiöxvi^* ixxii xAiiatog), — Noch eine Bemerkung. 
In dem Meleagerfragment VI 293 — 307 wechsehi Leonidas- und Phaniasepigramme; sie ent- 
halten eine Einlage durch zwei Aristonepigramme, von denen jedes in engem Anschlufs das 
vorhergehende Leonidasthema variiert; aufserdem wird die Reihe nur durch obiges Gedicht des 
Eallimachos unterbrochen. Die Veranlassung zur Einfügung ist leicht zu ersehen. Der Sammler, 
er war jfinger als Meleager, aber vielleicht älter als Kephalas, wollte mit seiner Reminiscenz 
eine Weisung anknüpfen an die vorhergehenden Worte des Leonidas: ifv dh iniy* iig ix vovifav 
&veLQv6(o^ S}Sb xal ix^itVS^) ^^ nsvCrig ^v6ij^ di^o xiiiaigo^ikriv und eine Parallele geben zu 
folgenden Worten des nächsten Epigramms: ainAffxrig 6 Tcgdßvg i%siv &ka xal Svo xQtfivay 
ix natigcov raiitijv "^viöafisv ßiotijv. Aber von wem ist unser Epigrayim? An der Über- 
lieferung KaXhiidxov zweifeln man nicht, so wenig das Epigramm im Ganzen und Einzelnen 
an Eallimachos erinnert; dagegen ist das Wortspiel ganz nach der Manier des Dichters, in 
dem man den Freund des Philosophen L. Annaeus Seneca richtig erkannt hat, KaXUfuixov ist 
verwechselt mit AovxiXXov. Ich erinnere, des Wortspiels wegen, an das bekannte Lucilius- 
epigramm XI 139, in welchem die Worte nr&öBLg övvdetfiiovg öx^ii^^ata 6vlvyCag doppelt, 
grammatisch und anders gefafst zu derbem Scherz verwandt werden. Hinsichtlich der Form 
weifs man, dafs Lucilius lieber eigene als fi^ßmde Wendungen wiederholte; oben heifst es 
6(D%'elg i^ aXhg &d€ d-ito, VI 166 liest man £d' ivi^'qxsv 6(o^Blg ix vavr&v, XI 258 
ttod'slg d' ix Nsfiiag^ Zev diönoxa^ 6ol tdxct d^ösi; die samothrakischen Götter sind oben 
genannt, sie erscheinen auch VI 164, 2 xal Za^iöd-Qa^t d'sotg. Alle diese Stellen* gehören 
Luciliusgedichten an, das Zusammentreffen erklärt sich nur bei der Annahme, dafs auch das 
behandelte Gedicht von Lucilius ist 



IV. 

Den Schmuck seiner Beute weiht der glückliche Jäger: ein manchfach variiertes Thema 
der anathematischen Epigramme. Bei Erykios, dem philippischen Dichter, ist es ein Hirt, der 
das Hörn eines wilden Stieres als Trophäe * aufpflanzt, VI 255, 5: 

aift&Q 6 ßoiksm 
^&vzCog ix itkaylmv lad'^' 6 d% ^ondXp 
yvQov iTCSXQdvL^e ßobg xigag^ ix de' pnv aiftäg 
iXQ^^og eifi'öxm na^s nagä xXiöCa. 

Frykios ahmt, wie ich anderwärts gezeigt, den Perses') nach, und daraus ergab sich mir die 
Verbesserung zu VI 114: tbv aix^fiBvta (biUnnqi \ &vt6iuvov jtXayccog (für xarä yäg) fllaöe 

1) Man schreibt ix&Qflg för überliefertes ix^g&v. Sicher 'ist die Emendation keineswegs, nicht einmal 
wahrscheinlich. Man hat entweder &x^^''' ^* nevirjg oder ^qytov i% n. zu schreiben. Letzterem möchte ich 
den Vorzug gebebt, vgl. Mimnerm. 2, 12: kb virig d' igy* ddvvriqä niXti. 

2) „Perses der Makedone, wohl zu unterscheiden von dem Thebaner, welcher in ähnlicher Sprache, 
aber enger an Leonidas anechliefsend gedichtet haben mag*\ so Beitzenstein p. 168. Diese Ähnlichkeit ist 
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dsivbs &x(ov. In obigen Worten des Erykios ist aitäg befremdend. Die Änderung in aüag 
(Reiske) ist wertlos. Den Schlufs seines Epigramms hat Erykios von Mnasalkas (VI 110): tä 
d' öxxaQQita fiszAjcmv \ fpQdyiuxd'* {mhg TCQavaäv ilog ixa^s nltw. Und in doppelter Varia- 
tion finden wir diese Wendung bei Erykios, zuerst VI 96: dsotdScoga xiga \ aXa iiaxQorivovti. 
itorl nkatdvtötov inal^av und in unserm Epigramm: 

ix 8i fttv &kog 
iXQddog einiixa} tc&^b Ttagä xkiöia. 

Bei Leonidas bezwingt den Löwen, der unter Menschen und Herden Unheil angerichtet, auch 
eines Hirten Hand, das Epigramm (VI 262) lautet: 

Atv Jtoifivav xal ixavka ßo&v xal ßatOQag ärSgag 
6iv6(i6vov xXayydv x ofb'jjiji, tfiöavta xw&v 
* EidXxfig 6 K(fiig imvöxtux fi^Aa voiieiian/ 

niq>vB xal ix xavtag ixgdiiaöBV nCxvog. 

m 

Den Anfang des Gedichtes habe ich schon früher emendiert; dafs es Xtv fQr x6v heifsen mufs, 
ergiebt sich namentlich aus der Stellung des Gedichtes vor (VI 263): nvQ6& xovxo kiovxog 
ixEtpXoiäöaxo digfuc. Aber dieser Vers beweist auch die Unvollständigkeit jener Emendation. 
Es mufs gesagt sein, dafs yon Eualkes die Löwenhaut aufgehängt wurde. So heifst es bei 
Paulus Sil. VI 168 (von dem Eber): 3teg)Qix6xa %aCxagy \ &qxi xal i^ ükag iidy%v kiTtövxa ßd&og^ \ 
%aXxp !SBLv6q)ikog xaxavif^Qaxo xal nagä fpijy^ I ^fiQbg i^ams'&cov Ilavl xa^f^'^a digag.^) 
Also einen Ausdruck im Sinne von digag oder digiia vermüjst man als Objekt zu ixQifiaffsv; 
ich kam zunächst auf: 

« 

nitpve xal ix nCxvog xh öx'dkog hx^i^La^sv, 

Aber damit ist nicht geholfen. Die Sprache des Leonidas aus Tarent ist eigenartig und 
erfindungsreich; er verlaust übliche Geleise, um eigene Wege zu gehen, und eben darum, weil 
er für seine Dichtungsgattung in diesem Sinne bahnbrechend war, schart . sich um ihn ein 
Schwärm von Nachahmern. Obiges Gedicht verrät in nichts den Tarentiner und seine Origina« 
lität: mit klv — 6tv6^Bvov vergleiche man U. A 480 ktv fjyays 8aC\Lmv öivxtiv; femer M302 
ßAxogag avögag öirv xvöC mit dem Schlufs des ersten und zweiten Verses; fi^Aa voi»,B'6mv findet 
sich t336; 7ci<pvs bildet den Versanfang iV363; kurz das ganze Epigramm, das nur homerische 
Reminiscenzen enthält, kann nicht von dem Tarentiner stammen. Es ist m. E. folgender- 
malsen zu schreiben: 



allerdings Torhanden, aber der unterschied eines näheren und entfernteren Anschlasses an Leonidas ist Illnsion. 
Ich glaube nämlich nachgewiesen zu haben, dafs der Thebaner mit dem Makedonen identisch ist, dafs Perses 
in Makedonien geboren, aber durch den makedonischen König Philipp III. veranlafst wurde, nach dem thessa- 
lischen Theben überzusiedeln, schliefslich dafs Perses ein Zeitgenosse des Dichters Samos war, und dafs die 
beiden Dichter gelegentlich das gleiche Motiy behandelten. 

1) Was bedeutet hier «ay^v? i^ ^Xag ndy%v Xin6vta ßd^og erinnert an das homerische ß aderig ^^ 
taQtpBatv ^Irigy das von Apoll onioa (IV 12) acceptiert wird. Das zu td^tpog gehörige Adjectivum findet sich 
auch im Singular tocQ(pvg (z B. tuQtpvg &vtiXXovaa d'qi^ bei Aesch. Sept. 622). Paulos schrieb also m. E.: i£ 
Zlccg taQtph Un6vxoL ßd^og. Wollte jemand xQa%\) (für ndy%v) vorziehen, so könnte er sich auf Hjmn. Hom. 
in Apoll. 284 ßfleeu tqijxsCa berufen. 

6 
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Xtv TtoCyLvav xal i%avka ßo&v xal ßtotogag avSgag 

öivöfisvov xXayyäv oixl r(fd6avta xvv&v 
EidXxrig y 6 Kqiig htivüxxia fiiJAa vo[w6iov 

nifpva x'örog "i ix täöS' ixQd^ö' ei nCxvog, 

Ich schreib^ also xvtog r' ix täöd* für xal ix xa'&cag: xv ist yerscilrieben Id tuiC^ und die 
weitere Anderang erfolgte, um dem Metrum und der Grammatik zu genügen. Im 2. Verse 
ist t' nach xkayyiv gestrichen: 6lv6[ibvov und rgiöavta sind nicht koordiniert. Das T hat 
möglicherweise das F nach EAdXxtig verdrängt. ,^Den Hirten hat er geschadet'', sagt der 
Dichter; ,,nicht allen, wenigstens dem Eualkes nicht, der Meister über ihn wurde.'' Man wird 
nun sagen, EidXxrjg y und ixQi(uc6^ si (für ixgi^aöev nach homerischen Wendungen wie«£ti 
xati^rixd) sind möglich, aber nicht notwendig, auch ich würde dies gesagt haben, wenn der 
Verfasser des Gedichtes nicht Leonidas aus Alexandria wäre. Die Zahlen sprechen. Für 
den ersten Hexameter ergeben sich 90 (Xtv) + 301 {7toC\Lvav) + 31 {xal) + 517 (fitavAa) -f- 
922 (ßoSiv) + 31 (xal) + 1473 (ßAtogag) + 356 (ävögag), das giebt zusammen 3721, für den 
ersten Pentameter : 545 (ötvöiuvov) + 108 (xlayydv) + 1080 {oixl) + 957 (rgiöavta) + 1320 
(xwöi/), zusammen 4010. Im zweiten Hexameter erhält man 667 {EMkxfjg y') + 398 (6 KQ'^g) 
+ 876 {iTti^vöxxLa) + 79 {(irlla) + 1415 (vofi^siicov), dies giebt 3435; der zweite Pentameter 
enthält die Zahlen 640 {ixiq>v6) + 1290 (xiixog x) + 25 (ix) + 505 (xäöS') + 371 {ixgi^ae') 
+ 405 {Bx))+10m(%Cxvog\ zusammen 4296. Das erste Distichon hat also 3721+4010=7731, 
das zweite 3435 + 4296 »= 7731. Hiermit ist die Isopsephie des Epigramms, also die 
Autorschaft des Alexandriners und der Beginn des grofsen Meleagerfragmentes mit 
Epigramm VI 263 (nicht 262) nachgewiesen. 

Leonidas von Tarent „schrieb auch in Versen polizeiliche Anordnungen zur Warnung, 
damit nicht mutwillige Jungen mit Steinen die Früchte herunterschlagen"; diesen Satz, der 
auch in Reitzensteins Buch über Epigramm und Skolion erscheint, gehört zu den kleinen Irr- 
tümern der Litteraturgeschichte von Christ: ich habe für IX 79 — daher stammt Christs Be- 
merkung — die Autorschaft des Alexandriners nachgewiesen, und die Sache ist wohl erledigt. 

Zu den Epigrammen des Alexandriners gehört überliefertermafsen VI 322: 

Ti^vÖB jiemvCdea d'aXs^v ndki digxso Movöav, 

dC6xi%ov Bi)^Cxxov xaCyviov eienCrig, 
Söxac d' iv KQOvCoig MdQxip nsQ^xakklg advgiia 

xovxo xal iv SbCtcvoi^ Ttal nagd fiovöoaöXotg, 

Am Satumalienfest, an dem sich Freunde beschenken, kommt als Freundesgeschenk das Epi- 
gramm von Alexandria nach Rom. Ein gefälliges Spiel nennt es der Verfasser, weil man in 
ihm die Isopsephie entdecken wird. Aber bei der jetzigen Fassung lässt sich diese mit allem 
Bemühen nur zur Hälfte finden. Wer war der Empfanger? Er liebte geselligen Freundes- 
y erkehr, zu dem Freundekreis gehorten Poeten, Gelehrte, Schriftsteller; es ist zum wieder- 
holten Male (jcdki)^ da& ihn Leonidas mit seiner Dichtergabe beglückt. Dies erhellt aus den 
Worten des Epigramms, in dem kein Ausdruck und keine Wendung die Spur einer Verderbt- 
heit zeigt; der Empfänger heifst MdQxog, sollte etwa dieser geläufige Name einen weniger ge- 
läufigen verdrängt haben? Natürlich wird man sich in den Leonidasgedichten umsehen nach 
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einer Persönlichkeit, für welche das eben Bemerkte zutrifft. Nun lese man das Leonidas- 
epigramm IX 353 : 

Kai k&yov tötogifi xo6(iuy6iuvov '^XQ^ßmöag 

9cal ßiov hf tpiXly näxas, ßeßavöratov' 
rothro d' iogftd^ovtv yBvi^kLOV 'iiQt/yivBiav 
d&QOv 6 N€ilaui)g Tci^iaCBv äotdoTtöXav. 

Dieser IIAa/Jtog^ vielleicht ein Nachkomme des von Plutarch Demosth. 30 genannten Geschicht- 
schreibers , erscheint hier als Oelehrter, treuer Freund , als Empfanger einer Freundesgabe, 
welche der Widmung des Saturnalienepigramms durchaus entspricht: daher TtAki^ denn ein und 
derjselbe empfing das Geburtstag- und das Saturnaliengeschenk. VI 322, 3 lautet danach: 

i6xai, & iv KgovioLg üaTCTCip 7CBQiHaXX\q &dv(f^. 

Den Beweis nicht für die Möglichkeit, sondern für die Richtigkeit dieser Fassung giebt die 
Isopsephie, die man bisher vergeblich gesucht hat. Die beiden Hexameter enthalten die gleiche 
Summe wie die beiden Pentameter; der erste Hexameter hat, wie ausgerechnet ist, 3360, der 
zweite nicht 3108 (wie man fand), sondern mit der Änderung von MdQXoD in IläTtxm 3188; 
für den ersten Pentameter hat man richtig 3440, für den zweiten 3108 gefunden. Für die 
beiden Hexameter erhält man also 3360 -|- 3188 = 6548^ für die beiden Pentameter die gleiche 
Summe: 3440 + 3108 = 6648. *) 

1) Leoxddas^ Namen trägt im Palatinus und bei Planndes das i(ftoti%6v V 188: 

Qbii &Si%i(o xbv 'Eqoozcc^ ylfnt'dg' fjkagtvQOfiat aiyciiv 

K^TtQLV pißlTjfuci d' in doXiov nsQaog 
xal n&g TBq>QOi^(iccL' &EQ(JLbv d' inl &SQfiM idlXei 

&tQcciirov, Imtpa d* oiS' düov ioßoX&v. 
X& ^vritbg xbv äXttQbv iaS%ei . . d'vritbg 6 daCy^v 

zlcopMi' iynXi^itcov d' icüoyf &Xei6pkBvog\ 

Man hat neuerdings das Epigramm dem Leonidas abgesprochen, mit Recht, wie mir scheint. Es erinnert 
manches an Meleager, doch kann das Gedicht anch von Asklepiades stammen. Mit dem Yersanfang oim 
äSmim vergleiche man o^x Adinstg (Y 181, Asclep. an gleicher Versstelle), mit C^gag) yXvniüg AskL XII 163, 3 
o4i9' 6 (uXixQbg ^EQmg alsl yXvKvg^ mit den Worten ßißX'qficci. — %ocl n&g tS(p(fovfi.cci Askl. XII 166, 3 
t6ioig ßdXXExi fts — %al ndvtag xixpqi\v d'ia&s (iB, mit fi^agt^goiicci a{>ri^v Askl. Y 164, 1: v^^, ai ydq^ 
oiya &XXriv {laQtvQoiiaij mit i% 9oX{ov Askl. Y 189, 3 xfig doXirig %s£vrig', wegen ^o» d'vrjxbg tbv &XitQbv iaAnsi 
verweise ich, da sich bei dem jetzigen Stand der Oberliefernng zwischen dem Eigentum des Asklepiades und 
Posidipp nicht mit Sicherheit scheiden iSXst, auf XII 120 o^d' &neQo^ficci d'vritbg iSv^ a^ d* "Egoag ftri%iTi (loi 
nqdaccys. — Schwierig ist der vorletzte Yers; früher hielt man iaiS}%si und 9'vrjt6g für verderbt, jetzt erklärt 
man beides für richtig; das Wahre liegt wohl in der Mitte. Ganz verunglückt scheint mir der zur Recht- 
fertigung von d'vrjrbg 6 daCitoiv versuchte Hinweis auf Eros als ein Doppelwesen halb menschlicher halb gött- 
licher Natur; vielmehr ist der Gegensatz zwischen dem Menschenkind und dem göttlichen Wesen scharf 
betont. Meines Erachte ns hat man icAnsi richtig erklärt: 'Der Sterbliche vermochte den Schelm zu über- 
wältigen', also elliptisch. Nun erfordert aber das Präteritum ic&Ksi in den SchluTs werten des Yerses eine 
Angabe des Yorgangs, welcher zum Sieg verhalf. Eros hat alle seine Pfeile abgeschossen, sich seiner Waffen 
beraubt, ist wehrlos, so könnte man auf ßXrixQbg^ auch x^Q^S ^ SuC^i^v kommen; oder aber, was mir richtiger 
scheint: das Opfer hat von den Pfeilen einen auf den Gott zurückgesandt, Eros ist getroffen und nun in der 
Hand dessen, dem er bisher Schmerzen bereitete: Xm d-vrjtbg tbv &XitQbv ioAnsi . . ßX7}'cbg (nicht d'vritbg) 
6 daLfuaif, vgl. z. B. Eallim. 112: ßXritbv ^n' 'AndlXavog iftal x^9^S i%xs(fhiccvj Quint. Smym. 3, 429: d'vrjt&v ye 
Itkv 0^ ZIVI ßXiitbg fiBv. 

6* 
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V. 



Die zierliclien Epigramme Vi 275« 277. 280. 290 sind inhaltlich verwandt, lassen aber 
die Eigenart des Verfassers leicht erkennen; sie sind auch z. T. geeignet, einen Begriff von der 
amöbäischen Epigrammenkomposition zu geben. Ein Versuch; das anonyme Timaretaepigramm 
(280) mit Autornamen auszustatten, ist bereits gemacht, darf aber als gescheitert bezeichnet 
werden (s. Susemihl II 538, Anm. 89). Charakteristisch für den Dichter sind die Verbindungen 
xÖQcc xÖQcCy täv bölav b6la (so lese ich für x&v böiav böimg), die Wendung naidbg imlg xiga 
d^xa^iiva. Mit jenen Verbindungen läfst sich vergleichen xqvqööwov xoii(fai^ (VI 156, 2), 
ietvov inl %BCvri (VII 722, 2), otxov xal xredvmv xetQag GnsQd'sv iiBiv (VI 155, 6). Diese drei 
Stellen finden s'ich in Gedichten des Theodoridas; unserm Epigramm folgt eines von Leonidas; 
VII 282. 439. 479, IX 743 stammen von Theodorid, ist es nicht auffallend, dafs auf jedes dieser 
vier Epigramme Leonidas folgt? So legen Inhalt, Sprache und Stellung des Epigramms die 
Vermutung nahe, dafs auf ein Epigramm des Euphorion (279) Verse seines Gegners folgten. 
— Das Nossisepigramm (275) schliefet: vixxaqog Hööbl (sc. 7C6XQ'6q>aXog Ikc(ivd'ag)j Tov xa 
xal xi^va xaXbv "Adan/a jCQ^si, ^Samythas Haarnetz duftet nach Nektar, jenem, mit dem Aphro- 
dite den Adonis salbt'. Nossis würde zgiet jedenfalls mit langem t gebraucht haben; Beitzen- 
stein vermutet xiei; ich konnte nicht sagen, dafs der allgemeine Ausdruck hier etwas Be- 
stechendes habe, man erwartet eine anschaulichere Bezeichnung des Vorgangs, etwa ßffixsi» 
Aber ist nicht ein Präteritum erforderlich an Stelle des Präsens? Eine Beminiscenz an das 
bekannte ixAXsto xaXbg "Admvig hat m. E. das Verbum verdrängt: d'dXicsv^ ßAXkav (cf. Hymn. 
Hom. in Cer. 50) "Adtovi %Q6a sind mögliche Wendungen, doch verdient vielleicht den Vorzug: 
xov xp xal xijva ^ävsv "ASmva %bqC. Eigenhändig giefst Aphrodite den Nektar über Adonis' 
Leib, daher xbqC\ mit ^avBv vergleiche man aus dem Adonislied Bion 70: ^atvB 8i ynv UvQtotöiv 
&kBiq>a6tf ^atvB iiijQOiötv. — In dem Fächerepigramm (290) heifst es: xb d* '^bHov ßagif 
^dXstog I ijä' uIbI fiaXaxotg ixxQBitBxai ZBqyögotg. Der Palatinus hat .zu Anfang des letzten 
Verses fj xaiQ ^akaxotg (über 17 setzte der Korrektor sein Zeichen '/., um auf die Eorruptel 
aufmerksam zu machen); die Konjektur ^d' aUl von Jacobs ist unwahrscheinlich (fast sinnlos, 
was man gleichfalls vermutete, 1^ daii^cav). Da nicht anzunehmen ist, dafs Dioskorides nach 
fiakaxotg äi^xaig (v. 1) sich mit ^alaxotg iBfpvgoLg wiederholte, so mufs nicht blofs das 
Subjekt — eine Bezeichnung des Fächers • — sondern auch Ersatz für [laXaxotg durch ein ent- 
sprechendes Epitheton gesucht werden. Griechische und römische Damen bedienten sich eines 
Fächers aus Federn, wie er auf zahlreichen Vasenbildern dargestellt ist (vgl. Prop. III 24, 11: 
pavonis caudae flabella superbae). Eur. Or. 1429 berichtet der phrjgische Sklave, wie er seiner 
Herrin, der Helena, Kühlung zufächelte: nagä ß66X(fvxov aügav ^Ekivag Bimayi xixkip TCxsgivq) 
XQO TcaQTiidog &66(ov. Identisch mit xvxXog Ttxdgcvog ist ^i^lg (v. 1) %XB(fCvri\ bei der häufigen 
Vertauschung von ai und b ist 'qtaiq entstanden aus rjitXBQ, die Endung tvtj oder dorisch iva 
hat zu der ersten Silbe von fiaXaxotg Veranlassung gegeben, man hat also das Epitheton zu 
tBq)'6(fOcg den Buchstaben Xaxoig zu entnehmen: vgl. Argon. IV 570 Atapd nBQiytjd'iBg oüqo}^ 
n 1034 XvaQij yäg {neb xvifpag iXXiXBV aijQfj. Dioskorides schrieb m. E.: 

^ nxBQCvTi XiaQotg ixxQiiCBtav iBqyigoig. 

In der Stelle des Arsinoe-Epigramms (277,2) 60I nXixov olxBlag xövöb XiXoiHB xöfirig — [(iB(fxov 
XBiQafiivri TtXoxäiiov hat man einen verkehrten Ausdruck geduldet, einen richtigen entfernen 
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wollen« Unier Vergleich ang von VI 201 ^ 2 ß66tqv%ov hgalmv ovXov iatb nXoxdiicav wollte 
aach ich früher oltuCaq in &(faiag ändern, aber der überlieferte Ausdruck ist der treffende: was 
dem Weihgeschenk Wert verleiht^ ist nicht der Glanz der jugendlichen Locke, sondern dafs sie 
von Euergetes' Tochter stammt, der gepriesenen Arsinoe eigenes Haar isi Unmöglich dagegen 
ist xXöxov xöiirig /fic^TO^ xeiQuiidvi^ xloxdfiov; im folgenden Epigramm heilst es &fp Ciieftäg 
Tot)ro yigag xBtpak&g^ man wird nun nicht t^uQzov nkoTidfjLov bei Damaget in [fisQt&g TtsQak&g 
ändern; die Schläfe war von der Locke bedeckt, vgl. 276, 2: simdri 6[ifixoiAdva xQ6taq>ov 
und 198, 4: xal noXii^v Xsvx&v xetgau &jtb XQOtAq>oav. Meines Erachtens schrieb Damaget: 
nk6xov — tyLBQXov xeiQaiiivfi XQ0tdq)0v, 

Es ist schwer, für derartige Epigramme eine Verdeutschung zu finden, durch die die 
Wirkung des Originals annähernd erreicht wird, vielleicht sieht sich jemand durch die folgenden 
Zeilen veranlafst, besseres und mehr zu bieten. 

VI 280 <Theodoridas>. 
Timareta naht scheidend von fröhlicher Kindheit, Dir weihend 

Tamburin, fliegenden Ball, lockenumschlingendes Netz, 
Mädchen beglückenden Tand Dir am Strand, Dir Jungfrau die Jungfrau; 

So wills der Brauch; auch nimm Puppe und Puppengewand. 
Leg' nun segnend die Hand ihr aufs Haupt, Du Tochter Latonas, 

Beine, die Reine behüt, neige Dich gnädig zu ihr. 

VI 275 Nossis. 
Wonnigen Blick schenkt Eypris der Spende; wie könnte sie anders? 

Samythas Locken umfing, liebliche Locken das Netz. 
Reizender Anblick! und duftet so köstlich wie Nektar, der süfse. 

Den auf Adonis einst träufelt' die liebende Hand. 

VI 277 Damagetos. 
Göttin mit Bogen und tödlichem Pfeil, empfange du Himmlische, 

Was Dir Arsinoe weiht, die Ptolemaeos entstammt. 
Opferdüfte des Tempels, sie sollen umwallen die Locke, 

Zier, die das Eönigskind selbst raubte dem lieblichen Haupt. 

VI 290 Dioskorides. 
Ihn, der mit labender Kühlung erquicket, den Fächer, ihn spendet 

Parmenis, die Du beglückt, süfseste Göttin der Huld. 
Sold ists vom Segen der Reize; es scheuche die Schwüle, die bange, 
. Kosender Zephyrhauch, der seinen Federn entströmt. 



Der Genetiv im Heidelberger Yolksmund. 

Von 

Sütterlin. 



Von den vier Easus, die das Deutsche seit dem Beginn der geschichtlichen Zeit noch 
besitzt^ hat der Genetiv im Laufe der Entwicklung die meiste Einbufse erlitten. Das zeigt 
schon ein oberflächlicher Vergleich der heutigen Schriftsprache mit dem Mittelhochdeutschen. 
Während im zwölften und dreizehnten Jahrhundert der Gene^y noch sehr häufig verwandt 
wird hinter Substantiven, Adjektiven und Verben, ist er in der neuhochdeutschen Gemeinsprache 
nur noch lebendig als Ergänzung von Substantiven und als erstes Glied von ZusammcD- 
setzungen. Der Adjektiva und Verba, die heutzutage noch einen Genetiv nach sich dulden, 
werden immer weniger und weniger, und man kann schon heute sagen, dafs es in nicht all- 
zufemer Zeit wohl in der Sprache der Gebildeten keine Genetivobjekte mehr geben wird. In 
der Sprache des Volkes giebt es schon heute keine mehr; im Volksmund ist der Genetiv 
überhaupt als Easus schon völlig ausgestorben. Einzelne Genetivformen kommen freilich noch 
vor, auch noch einzelne Gebrauchsarten, in denen der Easus manchmal selbst Neubildungen 
veranlasst hat. Aber es besteht zwischen diesen Resten kein Zusammenhang mehr, es fehlt 
das Band, das die zerstreuten Bildungen als gleichartig ins Bewufstsein führte. Und doch 
sind der Zahl nach diese Reste wohl in allen Dialekten nicht unbedeutend. Vieles Alte, was 
in der Schriftsprache schon längst untergegangen ist, hat sich in der Mundart erhalten und 
wird hier, teilweise unverstanden in seiner wahren Bedeutung oder gar mifs verstanden, ge- 
braucht und den Nachkommen überliefert. 

Was sich im Munde der Heidelberger Pfälzer an derartigen Genetivformen erhalten hat, 
soll im folgenden zunächst zusammengestellt werden. Dabei wird unterschieden zwischen den 
Fällen, wo die Bildungsweise noch eine gewisse schöpferische Eraft entfaltet, und den erstarrten 
Formen, die heute noch in der verschiedenartigsten Gestalt in Heidelberg erhalten sind. 

Vielleicht wird Manchem, auch wenn er hier zu Hause ist, die eine oder die andere 
Redensart unbekannt klingen. Das ist aber nicht anders möglich. Selbst in einem Dorfe 
findet sich eine solche Mannigfaltigkeit der Ausdrucksweise, dafs ein beobachtender Eingeborener 
auch da manches hören kann, was ihm vorher unbekannt war. Wie viel eher ist das in einer 
Stadt möglich, wo Menschen aus der ganzen Umgebung zusammenströmen. Übrigens findet 
sich die Mehrzahl der hier als Heidelberger Eigentümlichkeiten verzeichneten Erscheinungen 
auch in dem eine halbe Stunde nördlich von Heidelberg gelegenen Dorfe Handschuchsheim.^) 

1) Was ich Yon Handflchnchshein erwähne, bemht alles auf MitteiloDgen meines Kollegen Dr. PhiL 
Lenz, dem ich auch sonst fSr manchen kleinen Beitrag Dank schulde. 



( 
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Das bietet schon eine gewisse Gewähr dafür, dafs wir es wirklich mit pfalzischem Sprachgute 
zu thun haben, nicht mit Erscheinungen, die durch nichtpfölzische Einwanderer aus fremden 
Gegenden nach Heidelberg verpflanzt worden sind. 



I. 

Lebendig ist der Genetiv in der Mundart eigentlich nur bei Familiennamen, und er 
dient dann zur Bezeichnung der ganzen Hausgenossenschafb. Es sind das die auch aus andern 
Gegenden bekannten Äusdrucksweisen, wie ifis Kellers, ins SchmiMe. Wie diese Beispiele schon 
zeigen, ist die starke und die schwache Form vertreten. Aber beide werden im allgemeinen 
nicht unterschiedslos gebraucht, sonflern jede ist auf ein bestimmtes Gebiet beschränkt. Dabei 
weicht der Gebrauch hier in der Gegend, jedenfalls in Heidelberg, ab von dem Brauch der 
Nachbargegenden, s Altekirchs, wie man in Kreuznach^) sagt, wäre bei uns nicht so üblich 
wie 8 Altekirche. Auch die Silbenzahl des Familiennamens, die für Mainz mafsgebend ist^), 
kommt hier nicht allein in Betracht, sondern daneben die Art des Auslauts. Einsilbige 
Namen nämlich wenden in unserem Falle zwar nur die schwache Form an, so dafs 
man sagt: s Rothe, s Weisse, s Mocke, s Bare, s Hohle, s Kamme, s Biene, s Pfaue, s Maie, 
s Frie (**bei Früh's"). Bei zwei- und mehrsilbigen ist dagegen die schwache Form in zwei 
Fällen ausgeschlossen, einmal wenn das Wort auf einen e-Laut ausgeht, das anderemal, wenn 
es auf r, l und n ausgeht und die Schlufssilbe nicht nebentonig, sondern tonlos ist. Man sagt 
also: s Rong&, s Langes, s Braunes, s überles, ferner s Maiers, s Kellers, s Kohlhammers, s Ham- 
hergers, s FrommeU, s Stachels, s Bothermeis, s Herrigels, s Kohlhagens, s Witsenhausens, in's 
Crulden's.^) Die starke Form dagegen ist ausgeschlossen aus Gründen der Lautbarkeit nach 
auslautendem s oder g. Man sagt demnach nur: s Stratfhause, s Wilckense, s Junghannse, 
s Traschitze (s Traschütze), s EJügetee (s Ehlgötze), Sonst sind an sich immer beide Formen 
erlaubt, auch bei deii Wörtern, die auf r, l, m, n ausgehen, wenn die letzte Silbe den Nebenton 
hat. So kann man nebeneinander hören nicht nur s Goldschmitte, s Sigmunde, s Uhlige, s Heilige, 
s Heiwerte, s Schweikarte und s Goldschmitts, s Schweikarts, sondern auch s Löeweiithale, s Moli- 
tore, s Cohnheime, s Kirchenheime, s Zimmermanne, s Wallmanne, s Ädlone, s Sitterllne neben 
s Loewenthals, s Molitors, s Sitterlins. Auch wenn ein anderer Vokal als e in einem solchen 
Falle im Auslaut steht, sind diese Doppelformen möglich, also s Intraue, s Lipowskye neben 
s Intraus, s Lipowskys, Im einzelnen wird zwar eine Form üblicher sein als die andere-, aber 
eine alle Fälle erschöpfende Regel darüber läfst sich nicht geben. 

Dafs bei diesen Ausdrücken immer der Artikel steht, haben die eben gegebenen Bei- 
spiele deutlich gezeigt. Das ist bei einer oberdeutschen Mundart, die ja vor jeden Eigennamen 
den Artikel setzt, auch gar nicht anders zu erwarten.*) 

Tritt irgend eine Standes- oder Gewerbsbezeichnung zwischen den Artikel und den 
Namen, so bleibt er ohne Flexion. Er verschmilzt mit dem Namen zu einem Begriff und wird 
grammatisch als Einheit betrachtet. So ist nur möglich zu sagen: s Gärtner Waltze, s Apo- 



1) Hessel "Kreiznach is Trump" S. 2. 2) Reis "Beitrage zur Syntax der Mainzer Mundart" 

S. 36. 8) Alter Heidelberger Anzeiger vom 20. Jan. 1894. 4} Nur wenn zwei Eigennamen zusammen- 

kommen, Terliert einer den Artikel, und es heifet entweder 8 Lange Adam und s Friese Frenz oder der Lange 
Adam und die Friese Frenz. 
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theker Buche, s Kaufmann Maiers. Eigenschaftswörter dagegen werden in der schwachen Form 
hinzugesetzt. So spricht man z. B. von s aÜe Lange und s junge Lange. ^) 

Wie Familiennamen werden in dieser Hinsicht, wie in Mainz und sonst, auch solche 
Gattungsnamen behandelt, die eine bestimmte Person unzweideutig bezeichnen, wie Pfarrer, 
Bürgermeister, Lehrer, Apotheker, Nachbar. So schreibt der Nagglmaier Die sched Lisshett, Ihr 
guti Freindin, die hei s Nochbar's dient, hott mer schunn alles verroofhe (Jahrg. 1889 Nr. 98 S. 391 
Sp. 1. Vgl. auch Nr. 113 S. 452 Sp. 1). 

Sehr beliebt sind bei den Kindern Ausdrücke, die verschiedene Spiele bezeichnen, wie 
Balles (Kappeballes) spiele, Klickerles spiele und ähnliche. Auch hier liegen alte Genetivformen 
vor, die ursprünglich abhängig waren von dem Yerbum spielen. Im Mhd.wird spiln ja mit 
dem Genetiv verbunden und man sagte da regelmäfsig halls^spiln^) Genau dieselbe Verbindung 
liegt in den pfälzischen Redensarten Plocks spiele, Balles spiele, Klickers spiele vor; nur ist Balles 
nicht der Genetiv des stark flektierenden Substantivs der Ball, sondern des in der Mundart 
dafür allein gebräuchlichen n-Stammes der Balle, der ja auch schon im Mittelhochdeutschen 
und Althochdeutschen vorkommt.') Ebenso bildet man zu Kegel den Ausdruck Kegels spiele, 
zu Geckerle den Ausdruck Geckerles spiele und zu den substantivierten Infinitiven huMe "hickeln*' 
karüe "kartein", sich verschteckle "sich verstecken" die Formen Hickels spiele, Karteis spiele, 
Verschteckels spiele (oder gewöhnlicher dun "thun"). Von den Verkleinerungsformen Gaille 
"Gäulchen", Danzkneppel "Tanzknöpfchen" und Mudderle "Mütterlein" endlich sind ausgegangen 
die FQguugen Gailles spiele, Danzkneppels spiele und Mutterles spiele. Diese lautlich richtigen 
Ausdrucksweisen geben aber den Anstofs zu einer Reibe von unregelmäfsigen Neubildungen. 
Da neben den singularischen Hauptwortern Block, Gaille u. s. w. eine Spielbezeichnung liegt, 
die sich von dem Namen des Spielgegenstandes nur durch das Mehr eines hinten angefügten s 
unterscheidet, bildet man zu dem freilich nur von Kindern gebrauchten Plural Gailer "Gäule" 
auch eine solche Spielbezeichnung durch Anfügung eines s und sagt, wenn man mit mehreren 
Gäulen spielt, man spiele Gaillers. Ferner liegt neben dem Spielausdruck Karteis als Be- 
zeichnung des Spielgegenstandes das Wort Kart "Karte"; nach diesem Verhältnis etwa schuf 
man zu Phck die Form Plockels und zu Soldat die Form Soldatels. Das Wort Danzknq^pels 
hinwiederum hatte das Hauptwort Da/aje^/rnogp zur Seite, das sich, abgesehen von der Endung, 
von jenem durch das Fehlen des Umlauts unterschied. So kam man offenbar dazu, von Soldat 
aufser der Form Soldatels noch die Nebenform Soldätels in die Sprache einzuführen. Mit diesen 
Neuschöpfungen hatte es aber noch nicht sein Bewenden. Verglich man die Formen Mudderles 
mit dem Worte Mudder und Geckerles mit der neben Geckerle üblichen Benennung des bei 
diesem Spiele benutzten Korkpfropfens, Gecker, so hob sich eine scheinbare Endung -les ab. 
Diese scheinbare Endung wucherte nun üppig weiter. Nach dem Verhältnis von Gecker zu 
Geckerles und Mudder zu Mudderles bildete man von Klicker ein Klickeries, von Beiwer "Räuber" 



1) Dafs diese Aasdrücke übrigens nicht mehr als Genetive, sondern als eine Art Plural gefühlt 
werden, beweist nicht nur die auch schon von Eeis hervorgehobene Thatsache, dafs sie das Prädikat im 
Plural zn sich nehmen, dafs man also eagt, 8 Winklers sin lietoe Lait, sondern auch das nur auf einen plu- 
ralischen Begriff beziehbare Fürwort ihr in Ausdrücken wie 8 Winklers ihr Maad. Weil man diese Eigen- 
namen gar nicht mehr als Benennung des Familienhauptes aaffafst, kann man auch nicht, nm die Gattin 
dieses zo bezeichnen, etwa sagen s Winkler' 8 Fracu, sondern da bleibt nur die Form die Winklem übrig. 

2) Paul Mhd. Gramm.' S. 102. § 264. Vgl. auch nassauisches blinder Kuh spiele Eehrcin Nass. Wb. 82. 

3) Qraff 3, 93f. 
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ein Reitverles und so fort von den nomina agentis Beider, Handwerker, Jäger die Spielaasdrücke 
Reiderles, Handwerkeries und JägerUs. Alle diese Wörter gingen aber auf -erles aus. Dieses 
-erles gab seinerseits wieder zu Neuscböpfungen Anlafs. Zu den Infinitiven fange, noochschpringe 
kamen die Formen Fangeries, Noochsch/pringerles auf; ja zu den zusammengesetzten Ausdrücken 
Schtroosse roode ^^Strafsen raten" und Klicker in die Kaut scMumbe stellte sich ein neues 
Scktrosserooderles und Kauteschtuvn^perles ein. So zeigt gerade dieses BegrifiFsgebiet in unserer 
Mundart; wie die Sprache mit den ihr zu Gebote stehenden Mitteln üppig wirtschaftet, und 
wie aus der absterbenden Genetivendung s eine ganze Beihe neuer lebendiger Endungen ersteht. 
Und dabei handelt es sich nur um die Sprache der Kinder. 

Nicht mehr so lebendig, aber doch, noch häufig im Gebrauch ist der Genetiv von 
Infinitiven. So sagt man s is keen Verdienes mehr "man kann nichts rechtes mehr ver- 
dienen'*, s is keen Schaffes "es wird nicht ordentlich gearbeitet", s is keen Fortkummes "man 
kommt nicht recht voran", s is keen Dranbleiwes "man kann nicht gehörig bei der Sache 
bleiben". Die dabeistehende Verneinung zeigt, daTs in diesen Infinitiven alte partitive Genetive 
vorliegen, wie sie in der älteren deutschen Sprache in verneinten Sätzen üblich waren^), und 
wie sie in der Sprache der Gebildeten noch vorliegen in den Redensarten hier ist meines Bleibens 
nicht mehr, ohne sie sei kein Auskommens,^) Damach bildet man aber auch is des e Schaffes u. ä. 

Solcher Teilungsgenetive giebt es noch mehr; aber es sind erstarrte Bildungen, die 
unter sich keinen Zusammenhalt mehr haben. Dahin gehören zunächst mehrere Ausdrucks- 
weisen, die ursprünglich alle nur negiert waren: ich weess mer nit Bots "ich weilüs mir nicht 
Bat", ich hin nit der Schuld, s is noch nit der Zeit, hofs nit der Zeit? Freilich ist ihre Ver- 
wendung heute nicht mehr auf verneinte Sätze beschränkt, sondern man hört ebenso ich hob 
der Zeit, der is der Schuld, s hot der Zeit. Diese freiere Verwendung ist aber schon alt. Schon 
Elisabeth Charlotte bittet z. B. in einem Briefe vom 13. Mai 1678 ihren Halbbruder 
Karl Ludwig, den Baugrafen zu Pfalz: schreibt mir hinfür o fleisig, wen Ihr der seit habt.^) Ob 
der Genetiv auch vorliegt in den Bedensarten er hot nit der Courage und des is nimmer der 
Mode, des is jete der Mode ist zweifelhaft, weil bei Fremdwörtern das Geschlecht leicht schwankt 
und (fer Mode, der Courage auch männliche Nominative sein könnten.*) 

Eine weitere Gruppe von Teilungsgenetiven ist abhängig von dem Ausdruck was fü/r 
ein, der bekanntlich mittelhochdeutsches waz fortsetzt und wohl die Eonstraktion dieses waz 
einfach übernommen hat. Es sind das Wendungen wie was is des for e Lärmes^), was is des 
for Zaigs, was is des for e Dings, was is des e Gedus "was ist das für ein Gethue", was is des 
for e Gedeets "was ist das für ein Gethäte".^) Daneben kommt freilich auch vor des is e Gedüs, 
des is e Zaigs u. s. w. So schreibt auch Elisabeth Gharlatte schon') tveillen Ihr, une schon 

1) Paul Mhd. Gramm. § 267. 2) Goethe an Frau von Stein 1, 4. 3) Bibl. d. litt. Ver. zu 

Stuttg. LXXXVm S. 3. 4) Nach Kahl ''Mundart und Schriftsprache im Elsafs*' S. 22 ist 'Mode' im Unter- 
eUafs Maskulinum. Das ist auffUUig, weil sonst alle von Kahl aufgezählten männlichen und weiblichen Wörter 
in ihrem Geschlecht genau zu den entsprechenden französischen Bezeichnungen stimmen. Bei den Fremd- 
wörtern ist deshalb offenbar das französische Geschlecht mafsgebend geworden. Die deutschen wie Angel, 
Last, Luft, Bank haben ihr altes Geschlecht unter dem Schutze des Französischen leichter erhalten. 

5) Vom Nom. Sing, der lärme. Dieses schwache Maskulinum findet sich schon in einem Bericht vom Jahre 1601 
über eine Schlägerei in Heidelberg. Wirth ''Archiv fär die Gesch. der Stadt Heidelberg" 1,207. 

6) Freilich hat diese Redensart auch oft den Nebensinn ''Wie gehts da laut zu". Offenbar hat dann das 
Wort e Gedees "ein Getöse" auf die Bedeutung des "Gethätes" eingewirkt. 7) Bibl. d. litt. Ver. LXXXVIU 
S. 18. 

7 
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gesagt^ alles diefses geOiuns eben so wöll älfs ich selber tvifst Diese Übertragung ist nicht auf- 
fällig, die Genetive kamen ja nicht nur in den eben beispielshalber gegebenen Ausdrucksweisen 
vor, sondern man sagte auch do ivar viel Gedüs. Sobald man dieses viel Gedüs verglich mit 
der Verbindung viel Geld, viel Lait, lag die Auffassung des Genetivs Gedüs als eines Nominativs 
so nahe wie möglich. 

In ähnlicher Weise erklärt sich eine weitere Anzahl alter Genetivformen ; die heute 
anstandslos als Nominative gebraucht werden, so die Formen Böts (in sich Bots hole *^sich Rats 
erholen"), Gnns "Grünes'' (für die Suppe), GebäO^s "feines Gebäck", Nähts "eine Rolle Näh- 
faden", Rinds "Rindfleisch", Kalbs "Kalbfleisch", Marks "Knochenmark", Merbs 'Mürbes'. Man 
denke nur an die Verbindung e bischele Grins "ein Büschelchen Grünes", e Kringel NähtSy e 
Bissei Genicks, oder an die Frage eines Metzgers an eine Kundin: Wolle Se Kalbs oder Rinds? 
Auch Fetts "Fett" scheint so vorzukommen und zwar in Fällen, wo eine Ergänzung von 
Fleisch ausgeschlossen ist.^) 

Ein Genetivus partitivus liegt auch sicher vor in einigen Verbindungen, die ein sub- 
stantivisch gebrauchtes Neutrum enthalten, das eine Menge bezeichnet. Dahin sind zu stellen 
Fälle wie jetz haw ichs atoer genügt), s is schun havfes genug "es ist schon übergenug" und 
Verbindungen wie nix guts, was scheens, jemand fremds. Dafs in nix guts wirklich ein Genetiv 
vorliegt, beweist die Thatsache, dafs man auc}i sagt mit nix guts, nicht mit nix gutem. Übrigens 
ist ja nix selbst ein alter Teilungsgenetiv, wie auch das schriftdeutsche nichts. 

Nicht erwähnt zu werden braucht, dals auch in den Formen der ällerdimmschtf der aUer- 
scheenscht Teilungsgenetive vorliegen. In der Redensart in der nächste 14 Dag^) möchte ich 
unsern Kasus auch sehen. Dann wäre diese Wendung aufzufassen etwa als in der nächsten 
14 Tage einem. Man könnte aber ^uch darin eine Vermischung eines adverbialen Genetivs der 
nächste 14 Dag mit der neben unserer Ausdrucksweise vorliegenden präpositionalen Verbindung 
in de nächste 14 Dag sehen. • 

Zahlreicher sind die Reste, in denen sich unser Kasus in Abhängigkeit von einem 
Hauptwort als sogenannter Genetivus subjectivus erhalten hat. Zunächst nennen wir 
einige Verbindungen, die als Ausrufe verwendet werden wie IJm Gottswüle, In Gottsname% In 
s Beifels Name und In s drei Deifels Name, Ums Himmels WiUe, Rote Blitz (für Gotts Blitz^) 
u. ähnl. 

Sonst finden sich s Deifels Dank^), s Deifels Grofsmutter, die Mudder Gottes (auch in 
der Bedeutung "Muttergottesbild"). Ganz adverbial geworden sind vun rechtswege, anschtanns- 



1) Dafd endlich auch die BezeichnuDgen für eine bestimmte Menge Holz, e Tragets '^so viel als man 
gerade tragen kann'% e Schleefets ''so viel als man auf einmal herunterschleifen kann", die sich auch in Hand- 
schuchsheim finden, irgendwie in derselben Art entstanden sind, ist mir wahrscheinlich, wenn ich auch den 
Ausgangspunkt der Entwicklung nicht sehe. Nicht ganz klar ist mir auch die Redewendung sein Äuskummes 
hawe ''sein Auskommen haben", die sich schon im 16. Jahrh. findet. Im Jahre 1546 begründete schon Kurfürst 
Friedrich IL, als er von der Stadt Heidelberg eine aufserordentliche Steuer verlangte, diese Forderung unter 
anderem damit, dafs er zu viele Ausgaben habe machen müssen für seine Vettern, so Ir fürstlich ufskomens 
nit wolle geliabt (Wirth 3, 42). Wahrscheinlich ist aber auch hier wie bei den vielen andern ähnlichen Aus- 
drücken, die. in der Zeit üblich waren, wie bedenkens tragen, ein insekens haben, von einem verneinten Satze 
nit ufskomens haben auszugehen. Das Pronomen possessivum kann von der daneben hergehenden Redensart 
sein Auskommen haben übertragen sein. 2) Nagglmaier im Heidelberger Volksblatt 1889 Nr. 134 S. 586. 

Sp. 2. 3) Vgl. auch Wirth 1, 41. 4) Ebd. Nr. 59 S. 286 Sp. 1. 6) Nadlers Gedichte S. 68. 

6) Nagglmaier 1889 Nr. 33 S. 132 Sp. 2. 
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halwer "Anstandshalber", haufesweis, demtweg "deswegen** und f4)ege meiner^) im Sinne von "es 
ist mir gleichgültig". Am ehesten haben die alte Bedeutung noch bewahrt die Redensarten 
er 'hat s Ursach "er hat dazu keine Veranlassung", s war s Sacks Bennel nit werfi), &ich unis 
Kaisers Bart schtreite. Die letzte Ausdrucksweise klingt zwar etwas schriftsprachlich, ist aber 
auch in Handschuchsheim ajizutreffen. Natürlich gehört dahin auch derAusdruck die JSen(de)semer 
Kertve "die Handschuchsheimer Kirchweih*'.') Eigentümlich ist der Genetiv Anner Leüs, Ich 
kenne ihn in der Verbindung sich um Änner Leits Sache beJcimmere schon lange. Jetzt finde 
ich noch im Nagglmaier die Formen Schteener uff anner Leits Heiser schmeifse^) und sich manche 
Neid schpäre iwer Anner Leits Glich}), Der Plural ist da gewissermafsen als Sammelname 
gefafst worden. Alt müssen die Formen wohl deswegen sein, weil nur in einer Zeit, wo der 
Genetiv noch ein lebendiger Kasus war, eine derartige Übertragung stattfinden konnte. 

Eine Art Genetivus qualitatis dagegen liegt vor in allerhand Leit, cdlerlee Q'schichte, 
etveeerlee Buch, Sonst findet sich der Genetiv nach Substantiven nur noch in Zusammen- 
setzungen wie Sunneblum "Sonnenblume**, Rindsmet0ger, e Gotteslohn, mordsmäfsig u. s. w. Eigen- 
tümlich ist darunter die Form e WeltsJcerl, en Allerwdtsherl, weil hier das s auf ein Femininum 
übertragen worden ist: Das mufs freilich schon vor langer Zeit geschehen sein. Heute ist 
das s in der Verwendung nicht mehr lebendig, und Bunnerschdag "Donnerstag" trennt das 
Sprachgefühl in Bunner-schdag. Ja, auch die Form Wdtskerl versteht man nicht mehr recht. 
Man fühlt Wdts als ein Adjektivum und bildet dazu ein Femininum wdtsi. Wie man von 
einem Jungen behauptet, er sei ein Weltskerl, so sagt man von einem Mädchen, sie sei 
e weltsi Krott.^ 

Von Adjektiven ist der Genetiv abhängig in den Redensarten Wann ich er nor ansichtig 
werr "Wenn ich ihrer nur ansichtig werde**, Ma is seins Lebens nit sicher, sis (nit) der Mih 
wert. Gerade das letzte Beispiel ist deswegen merkwürdig, weil das Substantivum selbst ganz 
unbetont ist und mit dem Adjektivum "wert** zusammen als ein Wort mtwert gefühlt wird.^) 
Einige Mafsbestimmungen wie mannsdick, äremslang, äremsdick, nit daumes lang, mannshoch, nit 
ämenslang "nicht so lange als man Zeit braucht um Amen zu sagen** können schon als 
Zusammensetzungen betrachtet werden.^) 

Nach Verben ist der Genetiv auch sehr selten. Die meisten Verba, die früher den 
Genetiv nach sich hatten, sind in der Mundart, gerade wie in Mainz, ^) untergegangen. Nur 
gehören wird noch mit Genetiven verbunden, und man sagt er gJieert s*Lange "er gehört dem 
Ehepaar Lang'*, des g'heert mein "das gehört mein** ^°). Sonst finden sich nur noch die stehenden 
Verbindungen s wunnert mich "es wundert mich**, sich Sinn ferchte "sich fürchten, eine Sünde 

1) Barack ^'RheinBchnoke" 62. 2) Nagglmaier 1889 Nr. 126 S. 499 Sp. 2. 8) Redens- 

arten wie 8 18 mer Emscht '^es ist mir Ernst", ich nemm 8 Ernscht ''ich nehme es ernst", des nimmt mich 
Wunner ''das nimmt mich Wunder" kommen weniger in Betracht, weil hier der Genetiv vielleicht schon 
durch den Nominativ oder Aocnsativ ersetzt ist. Bei Substantiven steht jedenfalls der Genetiv nicht mehr. 
4) Nagglmaier 1889, Nr. 108 S. 482 Sp. 2. 5) Ebd. Nr. 128 S. 611 Sp. 2. 6) Vgl. auch weUsi 

Zucht bei Na die r S. 16. 7) In den Sätzen ich hdbs 8at^, ich hin8 gewärtig und ich hins los liegt zwar auch 
ein alter Genetiv vor. Aber da man nur sagt ich hab 'n satt und ich bin *n los, konunen diese für uns weniger 
in Betracht. 8) Hierhin gehört auch die Handschuchsheimer Form neischierig Lenz Heidelb. Progr. 1892 

S. 17. 9) Reis S. 41 10) Ich weifs wohl, dafs man Fügungen wie "dos gehört mein*' als Misch- 

bildnng erklärt aus dem Satz dca gehört mir und dem andern das ist mein. Angesichts der weiten Ver- 
breitung unserer Redensart, über die man DWB 4, 2608 f. vergleiche, halte ich aber an der oben vorgetragenen 
Ansicht fest. 

7* 
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zu begehen^ wenn man das und das thut" und s tods sein *^des ^odes 8ein'\ Das letzte klingt 
zwar wieder etwas schriftdeutscli^ ist aber auch in Handschochsheim üblich. Endlich gehört 
noch hierher der Ausruf heit is er tcidder s Deifels. Als eine erstarrte Verbalform möchte ich 
endlich auch noch auffassen das Wort gewait in der Redensart do is er^s gewait ^Ma ist er's 
los". In gewait sehe ich ein altes Participium, aber nicht von nhd. weihen^ wie Hessel anzu- 
nehmen scheint^), sondern von mhd. ijoiten ^^entfernen, trennen". Ich hins gewait wäre wohl 
mhd. ich hin es gewitet. 

Von Interjektionen ist der Genetiv abhängig in den Ausrufen Pfui der Schann 
^Tfui der Schande" und o du liewer Zeit 

In der Schriftsprache wird der Genetiv oft ganz in der Art eines Adverbs gebVaucht 
wie stets, links, Nachts, Anfangs. , Dieser Gebrauch ist auch mundartlich. Ja die Mundart 
besitzt sogar manche Fqrmen, die die Sprache der Gebildeten nicht kennt. So die Ortsbezeich- 
nungen weiters, meins wegs, deins wegs, seins wegs u. s. w. und ebenso mit dem Genetiv des 
Plurals meiner Weg, deiner Weg u. s. f. Hierher gehört auch die seltsame Form hinnerschichs 
'^hinter sich", die man hie und da für hinner sich hört. Seltsam ist sie nicht nur, weil hier 
das s an einen fertigen Ausdruck angetreten ist, sondern auch, weil sie öfter auch von der 
zweiten, nicht nur der dritten Person gebraucht wird.«) 

Häufiger noch sind die Zeitbestimmungen. Da giebt es nicht nur die einfachen 
Bezeichnungen der Tageszeit wie morgends, owends, nachts und der Wochentage Sundags, Mitt- 
wochs sowie solche wie jöhrs^\ anfangs, sondern auch Zusammensetzungen wie Neijohrs *^jedes 
Neujahr", mittlerweil. Meiner Lebtag, das man auch hierher setzen könnte, fafst man vielleicht 
besser als Teilungsgenetiv, indem man ausgeht von verneinten Sätzen, wie meiner L^tag noch 
nie. Die Formen (s) wochs "wöchentlich" in Verbindungen wie (s) wochs drei mol und Weih- 
ncxhts "jede Weihnacht" sind merkwürdig wegen ihres an sich unberechtigten s. Hierhin 
möchte ich übrigens auch die Ausdrücke anfanges und Handschuchsh. aOheiwes "anhebends"^) 
stellen, insofern darin adverbial gebrauchte Genetive des Infinitivs stecken können. 

Auch Angaben der Art und Weise stehen im Genetiv^ wie sdhtiUschweins "still- 
schweigends", hehlings "heimlich", flugs, Jcnapps "knapp, kaum" (auch prädikativ gebraucht s is 
knapps), iwerigens, völlens, schpoorescktreechs% rittlings^), noochgehends'^). Hierher gehört auch 
das aus ursprünglichem anders regelrecht entwickelte annerscht. Unberechtigtes s liegt auch 
vor in allerdings,^) Handschuchsheimerisch ist vertrempelterweis* Schtatts, anschtatts dagegen, 
die mundartliche Form des schriftdeutschen statt, anstatt, hat mit unserem Genetiv zwar 
auch etwas zu thun, aber in ganz anderer Weise. Es scheint entstanden zu sein durch eine 
falsche Auffassung von Sätzen wie Anschtatt s Mittwochs ist er Dinschdags kumme. Sobald 



1) Ereiznach is Trump S. 77.- 2) So sagt man: Geh hinnerschicha runner '^Geh rückwärts her- 

unter". Übrigens braucht Kurfürst FriedrichlV. in seinem Tagebuch hinter sich auch einmal von der ersten 
Person, freilich nur als indirektes Beflexivum, wenn er unterm 14. Okt. 1596 schreibt: hdb ich lernen hinter 

m 

sich mit der büxsen schisen. Zs. f. G. d. Ob. 83, 216. Gerade in solchen Fällen könnte sich der adverbiale 
Gebrauch dieser Verbindung zuerst entwickelt haben. 3) So bestimmt schon das im Jahre 1627 nieder- 

geschriebene Weistum von Sandhofen der ferge zu BoxJieim sol yedermann der von Sandthofen ist, über füren 
jars umh zwey brod. Grimm, Weistümer I 462. 4) Lenz, Handschuchsheimer Dialekt, Eonstanzer Pro- 

gramm von 1887 S. 7. 6) Nadler Gedichte S. 64. 6) Barack Rheinschnoke 61. 7) Ebd. 126. 

8) Allerdings schreibt in Übereinstimmung mit dem Gebrauch des ganzen 17. Jahrhunderts auch schon 
Elisabeth Charlotte Bibl. d. litt. Ver. B, 88 S. 3. 
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man Dicht amcktatt \ s MittwochSy sondern anschtatts] Mittwochs trennte^ konnte man auch sagen 
anscktatts gescMem is er heit humme. 

Am Schlufs dieser Zusammenstellung der mundartlichen Reste des Geuetivs sei noch eine 
Vermutung gestattet. Wenn Burschen aus dem Volke eines der in ihren Kreisen üblichen 
Lieder singen^ fügen sie am Ende von Verbalformen oft ganz willkürlich ein s an und sagen 
Soldaten seins wir. Und Habens einander so lid). Sollte dieses s nicht rein äufserlich übertragen 
sein von unverstandenen Stellen wie Wir freuens uns, Wir hdbens jetzt genung? Anders DWB 
3, 1138 f. 

n. 

Im grofsen ganzen ist der Genetiv in der Pfölzer Mundart also untergegangen. Die 
Verba, die früher den Genetiv nach sich hatten, wie vergessen^ hüten, fragen, lachen werden 
jetzt in Übereinstimmung mit der Schriftsprache entweder wie vergesse und hlte mit dem 
Accusativ oder mit besondem Präpositionen verbunden. Ahnlich steht es nach den Eigen- 
schaftswortern. In der Regel braucht man eine Präposition ; selten tritt die substantivische 
Ergänzung unvermittelt zu dem Adjektivum. So sagt man een Kiwel voll Wasser um de annere^), 
e Maul voll Mischt*), EanonevoU vun Schnaps^, dagegen er is froh drum, ma werd nit satt 
devun. Manchmal steht auch der Accusativ, so in dem Satze ich bin en los. Auch das partitive 
Verhältnis bleibt gewöhnlich unbezeichnet wie in der Schriftsprache. Man sagt: unser grossi 
SchpritZf wo alle SdMund dritthalw Ohm Wasser schpritet^); Geht mm Levi EUcan nunner, der 
Schneidt euch so drei Etile Helm vom Schtick erunner^); Wege dene paar Päckcher^); Mein bissl 
SachJ) Auch bei den persönlichen Fürwörtern kommt der Genetiv in diesem Sinne nicht mehr 
vor. Fälle, wie das kreuznachische "rfo leire jo^^^), das mainzische "icÄ hob ere genug'^^ oder 
das hessische ^^aich hunere dreS^ sind mir wenigstens nicht bekannt 

Ihren eigenen Weg geht die Mundart gerade da, wo die Schriftsprache den Genetiv 
noch behalten hat, beim Genetivus subjectivus. Hier liegt eine doppelte Gestaltung vor. 
Bezeichnet das abhängige Hauptwort kein lebendes Wesen, so wird das Abhängigkeitsverhältnis 
zwischen beiden Hauptwörtern durch die Präposition vun dargestellt. Man sagt: In en Sack 
vun mein Iwerzieher^% dorch den Spalt vun dem grine Vorhängche^^), die Ehr vun Männern^*), die 
Ankunft vum Milidär^^). Bezeichnet das abhängige Hauptwort dagegen ein lebendes Wesen, 
so ist ^^vun*^ nur dann erlaubt, wenn das regierende Substantiv nach der Ausdrucks weise des 
Schriftdeutschen nicht den bestimmten Artikel bei sich hat; sonst ist meist der Dativ mit dem 
nachgesetzten Pronomen possessivum in Gebrauch. Man sagt demnach e Schwerdt vun Karl 
dem Grofse^% e Freind vum Gottfrid von Bouillon^% imee (viele) G'schichte vum Nadler, aber dere 
Luftkurortmadam ihr Mann^^), dem seih Amieig im Schomal^'^), dorch *m Herr Dokter Sounso sein 
neii Medohd^^). Merkwürdig ist, dafs diese Fügung auch da stattfindet, wo in der Schriftsprache 
das betonte Pronomen possessivum der dritten Person steht, aber nur in bezug auf eine 



1) Nagglmaier' 1889 Nr. 47 S. 188 Sp. 1. 2) Nadler Gedichte S. 9. 3) Ebd. 69. 

4) Ebd. 57. 6) Ebd. 176. 6) Barack Bheinscimoke S. 122. 7) Nagglmaier Nr. 184 S. 536 

Sp. 1. 8) H es sei S. 73. 9) Beis 40. 10) Barack Bheinscbnoke 126. 11) Ebd. 73. 

12) Festzeitong zum Besten der Errichtung eines Kriegerdenkmals in der Stadt Mannheim vom 24. Febr. 1894. 
"Die Bees nooch Schtrofsburg". 18) Nagglmaier Nr. 113 S. 452 Sp. 2. 14) Nadler 176. 

15) Ebd. 183. 16) Nagglmaier Nr. 71 S. 284 Sp; 2. 17) Barack Bheiüschnoke 6 18) Ebd. 7. 
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Mehrheit von Besitzern^ oder auf einen Besitzer^ aber nicht in bezug auf eine Besitzerin. Man 
spricht also von i^m seim Haus und von ihne ihrem Haus, auch in der Anrede an eine Person 
von "JÄne ihrem Haus^% sonst aber sagt man "im/J, dein, sein, unser, eier, ihr Haus^\ Darum 
schreibt auch Barack:^) So .wn jetzt sin Se noch so gut und lege Se Ihne Ihr Flinf und Ihren 
Bixeranze do hinne ins Wägete uf de Bodde.^) 



m. 

Dieser heutige Zustand des Pfalzischen ist nicht von jeher dagewesen. Er htit sich 
erst in der letzten Zeit herausgebildet, untersuchen wir die ältesten Schriftstücke, die aus der 
hiesigen Gegend stammen, so finden wir wenigstens in dieser Beziehung keine Abweichung 
von der im übrigen Deutschland herrschenden Ausdrucksweise. In der Abrechnung des pfälzischen 
Yizdums Heinrich von Erlickeim^), die aus den Jahren 1349—50 stammt, steht z. B. mins 
herren dienern, herrn Beinhartes süne, 10 matter komes, Angesichts dessen müssen wir uns doch 
fragen^ warum das alte Verhältnis ^icht bestehen geblieben. Gleich von vornherein läfst sich 
da vermuten, dafs die syntaktische Änderung lautliche Gründe hat, dafs infolge der Abschwächung 
oder des gänzlichen Abfalls seiner Endung der Genetiv sich nicht mehr deutlich genug von 
den andern Kasus abhob. Eine solche Verdunkelung der Genetivform fand statt, wie ähnlich 
z. B. auch Wunderlich hervorhebt*), im Plural bei allen Substantiven und im Singular bei den 
Femininen und den männlichen n-Stämmen. Eine nähere Betrachtung lehrt, dafs «diese Ver- 
mutung ganz richtig ist. Es finden sich häufig in der Überlieferung Stellen, wo innerlich ein 
Genetiv vorliegt, ohne dafs dieses äufserlich zu Tage tritt. So steht schon in der erwähnten 
Abrechnung des Vizdums von Erlickeim ungemein häufig so und so Yiel pfund heller, und die 
Heidelberger Bierordnung vom Jahre 1603 verbietet gewisse Brauvergehen bey sonderbarer 
Straff zehen Gulden.^) Ganz stehend ist auch in pfälzischen Urkunden der flexionslose Genetiv Pfalz. i 

In einem Gerichtsprotokoll des Burggerichts auf dem Schlofsberg vom Jahre 1604 ist die Rede 
von den andern Pfalz Untersassen% 1702 aber wird der Heidelberger Judenschaft der Friedhof 
im Klingenteich angewiesen zum begräbnüs, so lange Sie in Ghurpfalz schütz dahier zu HeydeJberg 
stehen werden?) Manchmal hilft freilich ein anderes daneben stehendes Wort mit deutlicher 
Genetivfojm über die Undeutlichkeit des einen hinweg, z. B. an der Stelle, wo Pfalzgraf 
Friedrich H. in seinem Gesuch um eine aufserordentliche Steuer den Heidelberger Bürgern im 
Jahre 1545 vorstellt, wie er für die furderung friedens und rüge, "für die Förderung des Friedens 
und der Buhe" im heiligen Reiche unsers Vaterlands deutscher Nation habe wirken müssen.^) 

Aber auch bei den starken Maskulinen war der Genetiv in dem Falle nicht mehr 
deutlich, wo das Wort auf einen s-Laut ausging. Von holz und zins heifst eben der Genetiv, 
da das e der Endung es schon früh ausfallt^ auch nur holz und zins. Darum wird in der Ur- 
kunde, in der das Stift der Heiliggeistkirche 1487 die Krambuden zwischen den Wandpfeilem 
der Kirche an die Stadt Heidelberg verkauft^), als Kaufpreis einmal einfach angegeben zwentzig 
%md acht guier rinischer gülden ewigs zinfs. Einige Zeilen später lesen wir noch einmal die 



1) Rheinschnoke 49. 2) Zeitschr. f. d. GeBch. d. Oberrh. 26, 91 ff. 3) Auch für das schrift- 

•deutsche ^'mein Hut und der des Vaters" sagt xnan so mein Hut uwn 'm Vadder seiner. Vgl. auch z. 6. 
Barack 6. 4) Der deutsche Satzbau S. 116. 5) Wirth 2, 104 Art. 2. 6) Ebd. 1, 9. 

7) Ebd. 1, 60. 8) Ebd. 8, 40. 9) Ebd. 1, 41. 
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Bestimmung ewiges zinfs; aber an einer dritten Stelle war das dem Schreiber selber wohl nicht 
mehr recht deutlich genug, und er setzte dann nicht lautlich, aber grammatisch genauer 
sölichs zinfs's. Aber während hier in allen drei. Fällen doch immer noch das dabeistehende 
Eigenschaftswort verrät, wie das Hauptwort gemeint ist, ist in der partitiven Verbindung mit 
einer spelter Holz, wie es an einer Stelle des in den Jahren 1659 — 1601 entstandenen The- 
saurus picturarum heifst^), oder in dem Ausdruck. 6in ftider holz, wie schon das Weistum 
des Lorscher Wildbannes vom Jahre 1423 schreibt*), das innere Verhältnis der beiden 
Hauptwörter äufserlich nicht angedeutet. 

Manchmal geht diese lautliche Undeutlichkeit mit syntaktischer Zweideutigkeit Hand 
in Hand. In der Urkunde vom Jahre 1387, in der eine Frau Jutte Sender eine Messe stiftet 
in das Spital zu Heidelberg, ist an der Stelle, wo es heifst Item ein phunt geltes u/f den garten 
an der oberen Santgassen, der Jidten Senderin was^), nicht recht klar, ob Juiten Senderin Genetiv 
oder Dativ sein soll. Ahnlich steht es mit der Bestimmung der Urkunde» über den Verkauf 
der Lädchen an der Heiliggeistkirche, es sollten die andere hreme und flecken all der vor- 
genanten statt Heidelberg sin.^) Der Genetiv ist zwar in der mhd. Zeit in solchen Fällen 
wohl das übliche*), aber auch der Dativ kann — jedenfalls bei gewissen Zeitwortern — ein 
Besitzverhältnis anzeigen. So schreibt z. B. derVizdum von Erlickeim in seiner Abrechnung 
schon um 1350 um einen hengest, der toart sim brüdir. Zum mindesten konnte, wenn die beiden 
Gebrauchsweisen ursprünglich mehr ^verschieden waren, dieser Unterschied durch den lautliche!} 
Zusammenfall der Easus allmählich verwischt werden. 

Aber wie erklärt sich nun, dafs gerade die Präposition von den Genetiv in so weitem 
Umfange ersetzt hat? Behaghel hält es für wahrscheinlich^), dafs die Umschreibung vom 
partitiven Genetiv ausgegangen sei. Da man, meint er, ohne wesentlichen Bedeutungsunterschied 
für er izzet des brötes auch habe sagen können, er izzet von dem bröte, habe man auch in andern 
Fällen die Präposition angewandt, wo von dem Ausgangspunkte einer Thätigkeit keine Rede 
mehr sein konnte. Diese Erklärung ist im Grunde ja richtig, aber zu^ eng. Nicht nur das 
partitive Verhältnis konnte doppelt ausgedrückt werden, auch sonst war eiue solche Doppelheit 
^er Ausdrucksweise möglich. Wenn man das annimmt, hat man nicht nötig, die Verwendung 
der Präpositi(?i! durch Verschleppung von den Fällen aus zu erklären, wo ein partitives Ver- 
hältnis vorlag. Die Thatsache, dafe der Schornstein eines Hauses heruntergefallen ist, braucht 
man ja nicht in der eben gegebenen Form mitzuteilen, sondern man kann ohne Änderung, des 
Sinnes auch sagen: Der Schornstein ist heruntergefallen von dem Haus. Das gleiche gilt von allen 
Sätzen, die ein Zeitwort enthalten, das irgend eine Orts Veränderung bezeichnet. Dem Satz 
ich bekomme einen Brief meines Vaters kann ich auch die Fassung geben idi bekomme einen 
Brief von meinem Vater, Selbst bei Wörtern wie uninschen, erwarten, erbitten ist eine derartige 
doppelte Ausdrucksweise möglich. Dafs in dem Satz der Schornstein ist heruntergefallen von 
dem Hause die Bestimmung "von dem Hause" von dem Subjekt getrennt ist, während man es 
sonst gleich darnach stellt und sagt, der Schornstein von dem Hause ist heruntergefallen, hat 
duixhaus nichts zu bedeuten. In der volkstümlichen Rede .ist ja k^in Unterschied, ob man 
sagt ein Wagen mit vier Pferden fährt vorbei, oder ein Wagen fährt vorbei mit vier Pferden. 
Nach solchen Mustern konnte man also auch für das ursprünglich allein richtige der Schorn- 



1) Wirth 1, 141. 2) Grimm, Weist. 1, 466. 3) Wirth 3, 51. 4) Ebd. 1, 39. 

6) Paul mhd. Gramm. S. 100 § 268. 6) Deutsche Sprache 206. 
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steifi ist heruntergefallen von dem Haus später, nachdem sich die Auffassung gerade der letzten 
Bestimmung ein wenig geändert hatte, auch sagen: der Schornstein von dem Haus ist herunter- 
gefallen. Übrigens ist gerade diese letzte Art der Stellung nicht allzu üblich-, das Volk liebt 
es immer, wo es angeht, nähere Bestimmungen erst nachträglich an den schon fertigen Satz 
anzufügen. 

Den besten Beweis für die eben vorgetragene Auffassung liefern einige ältere Beleg- 
stellen, bei denen wirklich zweifelhaft ist, ob man sie in dem einen oder dem andern Sinne 
verstehen soll. In einem von unbekannter Hand, vielleicht von dem Herzog selbst angefertigten 
Auszug eines Briefes, den Wilhelm Rascalon am 16. Febr. 1556 von Heidelberg aus an Herzog 
Ott Heinrich geschrieben, ist z. B. zu lesen: Der Wilhelm schreibt mir, wie er den 9t. Februarii 
m Heidelberg sey anhomen und hob dieselben nacht noch ein Schreiben von Doctor Hansen 
(des Kurfürsten Leibarzt Joh. Laug) empfangen, darin vermeidet, wie der alt gar und seer 
schwach were.^) 

Wie dagegen die andere Art der Ersetzung des possessiven Genetivs, die Ausdrucks- 
weise meinem Vater seinen Hut aufgekommen sei, darüber herrscht kein Zweifel. Es liegt da 
ursprünglich ein alter echter Dativ vor. Man hat auszugehen von Sätzen wie Ich habe meinem 
Vater seinen Hut gebracht und nur anzunehmen, dafs nach solchen Mustern, wo man den Dativ 
und das darauf folgende Hauptwort mit dem Fürwort allmählich fälschlich als eng zusammen- 
gehörig empfand, auch gesagt wurde Ich habe meinem Vater seinen Hut gesehen,^) 



lY. 

Wenn nun auch so ersichtlich ist, wie die neuen Wendungen an Stelle des alten 
Genetivs aufkommen konnten, so bleibt doch noch zu untersuchen, wann dieser Ersatz auf- 
gekommen, und wann er allgemeiner üblich wurde. Behaghel führt an der erwähnten Stelle 
seines Buches über die deutsche Sprache an, die Umschreibung mit von sei schon in althoch- 
deutscher Zeit eingetreten. Für unsere Gegend können wir nicht so weit zurückgreifen. In^ 
den Heidelberger Urkunden beginnt die Herrschaft des Genetivs zu wanken erst .im Ausgange 
des 14. Jahrhunderts. Dafs da die Bewegung erst begonnen, ist natürlich nicht wahrscheinlich. 
Vielmehr haben wir anzunehmen, dafs die Volkssprache den Genetiv in seinem Besitzstand 
schon seit langem und schon stark eingeschränkt hatte, als die Neuerung in die Urkunden- 
sprache eindrang. Den besten Beweis für die Richtigkeit dieser Vermutung liefert das Ver- 
halten der Urkunden in einer andern Hinsicht. Es ist schon vorher darauf hingewiesen worden, 
wie in gewissen Fällen unser Easus seine alte Endung verlieren und syntaktisch undeutlich 
werden mufste. Die Volkssprache half diesem Mangel gleich ab, indem sie die unbrauchbar 
gewordene Bildungsweise durch eine andere ersetzte. Die Urkunden dagegen schleppen die 

1) Zeitschr. f. d. Gesch. d. Oberrh. 26, 251. 2). Vgl. auch Behaghel Deutsche Spr. 206f. 

Freilich findet sich neben dieser Ausdrucksweise in Sparen auch clie Verbindung des Genetivs und des Pos- 
sessivpronomens. So ist in Friedrichs lY. Ausgabenbuch die Bede von des hischoffs von Speier seinem narren 
(Zeitschr. f. d. Gesch. d. Oberrh. 33, 278) und Elisabeth Charlotte braucht Wendungen wie des armen menschen 
sein todt (Bibl. d. litt. Ver. 88 S. 5). Zweideutig ist, was Elisabeth Charlotte gemeint hat, in Fällen wie 
M. Legrand sein perdt, mr, Legrand seine zwey brüder (ebd. S. 6). Ob das durch eine Vermischung von des 
Bischofs Narren und dem Bischof seinem Narren entstanden ist? Übrigens erinnern diese Formen stark an das 
heutige s Patdis ihr Maad. 
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alten undeutlichen Formen noch Jahrhunderte lang fort, und manche formelhaften Ausdrücke 
treffen wir in erstarrter Gestalt noch am Ende des 18. Jahrhunderts. Dahin gehören besonders 
Strafbestimmungen mit Zahlenangaben, Verbindungen mit deutschen, mehr aber noch mit 
fremden Eigennamen und einige Amtstitel. Wie Friedrich der Siegreiche 1465 bei der 
Festsetzung der Freiheiten und Ordnungen der Stadt Heidelberg ein Vergehen mit der pene 
fünf pfunt pfening^ ein anderes mit der pene sfehen pfunt heller bedroht^), so wird noch im 
Jahre 1603 in der ^^Bierordnung der Stadt Heidelberg" die Bierverfalschung verboten 
bey sonderbarer Straff gehen Otdden und famemblich bey entsetzung des Bierbrawens und Ver- 
lierung des gemachten Biers, Warum Ott Heinrich Sand Jeronumus Orden^), mit Sand Marx 
fanen^) sagt, liegt auf der Hand. Aber er erwähnt auch ein schone Kirch BarfUsser erden des 
rechten Christlichen Glaubens der heiligen Christlichen eu Bom^). Noch eigentümlicher ist ein 
Eintrag, den Kurfürst Friedrich IV. mit höchsteigner Hand in sein Tagebuch gemacht hat; 
er besagt, dafs am 2. Mai 1596 fürst Christian gemaU mit einem iungen son niederkommen^ 
welcher 2 stwnt gelebet und gestorben^). Stehend ist die Form Pfalz in genetivischer Bedeutung. 
In dem Vertrag, den der Verfertiger der Bildsäulen am Ott-Heinrichs-Bau, Alexander Colins, 
mit Ott Heinrich im Jahre 1558 abschlofs, werden z. B. erwähnt der Ehmvest und wohlachtbar 
der Churf. Pfalz Pfennigmeister und die ersamen Churf. Pfalz beide Baumeister^. 1604 ist ebenso 
einmal die Rede von anderen Pfcdtz Untersassen''), und ein Jahrhundert später, im Jahre 1702, 
weist die kurfürstliche Hofkammer den Juden, die in Churpfalz schütz dahier zu Heydelberg 
stehen^), einen neuen Kirchhof an. Vereinzelt dagegen steht in seiner Schwerfälligkeit der 
Eingang einer Urkunde vom Jahre 1592, die dem Burggericht auf dem Schlofsberg bestimmte 
Freiheiten gewährleistet; er lautet: Auf Anhalten Schültheifs undtgericht von dem Schlossberg u.s.w.^) 
Während sich dieser alte Formelkram aber noch so durch die Jahrhunderte fort- 
schleppt, dringt die volkstümliche neue Redeweise auch in die Urkunden mehr und mehr ein 
Am notigsten ist der Ersatz der alten undeutlich gewordenen Genetivform nach allen den 
Hauptwörtern, die schon für sich einen abgeschlossenen Sinn geben. Da solche Hauptwörter 
keine weitere Ergänzung brauchen, um deutlich zu sein, mufs, wenn ein weiteres Wort von 
'ihnen abhängig gedacht werden soll, diese Abhängigkeit äulserlich angezeigt werden. Nach 
diesen ^^ absoluten'' Hauptwörtern^^) steht denn die Umschreibung mit von auch zuerst. Schon in 
einer Urkunde vom Jahre 1392, die die Einverleibung des Dorfes Bergheim in die Stadt 
Heidelberg anordnet, finden sich zwei Fälle. Einmal wird bestimmt, dafs die Marck zu Bergheim 
fortan zu der marck zu Heidelberg gehören soll, also daz die zwo marck von Heidelberg und von 
Bergheim furbaz mee ein mark sin soU^^)] daim aber wird gleich hinzugefügt, es sollent unser 
bürgere von denselben beden steten alle die daryne siczent und wonhafftig sint, ein glich gemeynschaft 
halten}^ Aber im grofsen ganzem hat die Sprache der Gebildeten diese Umschreibung zunächst 
auf die Fälle beschränkt, wo sie notwendig war. Ott Heinrich wendet, von wenigen Aus- 
nahmen abgesehen, die später besprochen werden, noch regelmäfsig den Genetiv an bei allen 
Substantiven, Maskulinen und Femininen, in der Einzahl imd in der Mehrzahl. Er bedient 



1) Wirth 8, 131 Art. 41. 132 Art. 4S. 2) Tagebuch seiner Reise ins Morgenland bei B. Röhricht 
und Heinr. Meisner, Deutsche Pilgerreisen nach dem Heiligen Lande S. 366. 8) Ebd. 866. 4) Ebd. 867. 
6) Zeitschr. f. d. Gesch. d. Oberrh. 33, 209. 6) Wirth 1, 19. 7) Ebd. 1, 9. 8) Ebd. 1, 60. 9) Ebd. 1, 7. 
10) Wunderlich Satzbau 120. 11) Wirth 1, 89. 12) So verleiht auch 1666 Eurffirst Karl Ludwig 

den studiosis von unserer Universität das Jagdrecht auf gewissen Gebieten nördlich und südlich des Neckars. 
Wirth 1, 61. 
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sich eben des Artikels zur genauen Bezeichnung des Easus. So schreibt er: der Venediger 
Zeughaus^), Icaysser Friederichs des JBarbarussen Legent^), diese Inwohner der gemelt drey Siäü^y 
ander diesser zahle der Bilger*), dass hauht des mindern Sanct Jacoh^). Doch sagt er Kunig vonn 
Ungarn^). Ziemlich genau so liegen auch die Verhältnisse in der übrigen Litteratur dieses und 
des folgenden Jahrhunderts.'') Das ist verdächtig. Man gewinnt den Eindruck^ dafs sich so 
ziemlich alle Schriftsteller der Zeit einer Kunstsprache bedienen, die zwar von der Mundart 
der damaligen Pfälzer in mancher Hinsicht beeinflufst, im Grunde aber davon doch ganz ver- 
schieden ist. Das zeigen am besten die Briefe der Elisabeth Charlotte. Die Fürstin 
wendet den Genetiv zwar auch noch durchgehends • an und spricht von der ursacJi diefser un- 
gnadt^)y von des Königs taff'el^)^ von seiner frawen thür^^), von seines ondes todt^^), von der 
gutten Gredine unglück ^) u. a. m. Daneben findet sich aber auch von in sehr häufigem Gebrauch. 
Sie toeifs, dafs man im ahnfangs undt in den ersten motivementen von einer rechtmässigen hetrübtnufs 
unmöglich brieffe lesen kann^^). Die umbständen von der gutten frawen todt kennt sie nicht. ^*) 
Als ein Edelmann am Hof wieder einmal seine Frau mifshandelt hat^ meint sie, das endt vom 
liedt ist, das man sie heyde von einander scheyden wirdt^^). In dem Augenblick, wo sich zwei 
Herren der Hofgesellschaft mit einander schlagen wollen, kompt ein escuyer vom duc de Gramont^^). 
Solcher Beispiele liefsen sich noch unzählige geben. 

Beim Teilungsgenetiv ist die Entwicklung anders verlaufen. Es findet sich zwar 
da auch die Präposition von. Aber nicht durchgängig, sondern nur in dem Fall, wo ein be- 
stimmter Teil von einem Ganzen unterschieden wird. In dem Freibrief, den Friedrich 
der Siegreiche 1465 der Stadt Heidelberg gegeben hat, wird bestimmt, dafs ein aneale von 
der gemeinde zu Heidelberg zusammen mit kurfürstlichen Räten die Rechnung über die städtischen 
Einnahmen und Ausgaben nachprüfen soll.^^ In einen ^^historischen Kalender auf das 
Jahr des Heils 1568'' hat ein Unterthan des Pfälzer Kurfürsten eingetragen: 25. Juni 1527 
sehr ein warmer Tag gewesen, sind SO Todt zwischen Heidelberg und Heppenheim erstickt und ob 
die 20 von Gätden gefallen^^). Ferner vermerkt Friedrich IV. in seinem Tagebuch, dals am 
7. März 1596 viel vom rath in der predig gewesen seien. ^^) Auch in dem früher schon einmal 
erwähnten thesaurus picturarum finden sich derartige Umschreibungen. Einmal wird z. B. 
darin erzählt, durch die Aufführung einer Mauer durch den hinteren Teil der Plöck bis zum 
Trutzkaiser sei etlichen von Iren Häufsem und Gärten in gemelter Pf leck gelegen, ein merklicher 
dbgang geschehen*^), ein andermal, Krantz der Stehler sei auch einer gewesen von denen, die den 
Grundstein (zum jetzigen Friedrichsbau) haben legen helffen^^). Besonders nach den Wörtern 
Teil, Stück ist diese Präposition üblich. 1702 bekommen die Heidelberger Juden ein sUick von 
einem anderweiten vo^m Klingenthor linkerhand im Affenstein hinter der (hzemen am Berg ge- 
legenen und rechter Hand auf der Üniversitätscollectur Garthen stofsenden herrsch. Platz als Be- 
gräbnisort zugewiesen.^*) Und 1714 wird dem Mehl wagemeister Georg Dietrich Heufs von 
der kurfürstlichen Hofkammer zugesichert, er solle von denen fallenden und von Ihme an- 
bringenden straffen ein sechsthml zu geniefsen häben*^). Dieser Gebrauch wird schon frühe Regel- 
Schon Ott Heinrich setzt gerade nach solchen Hauptwörtern, die ein bestimmtes Stück eines 
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Ganzen bezeichnen, die Präposition vonn, während er sonst immer das partitive Verhältnis 
nach Substantiven durch den Genetiv ausdrückt. So sagt er: 80 stück viehs^), zwo meil toegs^), 
ir 8'), aber ein stück vonn dem schweistach unsers Herren, ein stück vonn der Cron^ ein dorn 
vonn der Krön unsers Herren undt Haütum vonn eweyen Stifftem desseWigen Stifft, eween finger 
ein vonn Sant Jacdbus minor undt ein vonn Sant Jacdbus major undt ein fms vonn Sant Jero- 
nomus^). Elisabeth Charlotte dagegen ist mit der Präposition viel freigebiger; sie benutzt 
sie nach allen Substantiven und substantivischen Zahlwörtern. Sie schreibt: ein Best von dem 
Geld% keiner von beyden'^. 

Hinter Wortern, die ein Maas bezeichnen, sowie nach den bestimmten Zahlwörtern 
ist dagegen das Teilungsverhältnis von einer gewissen Zeit ab nicht mehr ausgedrückt worden. 
Es wurde da eben der alte ursprüngliche Genetiv in allen Fällen wie fünf pfunt heller, ein 
spelter holz mafsgebend für die andern Fälle. So lesen wir schon in der ^^ Bierordnung der 
Stadt Heidelberg" vom Jahre 1603 Item es sollen die Bierbrauer von jedem fuder Bier, so 
bald nach verrichtem Sud, Vier Pfenning zuvörderst entrichten^. Im Anfang des 18. Jahrhunderts 
ist dieser Gebrauch in der Stadt jedenfalls durchgedrungen. In dem Verzeichnis der Besitzungen 
und Einkünfi;e des Heidelberger Jesuitenkollegiums heifst es immer 4 Malter Korn, 2 Fuder 
Wein, 12 Fuder Wein u. s. w.^) Wie sich der Sprachgebrauch geändert, beweist hübsch eine 
Thatsache. Im Jahre 1588 wurde den Heidelberger Professoren durch ein Universitäts- 
statut erlaubt, jahrlichs ewey Fuder Weins ohne Geld auszuschanken^^). Als dieses Becht im 
Jahre 1786 neu bestätigt wurde, schrieb man nicht mehr zu)ey Fuder Weins, wie zweihundert 
Jahre früher, sondern zwei Fuder Wein, 

Nach Zahlen setzt Ott Heinrich, wie es scheint, nur das einfache Substantivum: 
4 meil ^^), 3 haubt stück, 61 eisen schlangen ^^), uff 3 welsche meil "), etlich Grecken, viel Niederländer^*^). 
Natürlich schreibt auch Elisabeth Charlotte dann Id tag^% 23 seytten^^), 15 todtlich unAnden^"^), 
und als im Jahre 1776 das Pfarrhaus in der Kettengasse in den Besitz der reformierten Ge- 
meinde überging, wurde es verkauft vor und umb Drei Tausend Sieben Hundert Gulden baarem 
Geld^^). Aufgekommen kann dieser Brauch sein erst im Ausgang des 15. Jahrhunderts. 
Denn als die Stadt im Jahre 1487 die Lädchen an der Heiliggeistkirche kaufte, ist solcher kouf 
geschehen umb zwentzig und acht guter rinischer gülden eungs zinfs.^^) Nach dem Neutrum waz 
machte sich der Verlust des Genetivs eher fühlbar. Die Sprache schwankte offenbar da etwas 
hin und her. Das zeigen deutlich einige Bestimmungen in der Heidelberger Freiheit ^^), 
die im Jahr 1465, also gerade zur Zeit, wo der Genetiv in diesen Verbindungen verloren ging, 
verfafst worden ist. Einmal heifst es in Artikel 8: Item was fremder becker brod gein Heydel- 
berg füren zu feylem kauf, das soüe man scheczen und anschlagen; die Artikel 19 und 21 aber 
beginnen mit den Worten was wins, in Artikel 24 steht was persone, in Artikel 30 aber was 
auch von Malvasie, Beynfall, welsch unn, Muskatel, in Artikel 32 wieder was tvyn, in Artikel 33 
was wingarten, in 36 was zigel, gebacken stein oder kalcke, in 38 was fremdes vihes von 
ochsen, kuwen, swyne, hemel oder schaffe, in 40 was auch also von smalze, bottem, speckfieisch, 
salcz, unslit, wollen, isen oder anders, in 42 im Gegensatz zu 38 was von vihe und in 47 endlich 

1) Röhricht und Meisner 862. 2) Ebd. 854. 8) Ebd. 866. 4) Ebd. 851. 5) Ebd. 858. 
6) Bibl. d. litt. Ver. LXXXVIII S. 18 7) Ebd. S. 6. 8) Wirth 2, 107. 9) Ebd. 8, 105 flf. (106. 109). 

10) Ebd. 1, 188. 11) Röhricht und Meisner 852. 12) Ebd. 358. 18) Ebd. 856. 14) Ebd. 860. 
16) Bibl. d. Utt. Ver. LXXXVIII S. 217. 16) Ebd. 316. 17) Ebd. 486. 18) Wirth 1, 69. 19) Ebd. 

1, 41. 20} Ebd. 2, 123 ff. 
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tvas ufslude oder imooner m Heydelberg, sie sint geistlich oder toemtlich, guter m Heidelberg 
haben. Es scheint aber die Verbindung ohne eine jede Präposition noch Jahrhunderte lang 
weiter bestanden zu haben. Wenigstens enthält noch eine Urkunde vom . Jahre 1604 den 
keineswegs schönen Satz: tvas aber anderen Orten ihnen wachsender oder durch sie verkauffender 
Wein, hievon (sollen die Bewohner des Schlofsbergs) das gewöhnlich Ungdd gleich andern PfaUe 
Untersassen reichen,^) Sonst haben die substantivierten Neutra den Genetiv nach sich 
nicht so früh aufgegeben. Nicht nur im Jahre 1465 wird geschrieben so vü geüs^), wie vü 
t4nns^)] noch bei Elisabeth Charlotte finden wir in etwas nütdiches dinnen% wafs gelt 
"etwas geW.*^) 

Wie lange sich der Genetiv nach Adjektiven und Verben gehalten hat, kann hier 
nicht mehr näher behandelt werden. Man müfste für jedes einzelne Wort eine besondere 
Untersuchung anstellen^ da sich nach dem einen der Accusativ oder eine Präposition früher 
eingestellt hat als nach dem andern. Nur das sei noch kurz erwähnt, dafs Elisabeth 
Charlotte eine ganze Reihe von Zeitwörtern, wie sich erinnern^) und vergessen"^ noch mit 
dem Genetiv verbindet, und dafs nach voll das unflektierte Substantiv sicherlich schon im 
Anfange des 17. Jahrhunderts vorkam. In dem schon angeführten Bericht über die 
Studentenschlägerei, die im Jahre 1601 stattfand zwischen einigen vornehmen polnischen 
Studenten und einem kurfürstlichen Offizier, heifst es, die Studenten hätten den Streit damit 
begonnen,' dafs sie ihren Gegner ohne die geringste Ursache neben anderem Gläser voll Wein 
ins Gesicht warfen.^) So kann es nicht wundem, wenn Elisabeth Charlotte findet, dafs 
mehr als 10 Briefe, die sie von der Königin in Spanien bekommen, gantg voller amities seien.^) 

Die Beobachtungen, die wir über das Absterben des Genetivs in der Stadt Heidelberg 
gemacht haben, machen wir auch auf. dem Lande. Mustern wir z. B. die WeistÜmer durch, 
die in der näheren und weiteren Umgebung von Heidelberg entstanden sind, so finden wir 
überall den Genetiv noch lebendig. Man trifft zwar auch Verbindungen, in denen die betreffenden 
Formen äufserlich nicht mehr als Genetive erkennbar sind, wie viel pferde im Weistum von 
Sandhofen aus dem Jahre 1527^*^), ein fuder höh im Weistum des Lorscher Wildbanns 
aus dem Jahre 1423^^), 10 malter hohem in den Hirschhorner Rechten vom Jahre 1560.^^ 
Aber sonst ist überall der deutliche eigentliche Genetiv üblich. ^^) Erst solche Weistümer, die 
gegen das Ende des 17. Jahrhunderts umgeschrieben wurden, brauchen Ausdrücke wie ein 
eimer wein, vier maefs wein, Bweydritl wein}^) 

1) Wirth 1, 9. 2) Ebd. 2, 131 Art. 43 3) Ebd. 2, 126 Art. 12. 4) Bibl. d. litt. Ver. 

LXXXVIII S. 16. 6) Ebd. S. 13. 6) Ebd. 6. 7) Ebd. 8. 8) Wirth 1, 206. 9) Bibl. 

d. litt. Ver. 88 S. 14. 10) Grimm Weistümer 1, 462. 11) Ebd. 466. 12) Ebd. 444. 18) Die 

einzige Ausnabme, die mir aufgefallen ist, findet sieb im Dreieicher Wildbann vom Jahre 1838, stammt 
also aus einer Gegend, die von Heidelberg ziemlich entfernt ist. Hier wird nämlich bestimmt, man solle 
einem gewissen Verbrecher ein Feuer vor seine Füfse machen, und das saXl also lange bornen bisz yme sin 
8oUn verhrenten von iinen fuszen, und nü von sinen schuwenn. Grimm Weist 1, 499. 14) Weistum zu 
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